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ปริเฉทท่ี 1 นี้ เริ่มแปลไทยตั้งแต่วันท่ี 2 กันยายน 2553 ถึง 12 กันยายน ปีเดียวกัน 

大乘大集地藏十輪經卷第一 

序品第一 
  
   如是我聞：一時薄伽梵，在佉羅帝耶山諸牟尼仙所依住處。與大苾芻眾俱，

謂過數量大聲聞僧；復有菩薩摩訶薩眾，謂過數量大菩薩僧；說月藏已。爾時南方

大香雲來，雨大香雨；大花雲來，雨大花雨；大妙殊麗寶飾雲來，雨大殊麗妙寶飾

雨；大妙鮮潔衣服雲來，雨大鮮潔妙衣服雨；是諸雲雨，充遍其山諸牟尼仙所依住

處。從諸香花寶飾衣服，演出種種百千微妙大法音聲：謂歸敬三寶聲，受持學處

聲，忍辱柔和聲，精進勇猛聲，降伏四魔聲，趣入智慧聲，廣大名稱遍滿三界聲，

勸修殊勝念定總持聲，空無相無願聲，厭離貪欲聲，色如聚沬聲，受如浮泡聲，想

如陽焰聲，行如芭蕉聲，識如幻事聲，無常聲，苦聲，無我聲，空聲，慚愧聲，遠

離聲，護念聲，慈悲喜捨聲，證得諸法聲，生天涅槃聲，趣向三乘聲，轉大法輪

聲，雨大法雨聲，成熟有情聲，度三惡趣聲，修治圓滿六到彼岸聲，善巧方便聲，

趣入十地聲，遊戲神通聲，遊戲清淨無上大乘聲，不退轉地聲，無生法忍聲，灌頂

受位聲，趣入一切諸佛大海聲。  
 

ปริเฉทท่ี ๑ กถาวรรค 
ดั่งท่ีข้าพเจ้าได้สดับมา สมัยหน่ึงพระภควัน ประทับอยู่ที่ขราตียะบรรพต๑ อันเป็นที่พํานักของ

ฤาษีมุนีทั้งหลาย พร้อมด้วยหมู่มหาภกิษุ อันเป็นพระมหาสงฆ์สาวกมากกว่าการนับคํานวณ ยังมีหมู่พระ
โพธิสัตว์มหาสัตว์ อันเป็นพระมหาโพธิสัตว์สงฆ์มากกว่าการนับคํานวณ เมือ่ตรัสจันทรครรภสูตร ๒ จบ
แล้ว ครั้งนั้นมีมหาสุคันธเมฆลอยมาแต่ทิศทักษิณแล้วโปรยปรายมหาสุคันธชาติเครื่องหอมเป็นสายฝน มี
มหาบุปผาเมฆลอยมาแล้วโปรยปรายมหาบุปผชาติคือดอกไม้เป็นสายฝน มมีหาวิจิตรรัตนเมฆที่อลังการ
และวิเศษลอยมาก็โปรยปรายมหาวิจิตรรัตนชาติ คือบรรดาอัญมณีของมีค่าที่ประดับตกแต่งสวยงาม
อย่างยิ่งเป็นสายฝน มีมหาวิจิตรพัสตราเมฆลอยมาก็โปรยปรายมหาพัสตราภรณ์คืออาภรณ์แพรพรรณที่
ประณีตสวยงามและสะอาดเป็นสายฝน บรรดาเมฆฝนเหล่านี้ ปกคลุมไปท่ัวภูเขาอันเป็นที่พํานักของ
ฤาษีมุนีทั้งหลายแห่งนั้น บรรดาของหอม ดอกไม้ รัตนะ อาภรณ์กย็ังเปล่งเสียงกล่าวแสดงมหาธรรมท่ี

                                                 
๑ ในภาษาจีนเขียนได้หลายแบบคือ 竭地洛迦山、竭達洛迦山、佉提羅迦山、伽陀羅山、軻犁羅山、軻地羅山。ซ่ึง
ล้วนแต่คือภูเขาขทิระ เป็นหนึ่งในภูเขาทองท้ัง ๗ ลูก อยู่ระหว่างเขาสุเมรุและเขาจักรวาท(ภูเขาเหล็กที่วนรอบจักรวาล) บนเขาลูกนี้มีต้นไม้รัตนะ เชือ่กันว่าเป็นที่พํานัก
ของเหล่าฤาษีทั้งปวง  

๒ เป็นชื่อปริเฉทหนึ่งในพระสูตรหนึ่งของพระพุทธศาสนานิกายมหายาน ชื่อ มหาไวปุลยมหาสังคีติสูตร เล่มที่ ๔๖ จาก ๖๐ เล่ม  （大方等大集經  卷第

四十六）ชื่อตอนว่าจันทรครรภ์ (月藏分) กล่าวว่า พระผู้มีพระภาคทรงแสดง จันทรครรภวรรคนี้ ที่ภูเขาขราตียะนี้เช่นกัน แปลโดยพระตรีปิฎกธราจารย์

นเรนฺทฺรยศสฺ （那連提耶）ชาวเมืองอุทยาน ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของอินเดียเกิด เกิดครสิต์ศตวรรษที่๖ ได้แปลจันทรครรภสูตร, สูรยครรภสูตร และอื่นๆ 
เป็นภาษาจีน  



 ๔

คัมภีรภาพแยบคายนานาประการอีกเป็นจํานวนรอ้ยพัน อันมเีสียงแห่งการน้อมพระรัตนตรัยเป็นสรณะ 
เสียงแห่งการรับสิกขาปาทะ เสียงแห่งขันติอ่อนโยน เสียงแห่งความวริิยะองอาจ เสียงแห่งการบําราบ
มารท้ังส่ี เสียงแห่งการยินดีเข้าสู่ปัญญาญาณ เสียงแห่งมหานามท่ีสรรเสริญไปท่ัวตรีภูมิ เสียงที่พากเพียร
ให้บําเพ็ญสติ สมาธิและธารณีอันวิเศษ เสียงแห่งศูนยตา อนิมิตต อัปปณหิิต๓ เสียงแห่งการเบ่ือหน่าย
ความโลภราคะ เสียงของรูปท่ีเหมือนการหยดของน้ําที่ประชุมกัน เสียงแห่งเวทนาที่เหมือนฟองนํ้าที่ผุด
ข้ึน เสียงแห่งสัญญาที่เหมือนเงาพยับของดวงอาทิตย์ เสียงแหง่สังขารที่เหมือนแกนของต้นกล้วย เสียง
แห่งวิญญาณที่เหมือนมายา เสียงแห่งอนิจจังความไม่เที่ยง เสียงแห่งทุกข์ เสียงแห่งอนัตตาความไม่เป็น
ตัวตน เสียงแห่งศูนยตาความว่าง เสียงแห่งหิริโอตตัปปะ เสียงแห่งความห่างไกลจากราคะ เสียงแห่งการ
ระลึกคุ้มครอง เสียงแห่งเมตตา กรุณา มุฑิตา อุเบกขา เสียงแห่งการบรรลุถึงสรรพธรรม เสียงแห่งการ
อุบัติในสวรรค์และนิพพาน เสียงแห่งการมุ่งสู่ตรียาน ๔  เสียงแห่งการหมุนมหาธรรมจักร เสียงแห่งการ
โปรยปรายฝนแห่งมหาธรรม เสียงแห่งการบ่มรม ๕ สรรพสัตว์ เสียงแห่งการโปรดอบายภมิูสาม ๖  เสียง
แห่งการบําเพ็ญสมบูรณ์ซ่ึงปารมีหก ๗ แล้วลุถึงฝ่ังกระโน้น ๘  เสียงแห่งอุปายโกศล เสียงแห่งอนุตฺปตตฺิก 
ธรฺม กฺษานฺติ๙ เสียงแห่งการได้มูรธาภิเษก เสียงแห่งการมุ่งสู่มหาสาครแห่งพระพุทธเจ้าทั้งปวง 
 

 

  爾時一切諸來大眾，咸見如是種種雲雨；亦聞如是諸法音聲；隨意所樂，各見

其身，種種香花寶飾衣服之所莊嚴，又各自見兩手掌中，持如意珠；從是一一如意

珠中，雨種種寶；復從一一如意珠中，放諸光明；因光明故，一一有情，皆見十方

                                                 
๓ วิโมกข์ ๓ (ความหลุดพ้น, ประเภทของความหลุดพ้น จัดตามลักษณะการเห็นไตรลักษณ์ ข้อที่ให้ถึงความหลุดพ้น — liberation; aspects of liberation)  
๑. สุญญตวิโมกข์ (หลุดพ้นด้วยเห็นความว่างหมดความยึดม่ัน ได้แก่ ความหลุดพ้น ที่เกิดจากปัญญาพิจารณาเห็นนามรูป โดยความเป็นอนัตตา คือ หลุดพ้นด้วยเห็น
อนัตตา แล้วถอนความยึดม่ันเสียได้ — liberation through voidness; void liberation) = อาศัยอนัตตานุปัสสนา ถอนอัตตาภินิเวส.  
๒. อนิมิตตวิโมกข์ (หลุดพ้นด้วยไม่ถือนิมิต ได้แก ่ความหลุดพ้นที่เกิดจากปัญญาพิจารณาเห็นนามรูป โดยความเป็นอนิจจัง คือ หลุดพ้นด้วยเห็นอนิจจตา แล้วถอนนิมิต
เสียได้ — liberation through signlessness; signless liberation) = อาศัยอนิจจานุปัสสนา ถอนวิปัลลาสนิมิต.  
๓. อัปปณิหิตวิโมกข์ (หลุดพ้นด้วยไม่ทําความปรารถนา ได้แก่ ความหลุดพ้นที่เกิดจากปัญญาพิจารณาเห็นนามรูป โดยความเป็นทุกข์ คือ หลุดพ้นด้วยเห็นทุกขตาแล้ว
ถอนความปรารถนาเสียได้ — liberation through dispostionlessness; desireless liberation) = อาศัยทุกขานุปัสสนา ถอนตัณหาปณิธิ. 
๔ คือ ยานสาม แบ่งเป็น สาวกยาน ปัจเจกพุทธยาน โพธิสัตวยานหรือพุทธยาน  
๕ 成熟 ตามศัพท์คือ ปริปาจนะ หมายถึง การบ่มรมหรืออบและรมสรรพสัตว์ด้วยธรรมและวิธีต่างๆ ให้สุกงอม, เผากิเลสของหมู่สัตว์ ให้พุทธผลสุกงอม 
๖ คือ สถานที่หาความเจริญไม่ได้ ๓ แห่ง คือ นรกภูมิ เปรตภูมิ เดรัจฉานภูมิ 
๗ โพธิสัตวยาน คือยานของพระโพธิสัตว์ ได้แก่ผู้บําเพ็ญบารมีธรรม ประกอบด้วยมหากรุณาในสรรพสัตว์ ไม่ต้องการอรหัตภูมิ ปัจเจกภูมิ แต่ปรารถนาพุทธภูมิ เพื่อโปรด
สัตว์ได้กว้างขวางกว่า และเป็นผู้รู้แจ้งในศูนยตาธรรม หลักพระโพธิสัตวยานนั้น ถือว่าจะต้องโปรดสรรพสัตว์ให้หลุดพ้นทุกข์เสียก่อนแล้วตัวเราค่อยหลุดพ้นทุกข์ทีหลัง คอื
จะต้องชักพาให้สัตว์โลกอื่น ๆ ให้พ้นไปเสียก่อน ส่วนตัวเราเป็นคนสุดท้ายที่จะหลุดพ้นไป เป็นหลักแห่งโพธิสัตวยาน ซ่ึงพระโพธิสัตว์ต้องบําเพ็ญ ทศปารมิตา คือบารมี 
๑๐ ได้แก่ ๑.ทานปารมิตา หรือ ทานบารมี ๒.ศีลปารมิตา หรือ ศีลบารมี ๓.กฺษานฺติปารมิตา หรือ ขันติบารมี ๔.วีรฺยปารมิตา หรือ วิริยบารมี ๕.ธยฺานปารมิตา หรือ 
ฌานบารมี ๖.ปฺรชฺญาปารมิตา หรือ ปัญญาบารมี ๗.อุปายปารมิตา หรืออุบายบารมี ๘. ปฺรณิธานปารมิตา หรือประณิธานบารมี ๙. พลปารมิตา หรือ พลบารมี 
๑๐.ชฺญานปารมิตา หรือ ญาณบารมี บางครั้งย่อลงเหลือ ๖ ข้อ คือข้อ ๑ ถึง ๖ 
๘ หมายถึง ฝั่งพระนิพพาน 
๙ ติสฺร: กฺษานฺติ ความอดทน ๓ คือ ๑)โฆษานุคต ธรฺม กฺษานฺติ ความอดทนต่อเสียงดงัต่างๆ โดยพิจารณาว่าเป็นของไม่เที่ยงแท้ถาวร ๒)อนุโลมิกี ธรฺม กฺษานฺติ ความ
อดทนที่จะปฏิบัติอนุโลมตามธรรม ๓)อนุตฺปตฺติก ธรฺม กฺษานฺติ ความอดทนปลงใจเชื่อในธรรมที่ไม่เกิดอีกต่อไป 
 



 ๕

殑伽沙等諸佛世界。又因光明，見諸佛土一一世尊，無量眾會恭敬圍遶。復因光

明，見諸佛土一切有情。若有病者，因此光明之所照觸，眾病除愈。諸應被殺及囚

繫者，光明照故，皆得解脫。諸身語意麤重穢濁，因光皆得輕軟清淨。諸飢渴者，

亦皆飽滿。諸被種種刑罰逼切，光明照故，皆離憂苦。諸少衣服寶飾珍財，光明照

故，隨念皆足。若諸有情，樂欲殺生，乃至或有樂欲邪見，由此光明之所照觸，皆

悉樂欲遠離殺生；乃至樂欲遠離邪見。若諸有情，為於種種求不得苦之所逼切，光

明照故，隨願皆得。又因光明，見諸佛土一切有情，所受眾苦，無不休息；皆悉歡

娛，受諸妙樂。又見如是諸佛土中，由此光明之所照觸，遠離一切昏雲塵霧，烈風

暴雨不善音聲；及諸臭穢、苦辛、惡味、惡觸、恐怖，遠離一切邪業、邪語、邪

意、邪歸；不寒不熱，安靜坦然，地平如掌。諸妙樂具，充滿其中。  
 
 ครั้งนั้น บรรดามหาชนทั้งหลายท่ีมาประชุมกันอยู่ ต่างได้เห็นเมฆฝนนานาประการอย่างนี้ แลได้
สดับเสียงแห่งธรรมต่างๆอย่างนี้ ก็โมทนายินดีต่างได้เห็นกายแห่งตนน้ันประดับตบแต่งด้วยของหอม 
ดอกไม้ รัตนชาติ อาภรณอ์ย่างอลังการ อีกต่างได้เห็นในฝ่ามือทั้งสองของตนถือแก้วจินดามณี จากแก้ว
จินดามณีหนึ่งๆ ก็โปรยปรายรัตนะนานาประการด่ังสายฝน ในแก้วจินดามณีหนึ่งๆก็ยังเปล่งรัศมีต่างๆ 
เหตุเพราะรัศมีนี้แล ทําให้แต่ละสรรพสัตว์หน่ึงๆ ล้วนได้เห็นพุทธเกษตรโลกธาตุของพระพุทธเจ้าทั้งปวง
ในทิศทั้งสิบจํานวนเท่าเมด็ทรายในคงคานที อีกเพราะรัศมีนี้เป็นเหตุให้ได้ทัศนาเห็นพระโลกนาถเจ้าแต่
ละพระองค์ในพุทธเกษตรต่างๆน้ันด้วย อันแวดล้อมไปด้วยอริยบริษัทที่ไม่มีประมาณ อีกเพราะรัศมนีี้
เป็นเหตุ ให้ได้เห็นสรรพสัตว์ทั้งหลายท่ีอยู่ในพุทธเกษตรเหล่านั้น หากผู้มีโรคเหตุเพราะได้สัมผัสกับรัศมี
นี้บรรดาโรคาพาธก็จะถูกกําจัดไป ผู้ที่จะพึงต้องถูกประหารหรอืถูกจองจําเพราะรัศมีนี้แผ่ไปถึงก็ล้วนได้
หลุดพ้น ความหยาบหนักสกปรกของกาย วาจา จิตเพราะรัศมีนี้เป็นเหตุยังให้บรรลุถึงความเบาอ่อนโยน
และบริสุทธิ์ ผู้อดอยากหิวกระหายก็ล้วนได้อ่ิมหน่ําสราญ ผู้ต้องทุกข์ทรมานจากการลงทัณฑ์นานาชนิด
เหตุเพราะรัศมีนี้ก็ล้วนได้ไกลห่างจากทุกข์โศก ผู้น้อยด้วยอาภรณ์และรัตนสมบัติที่วิจิตรเหตุเพราะรัศมีนี้
ส่องสว่างไปยังให้สมบูรณ์ตามนโนจินต์ หากหมู่สัตว์ทั้งหลายยินดีในการฆ่าสัตว์จนถึงยินดีในความเห็น
ผิด เหตุเพราะได้สัมผัสซ่ึงรัศมีนี้ก็จะล้วนแต่เป็นผู้ยินดีในการห่างไกลจากการปหานเข่นฆ่าจนถึงยินดีใน
การไกลจากมิจฉาทิฐิ หากสรรพสัตว์ทัง้หลายปรารถนาความไม่ถูกรุมเร้าเสียดแทงจากความทุกข์ เพราะ
ได้สัมผัสรัศมีนี้จึงได้รับตามต้ังใจ อีกเพราะรัศมีนี้ยังให้ได้เห็นหมู่สัตว์ในพุทธเกษตรท้ังปวงที่ได้รับทุกข์  
แลทุกข์นั้นไซร้ก็ได้ระงับดับลงแล้วต่างก็รื่มรมยย์นิดี เสวยสุขอันน่ายินดีทั้งปวง เหตุเพราะได้สัมผัสรัศมี
นี้ จึงไกลห่างจากเมฆครึม้(ของความมัวเมา) หมอกฝุ่น(ของกิเลส) ไกลจากเสียงที่ไม่ดีของเมฆฝนท่ี
รุนแรง และกล่ินสกปรก ความขมเผ็ด รสชาดที่ชั่วร้าย สัมผัสที่ไม่ดี ความหวาดกลัว ไกลจากการกระทํา
ที่เป็นมิจฉา วาจาท่ีชั่วร้าย ความคิดท่ีชั่วร้าย ที่พ่ึงอันเป็นมิจฉา ไม่หนาว ไม่ร้อน มีความผาสุกสงบอยู่ 
พ้ืนปฐพี(ในพุทธเกษตรท้ังปวงนั้น)ก็ราบเรียบดุจฝ่ามือ เครื่องดนตรีที่สําราญใจก็เต็มเป่ียมอยู่ในท่ีนัน้         
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爾時眾會，其身欻然。地界增強，堅重難舉。既睹斯瑞，咸悉驚疑！何因何

緣，而現此相？於眾會中，有天帝釋，名無垢生，去薄伽梵不遠而坐。即從座起，

頂禮世尊，合掌向佛，以頌問曰： 

 「具諦語諦見，諦善住牟尼，普為眾弘宣，諦究竟堅法。  

  令諸有情類，滅苦及苦因，何緣於此中，現諸雲雨等？  

       令舉眾歡悅，咸生淨信心，皆發趣大乘，度疑生實見。  

  天人大眾身，地界增堅重，不能自勝舉，此相有何緣？  
            兩手皆珠現，雨眾寶放光，照十方除罪，息苦獲安樂。  

  導師復何因，令舉眾皆見？種種香鬘等，各各自嚴身。  

  天人普猶豫，不測何因緣？有誰將欲來，現此神通力！  

  為是佛菩薩，為梵魔釋天，唯願大導師，速為眾宣說。」  
 

เม่ือนั้น ในบัดดลกายของมหาชนในท่ีนั้น ก็แข็งแกร่งและหนักแน่นดุจพ้ืนปฐพียากแก่การ
เคล่ือนย้าย เมื่อได้ทัศนาเหตุการณ์ที่หาได้ยากนี้แล้ว ก็ล้วนต่ืนตระหนกว่าเหตุใดหนอ ปัจจัยใดหนอ จึง
ได้ปรากฏลักษณะอย่างน้ี มหาชนในที่นั้นอันมีท้าวศักระ ชื่อว่า วิมลภพ นัง่อยู่ไมไกลจากพระภควา ได้
ลุกข้ึนจากอาสนะนมัสการพระโลกนาถด้วยเศียรเกล้า พนมหัตถ์เฉพาะพระพุทธองค์แล้วทูลถามเป็น
โศลกว่า ... 

ก็ได้กล่าวอยูจ่รงิ ได้เห็นอยู่จริงอย่างนี ้  พระมุนินทรผู้์สถิตอยู่จริงดีแล้ว 
ทรงแสดงธรรมแก่สรรพสัตว์     ด้วยสถิรธรรมที่เป็นสัจจะ เป็นที่สุด 
ยังให้หมู่สรรพชีวิตท้ังหลาย    ได้ดับส้ินซ่ึงทุกข์และเหตุแห่งทุกข์ 
เหตุปัจจัยกระไรหนอ ในที่แห่งนี้   จึงปรากฏเมฆฝนท้ังปวงอย่างนี้เล่า 
ยังให้มหาชนโสมนัสยินดี    ต่างก็เกิดศรัทธาจิตที่บริสุทธิ ์
ให้ล้วนเกิดความยินดีมุ่งต่อมหายาน   ช่วยให้ผู้สงสัยได้เกิดความเห็นที่จริงแท้ 
กายแห่งเทพ มนุษย์อันเป็นมหาชน   ก็ดุจปฐวีธาตุที่หนักยิ่ง 
ไม่อาจยกย้ายตามตนเองได้    ลักษณะเช่นนี้ เป็นเพราะปัจจัยใดหนอ 
มือทั้งสองก็ปรากฏแกว้มณี     โปรยปรายรตันะท้ังปวงแลเปล่งแสงรัศมี 
ส่องไปทั้งทศทิศ กําจัดบาปจนส้ิน   ระงับทุกข์ แล้วได้เสวยความผาสุก 
ข้าแต่พระนาถะ อีกเพราะเหตุใด   จึงยังให้มหาชนเห็นอย่างนี้ 
ก็พวงสุคันธมาลานานาพรรณ    ได้ประดับอลังการที่กายแห่งชนท้ังหลาย 
เทพแลมนุษย์ก็ล้วนเป็นเช่นเดียวกัน   มิอาจรู้ได้ว่าเป็นเพราะเหตุใด 
มีผู้ใดจะมาฤๅหนอ     จึงปรากฏฤทธานุภาพอย่างนี้ 
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เป็นเพราะพระพุทธเจ้า หรือพระโพธสัิตว์  เป็นเพราะพรหม มาร อินทร์ เทพ 
ขอพระผู้เป็นมหานายกะ       โปรดแสดงแก่ชนทั้งหลายโดยเร็วเถิด พระเจ้าข้า 
 

 

  爾時世尊告無垢生天帝釋曰：「汝等當知！有菩薩摩訶薩，名曰地藏。已於無

量無數大劫，五濁惡時，無佛世界，成熟有情。今與八十百千那庾多頻跋羅菩薩

俱，為欲來此禮敬親近供養我故，觀大集會生隨喜故，並諸眷屬，作聲聞像，將來

至此，以神通力，現是變化。是地藏菩薩摩訶薩，有無量無數不可思議，殊勝功德

之所莊嚴，一切世間聲聞、獨覺所不能測。此大菩薩，是諸微妙功德伏藏，是諸解

脫珍寶出處，是諸菩薩明淨眼目，是趣涅槃商人導首。如如意珠，雨眾財寶，隨所

希求，皆令滿足。譬諸商人所採寶渚，是能生長善根良田，是能盛貯解脫樂器，是

出妙寶功德賢瓶。照行善者，猶如朗日；照失道者，猶如明炬；除煩惱熱，如月清

涼；如無足者，所得車乘；如遠涉者，所備資糧；如迷方者，所逢示導；如狂亂

者，所服妙藥；如疾病者，所遇良醫；如羸老者，所憑几杖；如疲倦者，所止床

座；度四流者，為作橋樑；趣彼岸者，為作船筏；是三善根，殊勝果報；是三善

本，所引等流；常行惠施，如輪恒轉；持戒堅固，如妙高山；精進難壞，如金剛

寶；安忍不動，猶如大地；靜慮深密，猶如秘藏；等至嚴麗，如妙花鬘；智慧深

廣，猶如大海；無所染著，譬太虛空；妙果近因，如眾花葉；伏諸外道，如師子

王；降諸天魔，如大龍象；斬煩惱賊，猶如神劍；厭諸諠雜，如獨覺乘；洗煩惱

垢，如清淨水；能除臭穢，如疾飄風；斷眾結縛，如利刀劍；護諸怖畏，如親如

友；防諸怨敵，如塹如城；救諸危難，猶如父母；藏諸怯劣，猶若叢林；如夏遠

行，所投大樹；與熱渴者，作清冷水；與飢乏者，作諸甘果；為露形者，作諸衣

服；為熱乏者，作大密雲；為貧匱者，作如意寶；為恐懼者，作所歸依；為諸稼

穡，作甘澤雨；為諸濁水，作月愛珠；令諸有情，善根不壞；現妙境界，令眾欣

悅；勸發有情，增上慚愧；求福慧者，令具莊嚴；能除煩惱，如吐下藥；能攝亂

心，如等持境；辯才無滯，如水激輪；攝事繫心，如觀妙色；安忍堅住，如妙高

山；總持深廣，猶如大海；神足無礙，譬若虛空。滅除一切惑障習氣，猶如烈日銷

釋輕冰。常遊靜慮無色正道，一切智智妙寶洲渚，能無功用轉大法輪。「善男子！

是地藏菩薩摩訶薩，具如是等無量、無數、不可思議，殊勝功德，與諸眷屬欲來至

此，先現如是神通之相。」世尊說是地藏菩薩諸功德已。   
 

 กาลบัดนั้นพระผู้มีพระภาครับส่ังกับท่านศักรวิมลภพว่า เธอจงทราบเถิด มีโพธิสัตว์มหาสัตว ์
นามว่า กษิติครรภ์ เป็นเวลายาวนานมาแล้วหลายมหากัลป์จนประมาณไม่ได้ นับไม่ได้ เมื่อสมัยที่โลก
เส่ือมด้วยความชั่วร้ายห้าประการ โลกได้ว่างจากพระพุทธเจ้า (พระโพธิสัตว์องค์นี้)เป็นผู้อบรมส่ังสอน
สรรพสัตว์อยู ่ บัดนี้เธอพร้อมด้วยหมู่โพธิสัตว์จํานวนแปดล้านนยุต ๑๐ วึวร ๑๑  เหตุเพราะปรารถนาจะมา

                                                 
๑๐ นยุตะ เท่ากับเลขหนึ่งต่อท้ายด้วยศูนยย์ี่สบิสองตัว 
๑๑ วึวร คือจํานวนหนึ่งล้านล้าน  (เลขหนึ่ง มีศูนย์ตามท้าย สิบสองตัว) 
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สักการบูชาตถาคตอย่างใกล้ชิด เหตุด้วยได้พิจารณามหาสันนิบาตแล้วเกิดโมทนา จึงพร้อมด้วยบรวิาร
ทั้งหลายท่ีล้วนกระทํารูปเป็นพระสาวก กําลังจะมายงัที่แห่งนี้ ด้วยกําลังแห่งฤทธิ์จึงปรากฏอย่างนี้  

กษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์นี้ อลังการยิ่งด้วยกุศลทีป่ระเสริฐยอดเยี่ยมประมาณไม่ได้ นับไม่ได้
เป็นอจินไตย บรรดาสาวก ปัจเจกโพธิในโลกธาตุทัง้หลายก็ไม่อาจหยั่งวัดเอาได้ ก็มหาโพธิสัตว์นี้เป็นคลัง
แห่งกุศลสมบัติที่ประเสริฐทั้งปวง เป็นวิมุตติรัตนะท้ังปวง เป็นดวงเนตรท่ีบริสุทธิ์ของโพธิสัตว์ทั้งปวง 
เป็นเสมือนหัวหน้านายวานิชที่มุ่งสู่นิพพาน ดุจแก้วจินดามณีที่โปรยปรายรัตนสมบัติตามแต่จิตปรารถนา
ให้ล้วนบริบูรณ์ อุปมานายวานิชทั้งหลายท่ีขุดพบรัตนชาติ เป็นผืนเกษตรช้ันเลิศยังให้กุศลมูลงอกงาม 
เป็นภาชนะบรรลุวิมุตติโอสถที่เต็มเป่ียม เป็นคุณภัทรกุณฑีที่กอ่เกิดรัตนะ ส่องทางให้คนดีอุปมาดวง
อาทิตย์ ส่องให้ผู้หลงทางอุปมาแสงตะเกียง กําจัดความรุ่มร้อนของกิเลสดังดวงจันทร์ ดุจผู้ไร้แขนขา
ได้รับยานพาหนะ ดุจผู้มาไกลได้ตระเตรียมเสบียงไว้พร้อม ดุจผู้ลุ่มหลงได้พบผู้ชี้แนะ ดุจผู้เสียสติได้รับ
ยาวิเศษ ดุจผู้ป่วยได้พบแพทย์ที่ดี ดุจคนชราได้ไม้ค้ํายัน ดุจผู้เหน็ดเหน่ือยได้ต่ังเตียง ผู้ข้ามโอฆะทั้งส่ีก็
จะเป็นสะพาน ผู้จะมุ่งสู่ฝ่ังกระโน้นก็เป็นนาวา เป็นพีชะของกุศลสามอันให้วิบากผลที่ประเสริฐ เป็นมูล
ฐานของกุศลสามท่ีชักนําผู้ที่ไหลไป บริจาคทานเป็นนิจอุปมากงล้อที่หมุนอยู่ตลอด ธํารงศีลอย่างมั่นคง
อุปมาเขาสุเมรุ วริิยะยากทําลายด่ังแก้ววัชระ ขันติมิหวั่นไหวดุจมหาปฐพี สงบลุ่มลึกด่ังคลังลึกลับ งาม
สง่าเป็นที่สุดดุจพวงมาลาทิพย์ ปัญญาญาณหยั่งลึกแลไพศาลอุปมามหาสาคร ไม่ถูกเคลือบย้อมพันผูก
ประดุจอากาศ มีผลอันประเสริฐที่ใกล้กับเหตุเหมือนกลีบของมาลีทั้งปวง ปราบบรรดาเดียรถีรดุ์จ
ราชสีห์ บําราบหมู่เทวมารด่ังมหานาคะ ๑๒  ฟาดฟันกิเลสโจรอุปมาพระขรรค์ทรงฤทธิ์ เบ่ือหน่ายความ
วุ่นวายดุจปัจเจกโพธิยาน ชําระกิเลสมลทินดุจน้ําบริสุทธิ์ สามารถกําจัดกล่ินเหม็นดุจกระแสลมท่ีพัดเร็ว 
ปหานเครื่องร้อยรัดด่ังมีดดาบคม คุ้มครองผู้หวาดกลัวทั้งหลายเสมือนญาติแลมิตร ปกป้องจากภัยพาล
ดุจกําแพงแลเมืองนคร ชว่ยเหลือจากภัยอันตรายทั้งปวงอุปมาบิดามารดา เก็บเอาความตํ่าต้อย(ของหมู่
สัตว์)เอาไว้เหมือนป่าทึบ เหมือนผู้เดินทางไกลในฤดูร้อนแล้วได้พักใต้ไม้ใหญ่ สําหรับผู้ร้อนกระหาย(พระ
โพธิสัตว์นี้)ก็จะเป็นน้ําใสเย็น ผู้อดอยากขาดแคลนก็จะเป็นผลไม้หวาน ผู้เปลือยเปล่าก็จะเป็นอาภรณ์
ทั้งหลาย ผู้ร้อนรุ่มก็จะเป็นเมฆใหญ่มาบดบัง ผู้ยากจนก็จะเป็นรัตนจินดามณี ผู้ต่ืนกลัวก็จะเป็นที่พ่ึง 
สําหรับผู้เก็บเกี่ยวท้ังหลายก็จะเป็นน้ําฝนที่ชุ่มชื่น เพ่ือผู้เป้ือนน้ําครําทั้งปวงก็จะเป็นแก้วจันทรา๑๓ยังให้
หมู่สัตว์ทั้งหลายไม่เส่ือมจากกุศลมูล ปรากฏเป็นวิสัยที่อัศจรรย์ยังให้หมู่ชนร่าเริงปรีดา พากเพียรให้หมู่
สัตว์เกิดความเกรงกลัวและละอายต่อบาปอย่างที่สุด ผู้ปรารถนาบุญและปัญญาก็ยงัให้ได้พร้อมมูล
อลังการ สามารถกําจัดกิเลสเหมือนโอสถท่ีทําให้สํารอก สามารถรวมจิตที่ฟุ้งซ่านเหมือนการถือจับเอาไว ้
                                                 
๑๒ มหานาคะ เป็นคํายกย่อง พระพุทธเจ้า ว่าทรงเป็นผู้มีความอาจหาญ องอาจ ยิ่งกว่าผู้ใดทั้งปวง และเป็นคํายกย่องพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์โดยเฉพาะอีกด้วย  
๑๓ คือแก้วชนิดหนึ่ง มีแสงเหมือนดวงจันทร์ สามารถดับพิษร้อน ผู้ได้สัมผัสถูกจะรู้สึกเย็น บางเชื่อกันว่าก็ว่า เป็นหินที่มีน้ําไหลออกมา กับทั้งเป็นของวิเศษชื่อ จันทรภุชะ 
มณี รัตนะ ที่อยู่ในพระหัตถ์ของพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์ ปางพันเนตรพันกร 



 ๙

มีปฏิภาณไม่เนิ่นช้าอุปมากระแสนํ้าไหล สงเคราะห์ส่ิงทั้งปวงไว้ในจิตประดุจการพิจารณาทิพยรูป มีขันติ
ต้ังมั่นประดุจสุเมรุคีรี ทรงไว้ซ่ึงธารณทีี่ลํ้าลึกไพศาลดุจดังมหาสมุทร มีอภญิญาท่ีไม่ติดขัดอุปมาอากาศ 
สลายกิเลส วิบากอนุสัยท้ังปวงให้ส้ินอุปมาดวงอาทิตย์แผดเผาน้ําจํานวนน้อยให้ส้ินไป เป็นผู้เที่ยวไปใน
สมาธิสัมมามรรคที่ไร้ซ่ึงรปู และรัตนทวีปแห่งสัพพัญญุตญาณ สามารถใช้ความไร้ซ่ึงประโยชน์ ๑๔หมุน
มหาธรรมจักร ดูก่อนกุลบุตร กษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์นี้ ผู้สมบูรณ์ในกุศลที่วิเศษไม่มีประมาณ นับ
ไม่ได้เป็นอจินไตย พร้อมกับบริวารผู้ติดตามท้ังหลายปรารถนามายังที่แห่งนี้ จึงปรากฏเป็นลักษณะแห่ง
ฤทธิ์อย่างนี้ เมื่อพระผู้มีพระภาครับส่ังถึงกุศลความดีงามทั้งปวงของพระกษิติครรภ์แล้ว   

 

 

  爾時地藏菩薩摩訶薩，與八十百千那庾多頻跋羅菩薩，以神通力，現聲聞像，

從南方來至佛前住，與諸眷屬，恭敬頂禮世尊雙足，右遶三匝。在如來前，合掌而

立，以頌讚曰：  

 「兩足尊導師，慈心常普覆，安忍如大地，遍除瞋忿心。  

  具殊勝相好，莊嚴諸佛國，能以諦慈悲，充滿一切土。  

  永絕諸愛網，如實善安住，捨諸清淨國，度染濁眾生。  

            本願攝穢土，成熟惡眾生，起堅固正勤，久修諸苦行。  

  久修諸苦行，聞生悚懼心，修諸施戒忍，及精進定慧。  

  曾供事無量，佛菩薩聲聞，及濟諸有情，饑渴病死者。  

  本為他有情，自捨多身命，本為正法故，捨多骨血皮。  
            棄捨自安樂，悲愍諸有情，專為諸有情，勤修斷惑網。  

  善護於六根，恒遠離諸欲，觀有為無常，苦空無我性。  

  諸苦業增長，皆貪愛為因，故先於六根，永斷諸貪欲。  

  普於有情界，常安住大悲，雖得勝菩提，而不捨本願。  

  隨見諸有情，逼切在眾苦，隨起勤精進，勇猛而濟拔。  
            令勤修施戒，忍進定般若，如母於一子，慈心而養育。  

  本於有情類，常住普慈心，故速證菩提，度脫無量眾。  

  本修菩提行，無不為眾生，故今於有情，不捨於六度。  

  昔常於末世，求無上菩提，今還末世中，速成無上覺。  
            調伏諸惡見，天龍人藥叉，安住能斷惑，如金剛聖道。  

  授無量有情，得勝菩提記，成應供導首，最上良福田。  
            世尊無等侶，普覆諸群生，無量大名聞，充滿十方界。  

  是故諸菩薩，為成就己事，咸共來歸依，大牟尼足下。  

  聞所說妙法，皆生歡喜心，起增上正勤，修習菩提行。  

                                                 
๑๔ สโภคะ (有功用) หมายถึงการสมมุติว่าได้ใช้กาย วาจา ใจ บําเพ็ญอนิมิตต ซ่ึงที่แท้แล้วก็มิอาจศึกษาบําเพ็ญอนิตต ถือเป็นเพียงอุปายะในการบําเพ็ญธรรมเท่านั้น,  

อน-อโภคะ (無功用) คือการไม่ได้สมมุติว่าใช้กาย วาจา ใจบําเพ็ญธรรม ด้วยความไม่ต้องกระทําสิ่งใดต่ออีก อันเป็นการบําเพ็ญธรรมไปโดยธรรมชาติ ธรรมดา ปกติ   
 



 ๑๐

  由導師法力，皆速證菩提，故今者導師，大集未曾有。  

  十三兆藥叉，恒噉諸血肉，皆捨諸惡業，速趣大菩提。  
            有得勝總持，安忍及靜慮，有永盡諸漏，應供世間尊。  

  有修四無量，有住四攝法，有得四辯才，有安住順忍；  
            有得健行定，有得妙慧眼，有住無生忍，皆由導師力。  

  世尊大威德，摧滅眾魔怨，降伏諸外道，九十五異類；  

  盡地獄傍生，餓鬼非天趣，故貞實有情，咸歸尊足下。  

  今者息刀兵，疫病飢饉劫，度迷失正道，盲冥諸有情；  

  諸煩惱狂亂，皆安寂滅道，故我捨諸緣，來禮敬尊足。  

  無邊諸佛土，現在諸導師，咸廣讚世尊，聞者皆來此。  

  我聞遍知海，真實德無邊，度脫諸有情，心歡喜敬禮。  

  曾修無量福，今得禮尊足，願無量劫中，常修多供養。  

  我今學世尊，發如是誓願，當於此穢土，得無上菩提。」  
 

บัดนั้นพระกษิติครรภโ์พธิสัตว์มหาสตัว์ พร้อมด้วยพระโพธสัิตว์อีกแปดล้านนยุตวึวร ได้ใช้
กําลังแห่งฤทธ์ิปรากฏเป็นรูปกายของพระสาวก มาแต่ทิศทักษิณถึงยังที่ประทับของพระพุทธองค์ พร้อม
กับบริวารผู้ติดตามท้ังหลาย ได้น้อมศีรษะนมัสการพระพุทธยุคลบาทด้วยความเคารพ ประทักษิณสาม
รอบ พนมหัตถ์แล้วยืนข้ึนเฉพาะพระพักตร์ของพระพุทธองค์ แล้วทูลเป็นโศลกว่า... 

พระนายกะผู้สมบูรณ์ซ่ึงพระคุณสองประการ๑๕ เมตตาจิตปกแผ่อยู่เป็นนิจ 
ขันติมั่นประดุจมหาปฐพี      กําจัดจิตแห่งความโกรธแค้น 
สมบูรณ์ในมงคลลักษณะท่ีประเสริฐ    อลังการพุทธเกษตรท้ังปวง 
สามารถใช้เมตตากรุณาท่ีแท้จริง    ให้เต็มเป่ียมอยู่ในดินแดนท้ังปวง 
ทรงขาดส้ินจากตัณหาชาละเป็นนิตย์    ด่ังที่ได้ทรงสถิตอยู่โดยดีแล้ว 
ทรงวางเฉยในวิสุทธิโลกท้ังปวง     โปรดสรรพสัตว์ผู้แปดเป้ือน 
ด้วยปณิธานเดิมจะทรงสงเคราะห์โลกท่ีสกปรก   อบรมหมู่สัตว์ที่ชั่วรา้ย 
บังเกิดพระสัมมาวิรยิะต้ังมั่น     ทรงบําเพ็ญทุกรกิรยิาท้ังปวงมาช้านาน 
ช้านานมาแล้วที่ทรงบําเพ็ญจริยาด้วยความทุกข์ยาก  ที่เมื่อได้ยินยอ่มต่ืนตระหนก หวั่นกลัว 
ทรงบําเพ็ญบารมีทั้งปวงมีทาน ศีล ขันติ   และขันติ สมาธิ ปัญญา 
เคยทรงบูชาพระพุทธเจ้า โพธิสัตว์ สาวก   จํานวนประมาณมิได้มาแล้ว 
และอนุเคราะห์สรรพชีวิต     ผู้หิวกระหาย ผู้ป่วยและผู้ส้ินชีพ 
ด้วยแต่เดิมทรงสละชีพสังขารเป็นอันมาก   แก่สรรพสัตว์เหล่านั้น 

                                                 
๑๕ หมายถึง ทรงบริบูรณ์ซ่ึงพระปัญญาญาณ ( 智慧) และพระบารมี (福德 ) 



 ๑๑

แต่เดิมเหตุเพ่ือพระสัทธรรม     จึงทรงสละกระดูก เลือด ผิวหนังเป็นอันมาก 
ทรงสละความสุขส่วนตน     เพราะกรุณาสงสารหมู่สัตว์ทั้งหลาย 
ก็เพ่ือให้สรรพสัตว์ทั้งหลาย     พากเพียรบําเพ็ญเพ่ือปหานกิเลสชาละ 
ทรงดูแลอินทรีย์ทั้งหก      ให้ไกลจากราคะท้ังปวง 
พิจารณาส่ิงที่ปรุงแต่ง ว่าไม่เที่ยง    เป็นทุกข์ ว่างเปล่า ไร้ซ่ึงตัวตน 
บาปทุกข์ทั้งปวงทวีข้ึน      ล้วนเพราะความโลภ ราคะเป็นเหตุ 
เหตุนี้ประการแรก ที่อินทรีย์ทั้งหก    พึงต้องขาดส้ินจากโลภตัณหา 
ทั่วสรรพสัตวธาตุ      ทรงต้ังมั่นในมหากรุณาอยู่เป็นนิจศีล 
แม้ทรงบรรลุพระโพธิอันยอดเยี่ยม    ก็มิทรงละจากปณิธานเดิม 
ทัศนาหมู่สัตว์ทั้งปวง      ว่าถูกบีบคั้นจากทุกข์ทั้งปวง 
แล้วทรงวิรยิะพากเพียร     ด้วยความอาจหาญหมายอนุเคราะห์ 
ยังให้ทรงเพียรบําเพ็ญทาน ศีล     ขันติ วีริยะ สมาธิ ปัญญา 
ดุจมารดาที่มีเมตตาจิต      ต่อบุตรคนหน่ึงแล้วเล้ียงดู 
แต่เดิมมาในหมู่สัตว์ทั้งหลาย     ก็ทรงมีพระเมตตาแผ่ไปโดยท่ัว 
เหตุนี้จึงได้บรรลุพระโพธอิย่างรวดเร็ว    แล้วโปรดชนท่ีไม่มีประมาณให้หลุดพ้น 
แต่เดิมทรงบําเพ็ญโพธิจรยิา     ไม่มีเลยท่ีจะมิใช่เพ่ือสรรพสัตว์ 
ณ บัดนี้เพราะหมู่สัตว์      จึงมิทรงละทิ้งบารมีหก 
กาลก่อนก็ปรารถนาชาติให้สุดท้าย    ได้บรรลุพระอนุตตรสัมโพธ ิ
บัดนี้ก็คือพระชาติสุดท้าย             ที่ได้ตรัสรู้พระอนุตตระสัมโพธิอย่างรวดเร็ว 
บําราบหมู่มิจฉาทิฐิ      เทพ นาค มนุษย์ ยักษ์ 
สามารถปหานกิเลสอยู่      ประดุจวัชรอริยมรรค 
ยังให้หมู่สัตว์ไม่มีประมาณ     ได้รับโพธิพยากรณ ์
ได้สําเร็จเป็นพระผู้ควรแกก่ารบูชา    เป็นบุญเกษตรท่ียอดเยี่ยม 
พระโลกนาถเจ้าไร้ซ่ึงผู้เทียมเสมอ    ปกแผ่ไปทั่วในหมู่สัตว์ทั้งปวง 
ซ่ึงพระเกียรติคุณอันยิ่งใหญ่     ทั่วไปในโลกท้ังทศทิศ 
เหตุนี้โพธิสัตว์ทั้งหลาย      เมื่อสําเร็จกิจแล้ว 
ก็ต่างมาน้อมเป็นสรณะ      ใต้เบ้ืองพระบาทพระมหามุนี 
ได้ฟังพระองค์ตรัสพระสัทธรรม     ล้วนเกิดจิตโสมนัสยินดี 
แล้วยิ่งทวีความเพียรชอบ     บําเพ็ญศึกษาโพธิจริยา 



 ๑๒

เหตุเพราะธรรมานุภาพของพระพุทธนายก   ยังให้ได้บรรลุพระโพธิอยา่งรวดเรว็ 
เหตุนี้พระพุทธนายกในบัดนี้     จึงทรงชุมนุมหมู่ใหญ่ มิเคยมีมาก่อน 
ยักษ์จํานวนสิบสามล้านล้าน๑๖     ที่ล้วนด่ืมกินโลหิตและมังสา 
ได้ละเว้นจากอกุศลกรรมทัง้ปวง    แล้วมุ่งสู่มหาโพธิอย่างรวดเร็ว 
บ้างก็ได้บรรลุธารณีอันวิเศษ     ขันติและสงบศานติ 
บ้างได้ส้ินอาสวะท้ังหลาย     เป็นผู้ที่โลกควรบูชา 
บ้างได้บําเพ็ญอัปปมัญญาสี่ ๑๗     บ้างต้ังอยู่ในสังคหวัตถุสี่๑๘ 
บ้างบรรลุปฏสิัมภิทาสี่๑๙     บ้างต้ังอยู่ในอนุโลมิกี ธรฺม กฺษานฺต ิ

๒๐ 

                                                 

๑๖ คือ วึวร ดูเชิงอรรถที่ ๑๐ เพิ่มเติม 

๑๗ อัปปมัญญา ๔  หรือ พรหมวิหาร ๔ (ธรรมเครื่องอยู่อย่างประเสริฐ, ธรรมประจําใจอันประเสริฐ, หลักความประพฤติที่ประเสริฐบริสุทธ์ิ, ธรรมที่ต้องมีไว้เป็นหลักใจ
และกํากับความประพฤติ จึงจะชื่อว่าดําเนินชีวิตหมดจด และปฏิบัติตนต่อมนุษย์สัตว์ทั้งหลายโดยชอบ - holy abidings; sublime states of mind)  ๑. เมตตา (ความ
รักใคร่ ปรารถนาดีอยากให้เขามีความสุข มีจิตอันแผ่ไมตรีและคิดทําประโยชน์แก่มนุษย์สัตว์ทั่วหน้า - loving-kindness; friendliness) ๒. กรุณา (ความสงสาร คิดช่วย
ให้พ้นทุกข์ ใฝ่ใจในอันจะปลดเปลื้องบําบัดความทุกข์ยากเดือดร้อนของปวงสัตว์ - compassion) ๓. มุทิตา (ความยินดี ในเม่ือผู้อื่นอยู่ดีมีสุข มีจิตผ่องใสบันเทิง กอปร
ด้วยอาการแช่มชื่นเบิกบานอยู่เสมอ ต่อสัตว์ทั้งหลายผู้ดํารงในปกติสุข พลอยยินดีด้วยเม่ือเขาได้ดีมีสุข เจริญงอกงามยิ่งข้ึนไป - sympathetic joy; altruistic joy) ๔. 
อุเบกขา (ความวางใจเป็นกลาง อันจะให้ดํารงอยู่ในธรรมตามที่พิจารณาเห็นด้วยปัญญา คือมีจิตเรียบตรงเที่ยงธรรมดุจตราชั่ง ไม่เอนเอียงด้วยรักและชัง พิจารณาเห็น
กรรมที่สัตว์ทั้งหลายกระทําแล้ว อันควรได้รับผลดีหรือชั่ว สมควรแก่เหตุอันตนประกอบ พร้อมที่จะวินิจฉัยและปฏิบัติไปตามธรรม รวมทั้ง รู้จักวางเฉยสงบใจมองดู ในเม่ือ
ไม่มีกิจที่ควรทํา เพราะเขารับผิดชอบตนได้ดีแล้ว เขาสมควรรับผิดชอบตนเอง หรือเขาควรได้รับผลอันสมกับความรับผิดชอบของตน - equanimity; neutrality; poise) 
ผู้ดํารงในพรหมวิหาร ย่อมช่วยเหลือมนุษย์สัตว์ทั้งหลายด้วยเมตตากรุณา และย่อมรักษาธรรมไว้ได้ด้วยอุเบกขา ดังนั้น แม้จะมีกรุณาที่จะช่วยเหลือปวงสัตว์แต่ก็ต้องมี
อุเบกขาด้วยที่จะมิให้เสียธรรม พรหมวิหารนี้ บางทีแปลว่า ธรรมเครื่องอยู่ของพรหม, ธรรมเครื่องอยู่อย่างพรหม, ธรรมประจําใจท่ีทําให้เป็นพรหมหรือให้เสมอด้วยพรหม, 
หรือธรรมเครื่องอยู่ของท่านผู้มีคุณยิ่งใหญ่ - (abidings of the Great Ones). พรหมวิหาร ๔ เรียกอีกอย่างว่า อัปปมัญญา ๔ (unbounded states of mind; 
illimitables) เพราะแผ่สมํ่าเสมอโดยทั่วไปในมนุษย์สัตว์ทั้งหลาย ไม่มีประมาณ ไม่จํากัดขอบเขต พรหมวิหารมีในผู้ใด ย่อมทําให้ผู้นั้นประพฤติปฏิบัติเกื้อกูลแก่ผู้อื่น ด้วย
สังคหวัตถุเป็นต้น. 

๑๘ สังคหวัตถุ ๔ (ธรรมเครื่องยึดเหนี่ยว คือยึดเหนี่ยวใจบุคคล และประสานหมู่ชนไว้ในสามัคคี, หลักการสงเคราะห์ - bases of sympathy; acts of doing favors; 
principles of service; virtues making for group integration and leadership) ๑. ทาน (การให้ คือ เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ เสยีสละ แบ่งปัน ช่วยเหลือกันด้วยสิ่งของ
ตลอดถึงให้ความรู้และแนะนําสั่งสอน - giving; generosity; charity) ๒. ปิยวาจา หรือ เปยยวัชชะ (วาจาเป็นที่รัก วาจาดูดดืม่น้ําใจ หรือวาจาซาบซ้ึงใจ คือกล่าวคํา
สุภาพไพเราะอ่อนหวานสมานสามัคค ีให้เกิดไมตรีและความรักใคร่นับถือ ตลอดถึงคาํแสดงประโยชน์ประกอบด้วยเหตุผลเป็นหลักฐานจูงใจให้นิยมยอมตาม - kindly 
speech; convincing speech) ๓. อัตถจริยา (การประพฤติประโยชน์ คือ ขวนขวายช่วยเหลือกิจการ บําเพ็ญสาธารณประโยชน์ ตลอดถึงช่วยแกไ้ขปรับปรุงส่งเสริม
ในทางจริยธรรม - useful conduct; rendering services; life of service; doing good) ๔. สมานัตตตา (ความมีตนเสมอ คือ ทําตนเสมอด้วยปลาย ปฏิบัติสมํ่าเสมอ
กันในชนทั้งหลาย และเสมอในสุขทุกข์โดยร่วมรับรู้ร่วมแก้ไข ตลอดถึงวางตนเหมาะแก่ฐานะ ภาวะ บุคคล เหตุการณ์และสิ่งแวดล้อม ถูกต้องตามธรรมในแต่ละกรณี - 
even and equal treatment; equality consisting in impartiality, participation and behaving oneself properly in all circumstances) 

๑๙ ปฏิสัมภิทา ๔ (ปัญญาแตกฉาน - analytic insight; discrimination)  
๑. อัตถปฏิสัมภิทา (ปัญญาแตกฉานในอรรถ, ปรีชาแจ้งในความหมาย, เห็นข้อธรรมหรือความย่อ ก็สามารถแยกแยะอธิบายขยายออกไปได้โดยพิสดาร เห็นเหตุอย่างหนึ่ง 
ก็สามารถแยกแยะอธิบายขยายออกไปได้โดยพิสดาร เห็นเหตุอย่างหนึ่ง ก็สามารถคิดแยกแยะกระจายเชื่อมโยงต่อออกไปได้จนล่วงรู้ถึงผล - discrimination of 
meanings; analytic insight of consequence)  
๒. ธัมมปฏิสัมภิทา (ปัญญาแตกฉานในธรรม, ปรีชาแจ้งใจหลัก, เห็นอรรถาธิบายพิสดาร ก็สามารถจับใจความมาตั้งเป็นกระทู้หรือหัวข้อได้ เห็นผลอย่างหนึ่ง ก็สามารถ
สืบสาวกลับไปหาเหตุได้ - discrimination of ideas; analytic insight of origin)  
๓. นิรุตติปฏิสัมภิทา (ปัญญาแตกฉานในนิรุกต,ิ ปรีชาแจ้งในภาษา, รู้ศัพท์ ถ้อยคําบัญญัติ และภาษาต่างๆ เข้าใจใช้คําพูดชี้แจ้งให้ผู้อื่นเข้าใจและเห็นตามได้ - 
discrimination of language; analytic insight of philology)  



 ๑๓

บ้างบรรลุสมาธิที่ต้ังมั่น      บ้างบรรลุปัญญาจักษุ๒๑อันวิเศษ 
บ้างต้ังอยู่ในอนุตฺปตฺติก ธรฺม กฺษานฺติ    อันล้วนแต่ด้วยกําลังแห่งพระพุทธนายก 
พระโลกนาถยิ่งด้วยเดชานุภาพ     ทําลายหมู่มารร้าย 
บําราบบรรดาเดียรถีร ์      ทั้งเก้าสิบห้าจําพวกท่ีต่างกัน 
ตลอดส้ินทั้งนรก ดิรัจฉาน     เปรต อมนุษย์ เทพ 
เหตุนี้หมู่สัตว์       จึงจะน้อมอยู่ใต้พระพุทธบาทโดยแท้ 
บัดนี้ ทรงระงับภัยแห่งสงคราม     โรคระบาด ความอดอยาก  
โปรดผู้ลุ่มหลงผิดจากสัมมามรรค    หมู่สัตว์ผู้มืดบอด 
มีกิเลสทั้งหลายทําให้ไม่สมประดี    ให้ได้ต้ังอยู่ในนิโรธมรรคทั้งส้ิน 
เหตุนี้ข้าพระองค์จึงสละเหตุปัจจัยทั้งหลาย   เพ่ือมานมัสการฝ่าพระบาท 
พุทธเกษตรท้ังหลายไม่มีขอบเขต    พระพุทธนายกทั้งหลายในปัจจุบัน 
ต่างก็ทรงสรรเสริญพระองค์อย่างกว้างขวาง   เมื่อได้ยินแล้วย่อมมายังที่แห่งนี้ 
ข้าพระองค์ได้ฟังพระสัพพัญญูสาคร    ผู้มีพระคุณธรรมจริงแท้ไม่มีขอบเขต 
โปรดหมู่สัตว์ให้หลุดพ้น     จิตจึงโสมนัสน้อมเคารพ 
เพราะกาลกอ่นได้บําเพ็ญบุญไม่มีประมาณ   จึงได้นมัสการพระพุทธบาทในบัดนี้ 
ขอให้ในกัลป์ที่ไม่มีประมาณ     ได้ถวายสักการะเป็นอันมากอยู่เป็นนิจ 
บัดนี้ข้าพระองค์ได้ศึกษาตามพระโลกนาถ   จึงประกาศปณิธานอย่างนี ้
จะขอบรรลุพระอนุตตระสัมโพธิ    ในโลกธาตุทีส่กปรกน้ี.   
   

 

   爾時地藏菩薩摩訶薩，以妙伽他禮讚佛已。與諸眷屬，復持無量天妙香花、

種種寶飾，而散佛上，變成寶蓋，住虛空中。為聽法故，即於佛前儼然而坐。爾時

一切諸來大眾，既見地藏菩薩摩訶薩已，皆獲希奇，得未曾有。各持種種上妙香

                                                                                                                                                                
๔. ปฏิภาณปฏิสัมภิทา (ปัญญาแตกฉานในปฏิภาณ. ปรีชาแจ้งในความคิดทันการ มีไหวพริบ ซึมซาบในความรู้ที่มีอยู่ เอามาเชื่อมโยงเข้าสร้างความคิดและเหตุผลข้ึนใหม่ 
ใช้ประโยชน์ได้สมเหมาะ เข้ากับกรณีเข้ากับเหตุการณ์ - discrimination of sagacity; analytic insight of ready wit; initiative; creative and applicative insight) 
 
๒๐ ดูเชิงอรรถที่ ๘ เพิ่มเติม 
๒๑ จักขุ 5 (พระจักษุอันเป็นสมบัติของพระผู้มีพระภาคเจ้า — the Five Eyes of the Blessed One)  คือ ๑. มังสจักขุ (ตาเนื้อ คือ ทรงมีพระเนตรอันงาม มีอํานาจ 
เห็นแจ่มใส ไว และเห็นไกล — the physical eye which is exceptionally powerful and sensitive) ๒. ทิพพจักขุ (ตาทิพย์ คือ ทรงมีพระญาณอันเห็นหมู่สัตว์ผู้
เป็นไปต่างๆ กัน ด้วยอํานาจกรรม — the Divine Eye) ๓. ปัญญาจักขุ (ตาปัญญา คือ ทรงประกอบด้วยพระปัญญาคุณยิ่งใหญ่ เป็นเหตุให้สามารถตรัสรู้อริยสัจจธรรม 
เป็นต้น — the eye of wisdom; Wisdom-Eye) ๔. พุทธจักขุ (ตาพระพุทธเจ้า คือ ทรงประกอบด้วยอินทรีย์ปโรปริยัตตญาณ และอาสยานุสยญาณ เป็นเหตุให้ทรง
ทราบอัธยาศัยและอุปนิสัยแห่งเวไนยสัตว์ แล้วทรงสั่งสอนแนะนําให้บรรลุคุณวิเศษต่างๆ ยังพุทธกิจให้บริบูรณ์ — the eye of a Buddha; Buddha-Eye) ๕. สมันต
จักขุ (ตาเห็นรอบ คือ ทรงประกอบด้วยพระสัพพัญญุตญาณ อันหยั่งรู้ธรรมทุกประการ — the eye of all-round knowledge; All-seeing Eye; omniscience) 



 ๑๔

花、寶飾衣服、幢幡蓋等，奉散地藏菩薩摩訶薩而為供養，皆作是言：「我等今者

快得善利，因佛神力，親得瞻仰，禮敬供養如是大士。」  

 爾時眾中，有菩薩摩訶薩，名好疑問，從座而起，整理衣服，偏袒一肩，禮

佛雙足，右膝著地，合掌向佛，而白佛言：「世尊！此善男子從何而來？所居佛

國，去此遠近，成就何等功德善根？而蒙世尊種種稱歎。復能讚佛不可思議功德法

海，我等昔來，未曾聞見，唯願為說。」  
世尊告曰：「止！善男子！如是大士功德善根，一切世間天人大眾，皆不能

測其量淺深；若聞如來，為汝廣說如是大士功德善根，一切世間天人大眾，皆生迷

悶，或不信受。」時好疑問復重請言：「唯願如來，哀愍為說。」  
佛言：「諦聽！善思念之！吾當為汝略說少分。如是大士，成就無量不可思議殊勝

功德，已能安住首楞伽摩勝三摩地，善能悟入如來境界，已得最勝無生法忍，於諸

佛法已得自在，已能堪忍一切智位，已能超度一切智海，已能安住師子奮迅幢三摩

地，善能登上一切智山，已能摧伏外道邪論。為欲成熟一切有情，所在佛國，悉皆

止住。如是大士，隨所止住諸佛國土，隨所安住諸三摩地，發起無量殊勝功德，成

就無量所化有情。  
 

กาลน้ันเม่ือพระกษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์ สรรเสริญพระพุทธองค์เป็นคาถาแล้ว ก็พร้อมด้วย
บริวารท้ังหลายถือเอาทิพยสุคันธชาติ ทิพยบุปผชาติที่วิจิตรประมาณมิได้ รัตนชาติที่ประดับแล้วนานา 
โปรยถวายพระพุทธองค์ แล้วแลได้เปล่ียนเป็นรัตนฉัตรลอยอยู่กลางนภากาศ ด้วยเหตุที่ปรารถนาจะฟัง
ธรรมจึงนั่งนิง่อยู่เฉพาะพระพุทธพักตร์ ครั้งนั้น มหาชนท้ังปวงที่มาประชุมอยู่เมื่อได้เห็นพระกษิติครรภ์
โพธิสัตว์มหาสัตว์แล้ว เป็นการได้รับส่ิงท่ีหาได้ยาก ได้บรรลุถึงส่ิงที่มิเคยมีมาก่อน ต่างกถื็อเอาของหอม
และดอกไม้ที่วิจิตรและประณีตนานา เครื่องประดับรัตนชาติ อาภรณ์ ธงฉัตรต่างๆ น้อมบูชาแล้วโปรย
ไปยังพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์เพ่ือถวายบูชาต่างก็กล่าววา่ ข้าพเจ้าทั้งหลายได้รับคุณประโยชน์ที่
ดีงามอย่างรวดเร็วในบัดนี้ ก็เพราะพระพุทธานุภาพเป็นเหตุ ให้ได้แลมอง นมัสการ สักการะพระ
โพธิสัตว์เจ้าอย่างชิดใกล้เชน่นี้  

เม่ือนั้นท่ามกลางมหาชน มีพระโพธิสัตว์มหาสัตว์องค์หนึ่งนามว่า สปุฤจฉา ได้ลุกข้ึนจาก
อาสนะ จัดแต่งภูษาทรงเรียบร้อยแล้วลดผ้าลงด้านหนึ่ง นมัสการพระพุทธบาทยุคล คกุเข่าด้านขวาลง
กับแผ่นดิน พนมหัตถ์ถวายอัญชลีเฉพาะพระพุทธองค์แล้วทูลว่า ข้าแต่พระผู้มีพระภาค กลุบุตรท่านน้ีมา
แต่ที่ใดกันหนอ พุทธเกษตรท่ีพํานักอยู่นั้นไปจากท่ีนี้ใกล้ไกลหรือไม่ ได้สําเร็จกุศลมูลประการใดกัน ถึง
ได้รับการยกย่องสรรเสรญิจากพระองค์ ทั้งยังสามารถสรรเสรญิพระพุทธคณุสาครท่ีเป็นอจินไตยอีก ข้า
พระองค์ทั้งหลายไม่เคยได้ยินได้เห็นมาก่อน ขอพระองค์โปรดแสดงด้วยเถิดพระเจ้าข้า   

มีพุทธดํารัสว่า หยุดเถิดกุลบุตร กุศลมูลของโพธิสัตว์ท่านน้ี บรรดาเทพและมนุษย์ในโลกธาตุทั้ง
ปวงล้วนไม่อาจหยั่งประมาณถึงความต้ืนลึกได้ แม้ได้ยินตถาคตกล่าวถึงกุศลมูลของโพธิสัตว์ท่านน้ีอย่าง



 ๑๕

กว้างขวางไพบูลย์ เทพและมนุษย์ในโลกธาตุทั้งปวงก็จะเกิดความงุนงงคับข้อง บ้างก็ไม่ศรัทธาน้อมรบั
ได้๒๒ เวลานั้น พระสปุฤจฉาทูลอีกว่า ขอพระผู้มีพระภาค โปรดแสดงด้วยเถิดพระเจ้าข้า    

มีพุทธดํารัสว่า จงฟังให้ดีเถิด จงตรึกตรองให้ดี ตถาคตจะกล่าวแก่เธอเพียงส่วนน้อย โพธิสัตว์
ท่านน้ีได้สําเร็จอจินไตยกุศลที่ประเสริฐหาประมาณมิได้ ได้ต้ังอยู่ในศูรางคมสมาธิ ๒๓ ที่วิเศษแล้ว 
สามารถเข้าไปล่วงรู้ตถาคตวิสัยได้อย่างช่ําชอง ได้บรรลุอนุตฺปตฺติก ธรฺม กษฺานฺติอันยอดเยี่ยม ในธรรม
ของพระพุทธเจ้าท้ังปวงก็ได้ลุถึงความเป็นอิสระแล้ว สามารถแบกรับสัพพัญญูฐานะได้แล้ว สามารถกา้ว
ข้ามมหาสาครแห่งปัญญาญาณท้ังปวงแล้ว ๒๔  สามารถต้ังอยู่ในสิงหวิกรีฑิตเกตุสมาธิ ๒๕  สามารถข้ึนไป
ยังภูเขาแห่งปัญญาญาณทั้งปวง สามารถหักหาญคําสอนของพาหิรเดียรถีร์ได้แล้ว ด้วยปรารถนาจะ
อบรมสรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธประเทศจึงพํานักหยุดอยู่ โพธสัิตว์ท่านน้ีพํานักอยู่ตามพุทธโลกธาตุทั้ง
ปวง ต้ังอยู่ในสมาธิทั้งปวง ให้บังเกิดเป็นกุศลที่ประเสริฐยอดเยีย่ม แล้วสําเร็จประโยชนแ์ก่หมู่สัตว์ไม่มี
ประมาณ 

 

 

  「如是大士，隨住如是諸佛國土，若入能發智定，由此定力，令彼佛土一切有

情，皆悉同見諸三摩地所行境界。  

   隨住如是諸佛國土，若入具足無邊智定，由此定力，令彼佛土一切有情，隨

其所應，能以無量上妙供具，恭敬供養諸佛世尊。  
隨住如是諸佛國土，若入具足清淨智定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

悉同見諸欲境界，無量過患，心得清淨。   

   隨住如是諸佛國土，若入具足慚愧智定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

得具足增上慚愧，離諸惡法，心無忘失。  
隨住如是諸佛國土，若入具足諸乘明定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

得善巧天眼智通，宿住智通，死生智通，了達此世他世因果。  

隨住如是諸佛國土，若入無憂神通明定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

離一切愁憂昏昧。  
隨住如是諸佛國土，若入具足勝通明定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

得具足神通善巧。  

   隨住如是諸佛國土，若入普照諸世間定，由此定力，令十方界離諸昏暗，令

彼佛土一切有情，普見十方諸佛國土。  

   隨住如是諸佛國土，若入諸佛燈炬明定，由此定力，令彼佛土一切有情，捨

邪歸依，歸正三寶。  
                                                 
๒๒ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า “นอกจากพระพุทธเจ้าทั้งหลายแล้ว ก็ไม่มีผู้ใดเลยที่จะหยั่งวัด หรือรับรู้กุศลบารมีของ
พระกษิติครรภ์ได้เลย”  
๒๓ ชื่อสมาธิประเภทหนึ่ง ที่เม่ือเจริญแล้วสามารถลงไปโปรดสัตว์ในนรกได้  
๒๔ ปัญญาญาณทั้งปวง ในความหมายที่นี้ คือ สัพพัญญู คือ ความเป็นผู้รู้ในสิ่งทั้งปวง, พระคุณธรรมประการหนึ่งของพระพุทธเจ้า, หมายถึงพระพุทธเจ้า 
๒๕ ชื่อสมาธิประเภทหนึ่ง  



 ๑๖

 隨住如是諸佛國土，若入金剛光定，由此定力，令彼佛土，所有一切小輪圍

山、大輪圍山、蘇迷盧山、及諸餘山，谿澗溝壑、瓦礫毒刺，諸穢草木，皆悉不

現；令彼佛土，所有一切眾邪蠱毒、諸惡蟲獸，災橫疫癘，昏暗塵垢，不淨臭穢，

悉皆銷滅；令彼佛土，地平如掌，種種嘉祥，自然踊現，清淨殊勝眾相莊嚴。 

隨住如是諸佛國土，若入智力難摧伏定，由此定力，令彼佛土一切魔王、及

諸眷屬，皆悉驚怖，歸依三寶。  

   隨住如是諸佛國土，若入電光明定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆悉遠

離後世恐怖，得法安慰。 
  隨住如是諸佛國土，若入具足上妙味定，由此定力，令彼佛土一切有情，隨

念皆得飲食充足。   

隨住如是諸佛國土，若入具足勝精氣定，由此定力，令彼佛土一切有情，無

不皆得增上力勢，離諸病苦。  

   隨住如是諸佛國土，若入上妙諸資具定，由此定力，令彼佛土一切有情，隨

樂皆得床座敷具、衣服寶飾，諸資身具，無所乏少，殊妙端嚴，甚可愛樂。  
隨住如是諸佛國土，若入無諍智定，由此定力，令彼佛土一切有情，身心勇

健，遠離一切怨憎繫縛，和順歡娛、愛樂具足，施、戒、安忍，勇猛精進，心無散

亂，成就智慧。   
   隨住如是諸佛國土，若入能引勝踊躍定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

受無量勝妙歡喜。  
隨住如是諸佛國土，若入具足世路光定，由此定力，令彼佛土一切有情，得

無礙智，能修種種清淨事業。  

  隨住如是諸佛國土，若入善住勝金剛定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

得諸根具足無缺，常樂遠離，其心寂靜。   
隨住如是諸佛國土，若入增上觀勝幢定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

深呵厭自惡業過，咸善護持十善業道，生天要路。  

   隨住如是諸佛國土，若入具足慈悲聲定，由此定力，令彼佛土一切有情，皆

悉發起慈心悲心，無怨害心，普平等心，更相利益安樂之心。  
隨住如是諸佛國土，若入引集諸福德定，由此定力，令彼佛土一切有情，離

諸鬥諍、疾疫、飢饉，非時風雨，苦、澀、辛、酸，諸惡色觸，悉皆銷滅。  
 
โพธิสัตว์ท่านนี้ ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่สามารถทําให้เกิดปัญญา 

เพราะกําลังของสมาธินี้ จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ล้วนได้พบวิสัยแห่งสมาธิทั้ง
ปวงได้เสมือนกัน 

 ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี ้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยปัญญาไม่มีขอบเขต เพราะ
กําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น สามารถใช้เครื่องบูชาท่ีประณีตไม่มี
ประมาณ น้อมสักการะต่อพระพุทธโลกนาถเจ้าทั้งหลาย 



 ๑๗

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยปัญญาที่บริสุทธิ์ เพราะกําลัง
ของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้เห็นความทกุข์ที่ไม่มีประมาณของกาม
วิสัยทั้งปวง ดวงจิตได้บรรลุถึงความบริสุทธิ ์

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี ้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยปัญญาแห่งหิรโิอตตัปปะ  
เพราะกําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ยิ่งด้วยความเกรงกลัวและ
ละอายในบาปอย่างสมบูรณ์ ไกลจากอกุศลธรรมทั้งปวง จิตไม่วิบัติเส่ือมไป 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี ้ หากเข้าวิทยาสมาธิทีส่มบูรณ์ด้วยปัญญาแห่งยานท้ังปวง  
เพราะกําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้บรรลุอุปายะ ทิพยจักษุ ปุพ
เพนิวาสานุสติญาณ จุตูปปาตญาณ แทงตลอดซ่ึงเหตุและผลในโลกธาตุนี้และโลกธาตุอ่ืนๆ 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าวิทยาสมาธิอันเป็นฤทธิ์ที่อโศกา  เพราะกาํลังของ
สมาธินี้จะยังให้สรรพสัตวท์ั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้ไกลจากความอาลัยเศร้าโศกทั้งปวง  

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าวิทยาสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยฤทธิ ์  เพราะกาํลังของ
สมาธินี้จะยังให้สรรพสัตวท์ั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้บรรลุถึงอุปายโกศลแห่งฤทธิ์อย่างสมบูรณ์ 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่ส่องสว่างไปทั่วโลกธาตุทั้งหลาย  เพราะ
กําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้เห็นโลกธาตุของพระพุทธเจ้า
ทั้งหลายโดยท่ัว 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าวิทยาสมาธิที่ดุจพุทธประทีปทั้งหลาย เพราะกําลัง
ของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้ละจากสรณะที่ผิด แล้วมีพระรัตนตรัย
เป็นที่พ่ึง 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าวัชระประภาสมาธิ เพราะกําลังของสมาธินี้จะยังให้ 
เขาจุลจักรวาล เขามหาจักรวาล เขาสุเมรุทั้งปวง และขุนเขาอ่ืนๆ ลําธาร ห้วยหนอง คลอง กรวด อิฐ 
กระเบ้ือง หนาม แลบรรดาหญ้า เศษไม้ที่สกปรกทั้งปวงของพุทธเกษตรเหล่านั้นล้วนไม่ปรากฏ ยังให้
อาถรรพ์เวทย์มนต์ชั่วร้ายทั้งปวง สัตว์ร้ายท้ังปวง ภัยพิบัติ โรคระบาด ความมืดมิดและฝุ่นละออง ที่ไม่
บริสุทธิ์มีกล่ินเหม็นร้ายแรงของพุทธเกษตรแห่งนั้นล้วนดับส้ินไป ยังให้พุทธเกษตรน้ันมีแผ่นพ้ืนปฐพี
ราบเรียบดุจฝ่ามือ สิริมงคลนานาประการก็ปรากฏผุดมีข้ึนเอง อันบริสุทธิ์ประเสริฐอลังการด้วยลักษณะ
ทั้งปวง  

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่เกิดปัญญาพละอันยากจะหักหาญทําลายได้ 
เพราะกําลังของสมาธินี้จะยังให้พญามารท้ังหลายและสมุนมารในพุทธเกษตรเหล่านั้น ต่ืนตระหนก
หวาดกลัวทั้งส้ิน แล้วกลับมาน้อมพระรตันตรัยเป็นสรณะ  



 ๑๘

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าวิทยาสมาธิที่รุ่งเรอืงเหมือนแสงอสุนี เพราะกําลัง
ของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้ห่างไกลจากความหวาดกลัวในภพชาติ
ต่อๆไปได้ทั้งส้ิน ได้รับการปลอบประโลมด้วยธรรม 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยรสชาดท่ีเป็นเลิศ เพราะกําลัง
ของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้บรรลุถึงอาหารเครื่องด่ืมที่บริบูรณ์ตาม
จิตปรารถนา 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยกล่ินอันวิเศษ เพราะกําลังของ
สมาธินี้จะยังให้สรรพสัตวท์ั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้บรรลุพละกําลังที่ยิ่งใหญ่ ไกลจากทุกขโรค
ทั้งปวง 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยเครื่องใช้ชัน้เลิศทั้งปวง เพราะ
กําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้บรรลุถึงที่นอน ที่นั่ง เครื่องใช้
สอย อาภรณ์ รัตนะเครือ่งประดับแลส่ิงท้ังปวงที่จําเป็นต่อกายอย่างมิขาดแคลน ล้วนแต่ประณีตแปลก
ตา งดงามน่ายินดีอย่างยิ่งสมตามใจ 
 ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี ้ หากเข้าสมาธิแห่งปัญญาที่ปราศจากการวิวาทะ เพราะ
กําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น มีกายแลจิตที่อาจหาญ ไกลจาก
ความโกรธแค้นทั้งปวงที่เป็นเครื่องผูกมัดเสียได้ เป็นสุขเกษมร่ืนเริง สมบูรณ์ด้วยความน่ารักน่ายนิดี 
ทาน ศีล ขันติ มีความเพียรที่หาญกล้า ดวงจิตก็มิซัดส่าย สําเรจ็ในปัญญาญาณ 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี ้ หากเข้าสมาธิที่สามารถนําพาให้เกดิอุเพงคปีติ ๒๖  เพราะ
กําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้รับความโสมนัสที่วิเศษไม่มี
ประมาณ  
 ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี ้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยความเป็นแสงสว่างแก่โลก 
เพราะกําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้บรรลุปัญญาที่ไม่ติดขัด 
สามารถบําเพ็ญกิจที่บริสุทธิ์นานาประการ 

                                                 
๒๖ ในคัมภีร์วิสุทธิมรรค และ วิมุตติมรรค แบ่งปีติเป็นห้าประเภท คือ 
๑. ขุททกาปีติ ปีติเล็กน้อย พอขนชูชันน้าํตาไหล ๒. ขณิกาปีติ ปีติชั่วขณะ ทําให้รู้สึกแปลบๆเป็นขณะๆ ดุจฟ้าแลบ ๓. โอกกนัติกาปีติ ปีติเป็นระลอก หรือปีติเป็นพักๆ 
ทําให้รู้สึกซู่ลงมาๆ ในกายดุจคลื่นซัดต้องฝั่ง ๔. อุพเพคาปีติ หรือ อุพเพงคาปีติ ปีติโลดลอย เป็นอย่างแรง ให้รู้สึกใจฟู แสดงอาการหรือทําการบางอย่างโดยมิได้ต้ังใจ 
เช่น เปล่งอุทาน เป็นต้น หรือให้รู้สึกตัวเบา เหมือนลอยขึ้นไปในอากาศ ๕. ผรณาปีติ ปีติซาบซ่าน ให้รู้สึกเย็นซ่านเอิบอาบไปทั่วสรรพางค์ ปีติที่ประกอบกับสมาธิ ท่าน
มุ่งเอาข้อนี้ (ขุททกาปีติ และ ขณิกาปีติ สามารถเข้าถึงได้ด้วยศรัทธา, โอกกันติกาปีติ นั้นถ้ามีมากย่อมทําอุปจารสมาธิให้เกิดข้ึน, อุพเพคาปีติ ที่ยึดติดกับดวงกสิณ ทําให้
ทั้งกุศล,อกุศลเกิดข้ึน และขึ้นอยู่กับความเชี่ยวชาญ, ผรณาปีติ บุคคลทําให้เกิดข้ึนในสภาวะแห่ง อัปปนาสมาธิ) 
 



 ๑๙

  ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี ้ หากเข้าวชัระสมาธิที่วเิศษต้ังมั่นดีแล้ว เพราะกําลังของ
สมาธินี้จะยังให้สรรพสัตวท์ั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้บรรลุถึงอินทรีย์ที่บริบูรณ์ไม่บกพร่อง ยนิดี
ในการปลีกวเิวกเนกขัมมะ จิตนั้นก็สงบนิ่ง 
 ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่พิจารณาได้อย่างยอดเยี่ยม เพราะกําลังของ
สมาธินี้จะยังให้สรรพสัตวท์ั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ละอายรังเกยีจความผิดชั่วของตนอย่างที่สุด 
แล้วธํารงรกัษากุศลกรรมมรรคทั้งสิบได้เป็นอย่างดี ได้อุบัติยังเทวโลก 
 ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่สมบูรณ์ด้วยเสียงแห่งเมตตากรุณา เพราะ
กําลังของสมาธินี้จะยังให้สรรพสัตว์ทั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น เกิดเมตตาจิต กรุณาจิต ไร้ซ่ึงจิต
แค้นเคืองมุ่งทําร้าย มีจิตท่ีเสมอภาคแผ่ไปทั่ว แลยิ่งบังเกิดจิตที่จะยังประโยชน์ผาสุกแก่กัน 

ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่ประชุมไวซ่ึ้งบุญกุศลทั้งปวง เพราะกําลังของ
สมาธินี้จะยังให้สรรพสัตวท์ั้งหลายในพุทธเกษตรเหล่านั้น ได้ไกลจากสงครามรบพุ่ง โรคระบาด ความอด
อยากหิวกระหาย ลมฝนผิดฤดูกาล รสชาติขม ฝาด เผ็ด เปรี้ยวแลรูปสัมผัสที่ชั่วร้ายทั้งปวงก็ล้วนมลาย
ส้ิน  

 

 

  「如是大士！隨住如是諸佛國土，若入海電光定，由此定力，令彼佛土一切大

地，眾寶合成；一切過患，皆悉遠離；種種寶樹，衣樹、器樹、諸瓔珞樹、花樹、

果樹、諸音樂樹，無量樂具，周遍莊嚴。以要言之，此善男子！於一一日每晨朝

時，為欲成熟諸有情故，入殑伽河沙等諸定，從定起已，遍於十方諸佛國土，成熟

一切所化有情，隨其所應，利益安樂。此善男子！已於無量無數大劫，五濁惡時無

佛世界，成熟有情；復於當來，過於是數。  
「或有世界刀兵劫起，害諸有情；此善男子！見是事已，於晨朝時，以諸定

力，除刀兵劫，令諸有情互相慈愍。  

  「或有世界疫病劫起，害諸有情；此善男子！見是事已，於晨朝時，以諸定

力，除疫病劫，令諸有情皆得安樂。  
「或有世界飢饉劫起，害諸有情；此善男子！見是事已，於晨朝時，以諸定

力，除飢饉劫，令諸有情皆得飽滿。 
 
โพธิสัตว์ท่านนี้ ในพุทธเกษตรท้ังหลายท่ีพํานักอยู่นี้ หากเข้าสมาธิที่รุ่งเรืองดุจสาครแลอสุนี 

เพราะกําลังของสมาธินี้จะยังให้มหาปฐพีของพุทธเกษตรเหล่านั้นสําเร็จด้วยหมู่รัตนะ ทุกข์ภัยทั้งหลาย
ล้วนไกลห่าง รุกขชาตินานาพรรณ เป็นต้นว่ารุขกชาติที่เป็นรัตนะ รุกขชาติที่เป็นอาภรณ์ รุกขชาติที่เป็น
ภาชนะ รุกขชาติที่เป็นเกยูระ รุกขชาติที่เป็นมาลี รุกขชาติที่ให้ผลาผล รกุขชาติที่เป็นเครื่องดนตรีทั้งปวง 
ส่ิงที่น่าเพลิดเพลินยินดีไม่มีประมาณก็ปกแผ่อยู่ทั่วไปอย่างอลังการ อันกล่าวได้ว่า กุลบุตรท่านน้ี ทุกยาม



 ๒๐

อรุณรุ่งของแต่ละวัน เหตุเพ่ือปรารถนาจะอบรมสรรพสัตว์ จึงเข้าสมาธิต่างๆเท่าเม็ดทรายในคงคานที ก็
แลเม่ือออกจากสมาธิแล้ว สรรพสัตวท์ั่วพุทธเกษตรท้ังหลายในทศทิศจึงได้รับการอบรม ได้ประโยชน์
และความผาสุกตามสมควร กุลบุตรท่านน้ีในหลายมหากัลป์ที่ประมาณไม่ได้ นับคํานวณไม่ได้ ในโลก
แห่งความเส่ือมชั่วร้ายห้าประการ เป็นสมัยที่ปราศจากพระพุทธเจ้าในโลก (พระกษิติครรภ์นี้)ก็ได้อบรม
ส่ังสอนสรรพสัตว์ และจะยังทําต่อไปในภายภาคหน้ายิ่งกว่าการนับคํานวณนี้อีก   

โลกธาตุบางแห่งเกิดภัยสงคราม ทําร้ายหมู่สัตว์ทั้งหลาย กุลบุตรท่านน้ี(คือพระกษิติครรภโ์พธิสัตว์) 
เมื่อเห็นเหตุการณ์นี้แล้ว ในยามเช้าก็อาศัยกําลังของสมาธิทั้งปวงกําจัดภัยพิบัติแห่งสงคราม ทาํให้หมู่
สัตว์ทั้งหลายมีเมตตาสงสารต่อกัน 

โลกธาตุบางแห่งเกิดภัยจากโรคระบาด ทําร้ายหมู่สัตว์ทั้งหลาย กุลบุตรท่านน้ี เมื่อเห็นเหตุการณ์
นี้แล้ว ในยามเช้าก็อาศัยกําลังของสมาธิทั้งปวงกําจัดภัยพิบัติแห่งโรคระบาด ทําให้หมู่สัตว์ทั้งหลายได้รับ
ความผาสุก 

โลกธาตุบางแห่งเกิดภัยจากทุพภิกภยั ๒๗   ทําร้ายหมู่สัตว์ทั้งหลาย กุลบุตรท่านน้ี เมือ่เห็น
เหตุการณ์นี้แล้ว ในยามเช้าก็อาศัยกาํลังของสมาธิทั้งปวงกําจัดภัยพิบัติแห่งทุพภิกภัย ทําให้หมู่สัตว์
ทั้งหลายได้อ่ิมเอม  

 

 

  此善男子！以諸定力，作如是等無量、無邊、不可思議，利益安樂諸有情事。

此善男子！具足成就無量、無數、不可思議，殊勝功德，常勤精進，利益安樂一切

有情。曾於過去無量、無數、殑伽沙等佛世尊所，為欲成熟利益安樂諸有情故，發

起大悲、堅固難壞、勇猛精進、無盡誓願；由此大悲、堅固難壞、勇猛精進、無盡

誓願、增上勢力，於一日夜或一食頃，能度無量百千俱胝那庾多數諸有情類，皆令

解脫種種憂苦；及令一切如法所求，意願滿足。  

 

กุลบุตรท่านน้ี ได้อาศัยกําลังแห่งสมาธิทั้งปวง แล้วกระทําส่ิงที่ยังประโยชน์ ความผาสุกไม่มี
ประมาณ ไม่มีขอบเขต เกินกว่าการนึกคิดเอาได้แก่หมู่สัตว์ทั้งหลายอย่างนี ้กุลบุตรท่านน้ีสมบูรณ์พร้อม
แลสําเร็จในกศุลที่ประเสริฐยอดเยี่ยมไม่มีประมาณ ไม่มีขอบเขตเกินกว่าการคาดคิดเอาได้ ได้ยัง
ประโยชน์ผาสุกแก่หมู่สัตว์ทั้งหลายด้วยความพากเพียรวริิยะอยูเ่ป็นนิจ ในอดีตที่ล่วงมาเหตุเพราะ
ปรารถนาจะอบรมส่ังสอน ยังประโยชน์ผาสุกแก่หมู่สัตว์ทั้งหลาย จึงได้เกิดความกรุณาที่ยิ่งใหญ่ 
แข็งแกร่งยากจะทําลายลง มีความอาจหาญพากเพียร แล้วประกาศปณิธานท่ีไม่มีประมาณต่อพระพุทธ
โลกนาถท้ังหลายประมาณจํานวนไม่ได้ นับไม่ได้ดุจทรายในคงคานที ก็เพราะความกรุณาที่ยิ่งใหญ่ 

                                                 
๒๗ หมายถึง ภัยพิบัติ คอื ความอดอยากไปทัว่, ความที่ข้าวยากหมากแพง 



 ๒๑

แข็งแกร่งยากแก่การทําลาย ความอาจหาญพากเพียร ปณธิานท่ีไม่มีประมาณนี้ก็ยังทวพีละกําลังข้ึน จึง
ทําให้ในหนึ่งทิวาราตรีหรอืในชั่วคราวอาหารม้ือหน่ึง สามารถฉุดช่วยหมู่สัตว์ประเภทต่างๆจํานวนนับ
ร้อยพันโกฏนิยุตะไม่มีประมาณ ให้ได้หลุดพ้นจากความทุกข์โศกนานา และยังให้ส่ิงที่ปรารถนาตามธรรม
ได้สมบูรณ์ด่ังมโนปณิธาน  

 

 

  隨所在處，若諸有情，種種希求憂苦逼切，有能至心稱名念誦歸敬供養地藏菩

薩摩訶薩者，一切皆得如法所求，離諸憂苦，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

  隨所在處，若諸有情，飢渴所逼，有能至心稱名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩

者，一切皆得如法所求，飲食充足，隨其所應，安置生天涅槃之道。  
隨所在處，若諸有情，乏少種種衣服寶飾，醫藥床敷，及諸資具，有能至心稱

名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，一切皆得如法所求，衣服寶飾、醫藥床敷，及

諸資具，無不備足，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

  隨所在處，若諸有情，愛樂別離，怨憎合會，有能至心稱名念誦歸敬供養地藏

菩薩摩訶薩者，一切皆得愛樂合會，怨憎別離，隨其所應，安置生天涅槃之道。  
 
ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลายถูกความต้องการ ความทุกข์โศกนานาประการบีบคั้นเสียดแทง 

หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุด
แห่งใจ หมู่สัตว์จะได้บรรลุสมปรารถนาตามธรรม ไกลจากทุกข์โศกท้ังปวง อันจะได้รับตามสมควรแล้ว
ไปอุบัติยังเทวโลก ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค  

 ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ถูกความหิวกระหายเสียดแทง หากสามารถสรรเสรญินาม 
ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะได้บรรลุ
สมปรารถนาตามธรรม อาหารเครื่องด่ืมพร้อมมูล อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก ต้ังอยู่ใน
นิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ขาดแคลนเครื่องนุ่งห่ม เครื่องประดับ ยารักษาโรค ที่พักอาศัย
และเครื่องใช้ทั้งปวง หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภโ์พธิสัตว์มหา
สัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะได้บรรลุสมปรารถนาตามธรรม อาภรณ ์ รัตนะ คิลานเภสัช 
เสนาสนะแลเครื่องใช้ทั้งปวงก็จะพร้อมสรรพ อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก ต้ังอยู่ใน
นิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย พลัดพรากจากส่ิงน่ารักน่ายินดี ได้อยู่ร่วมกับส่ิงที่เป็นโทษน่า
รังเกียจ หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภโ์พธิสัตว์มหาสัตว์ด้วยความ
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เป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะได้รับส่ิงท่ีน่ารักน่ายินดี ไกลห่างจากส่ิงเป็นโทษน่ารังเกียจ อันจะได้รับตาม
สมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 
 

 

   隨所在處，若諸有情，身心憂苦，眾病所惱，有能至心稱名念誦歸敬供養地

藏菩薩摩訶薩者，一切皆得身心安樂，眾病除愈，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

   隨所在處，若諸有情，互相乖違，興諸鬥諍，有能至心稱名念誦歸敬供養地

藏菩薩摩訶薩者，一切皆得捨毒害心，共相和穆，歡喜忍受，展轉悔愧，慈心相

向，隨其所應，安置生天涅槃之道。  
隨所在處，若諸有情，閉在牢獄，杻械枷鎖，檢繫其身，具受眾苦，有能至

心稱名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，一切皆得解脫牢獄，杻械枷鎖，自在歡

喜，隨其所應，安置生天涅槃之道。  
隨所在處，若諸有情，應被囚執，鞭撻拷楚，臨當被害，有能至心稱名念誦

歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，一切皆得免離囚執、鞭撻、加害，隨其所應，安置生

天涅槃之道。  
 
ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย กายใจเป็นทุกข์โศก ทรมานด้วยโรคาพาธท้ังปวง หากสามารถ

สรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่
สัตว์จะได้บรรลุถึงกายใจท่ีผาสุก โรคทั้งปวงก็ทุเลาจนส้ิน อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  
ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ววิาทขัดแย้งต่อกัน ต่อสู้กันด้วยประการทั้งปวง หากสามารถ
สรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่
สัตว์จะได้สละซ่ึงความโหดร้าย มีสามคัคีปรองดอง โสมนัสและอดทนอดกล้ัน ยิ่งทวคีวามสํานึกผิดและ
ละอาย มีจิตเมตตาแก่กัน อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ถูกกักขังจองจํา พันธนาการด้วยข่ือคา มัดล่ามท่ีร่างกาย ได้รับ
ทุกข์อย่างยิ่ง หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ด้วย
ความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะได้หลุดพ้นจากท่ีคุมขังและเครื่องพันธนา เป็นอิสระยินดี อันจะได้รับ
ตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย มีโทษควรถูกจองจําและโบยตีด้วยแส้ เมื่อใกล้จะถูกสําเร็จโทษ 
หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุด
แห่งใจ หมู่สัตว์จะได้เว้นจากการจองจําเฆ่ียนตีสําเรจ็โทษ อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  
ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 
 



 ๒๓

 

   隨所在處，若諸有情，身心疲倦，氣力羸惙，有能至心稱名念誦歸敬供養地

藏菩薩摩訶薩者，一切皆得身心暢適，氣力強盛，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

   隨所在處，若諸有情，諸根不具，隨有損壞，有能至心稱名念誦歸敬供養地

藏菩薩摩訶薩者，一切皆得諸根具足，無有損壞，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

隨所在處，若諸有情，顛狂心亂，鬼魅所著，有能至心稱名念誦歸敬供養地

藏菩薩摩訶薩者，一切皆得心無狂亂，離諸擾惱，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

   隨所在處，若諸有情，貪欲、瞋恚、愚癡、忿恨、慳嫉、憍慢、惡見、睡

眠、放逸、疑等，皆悉熾盛，惱亂身心，常不安樂，有能至心稱名念誦歸敬供養地

藏菩薩摩訶薩者，一切皆得離貪欲等，身心安樂，隨其所應，安置生天涅槃之道。 

 
 ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย กายใจเหนื่อยล้า กําลังอ่อนแรง หากสามารถสรรเสริญนาม 

ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะมีกายใจ
ที่สมดุล มีพละกําลังแข็งแรง อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย อินทรีย์ทั้งหลายไม่สมบูรณ์ บ้างก็บกพร่อง หากสามารถ
สรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่
สัตว์จะได้รับอินทรีย์ที่สมบูรณ์ ไร้ซ่ึงความบกพร่อง อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่
ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย มีจิตวปิลาสไม่สมประดี ถูกภูติผีกระทํา หากสามารถสรรเสริญ
นาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธสัิตวม์หาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะมี
จิตใจที่ไม่วิปลาสสับสน ไกลจากการเบียดเบียนท้ังปวง อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  
ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย รุ่งเรืองด้วยความโลภ โกรธ หลง พยาบาท อิจฉา ถือตน เห็น
ผิด ง่วงเหงาหาวนอน ประมาท เคลือบแคลงสงสัย ป่ันป่วนรุมเร้ากายแลจิต ให้ไม่ผาสุกอยู่เป็นนิจ หาก
สามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่ง
ใจ หมู่สัตว์จะไกลจากโลภะตัณหาเป็นต้น กายแลจิตเป็นผาสุก อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเท
วโลก  ต้ังอยูใ่นนิพพานมรรค 
 

 
隨所在處，若諸有情，為火所焚，為水所溺，為風所飄，或於山巖、崖岸、

樹舍，顛墜墮落，其心慞惶，有能至心稱名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，一切

皆得離諸危難，安隱無損，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

   隨所在處，若諸有情，為諸毒蛇、毒蟲所螫，或被種種毒藥所中，有能至心



 ๒๔

稱名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，一切皆得離諸惱害，隨其所應，安置生天涅

槃之道。  
   隨所在處，若諸有情，惡鬼所持，成諸瘧病，或日日發，或隔日發，或三四

日而一發者，或令狂亂身心戰掉，迷悶失念，無所了知，有能至心稱名念誦歸敬供

養地藏菩薩摩訶薩者，一切皆得解脫無畏，身心安適，隨其所應，安置生天涅槃之

道。  

隨所在處，若諸有情，為諸藥叉、羅剎、餓鬼、畢舍遮鬼、布怛那鬼、鳩畔

荼鬼、羯吒布怛那鬼、吸精氣鬼，及諸虎狼、師子惡獸，蠱毒厭禱、諸惡咒術，怨

賊、軍陣、及餘種種，諸怖畏事之所纏繞，身心慞惶，懼失身命，惡死貪生，厭苦

求樂，有能至心稱名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，一切皆得離諸怖畏，保全身

命，隨其所應，安置生天涅槃之道。  
 
ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ถูกเพลิงเผาพลาญ จมน้ํา ถูกลมพัดพาไป บ้างอยู่ที่ภูเขา หน้า

ผา ต้นไม้แล้วหล่นร่วงลงมาจิตนั้นเป็นกังวล หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชา
กษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะไกลจากภัยอันตราย เป็นผาสุกไม่มีส่ิง
ใดลุกลํ้า อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ถูกอสรพิษร้าย หนอนพิษขบกัดเอา บ้างก็ถูกโอสถพิษทั้งปวง  
หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุด
แห่งใจ หมู่สัตว์จะได้ไกลจากเภทภยัท้ังปวง อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ใน
นิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ถูกผีร้ายกระทําให้เกิดโรคจับไข้ทั้งปวง ให้กําเริบข้ึนทุกวัน บ้าง
วันเว้นวัน บ้างสามถึงส่ีวันก็กําเริบข้ึน บ้างยังให้กายแลจิตสับสนป่ันป่วน เสียสติหลงลืมไม่อาจรับรู้ส่ิง
ใดๆ หากสามารถสรรเสรญินาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภโ์พธิสัตว์มหาสัตว์ด้วยความ
เป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะได้หลุดพ้นและไม่หวาดกลัว กายแลจิตเป็นปกติสุข อันจะได้รับตามสมควร
แล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ถูกรุมเร้าด้วยความหวาดกลัวจากหมู่ยักษ์ รากษส เปรต ปีศาจ 
ปูตนะ กุมภณัฑ์ กฏปูตนะ ภูติที่สูบไอชีวิต และจากหมู่เสือ หมาป่า สิงโต สัตว์ร้าย ยาพิษ ยาส่ัง เวทย์
มนต์คาถาท้ังปวง โจรร้าย กระบวนทัพและอ่ืนๆนานาประการ ทําให้กายแลจิตวิตกกังวล หวั่นเกรงจะ
ส้ินชีพสังขาร หวงแหนในชีวิตกลัวจะตายร้าย รังเกยีจความทุกข์ฝักใฝ่ความสุข หากสามารถสรรเสริญ
นาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธสัิตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ หมู่สัตว์จะได้
ไกลจากความตระหนกต่ืนกลัวท้ังปวง แลรักษาชีพสังขารทั้งหมดของตนไว้ได้ อันจะได้รับตามสมควร
แล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 



 ๒๕

 

   隨所在處，若諸有情，或為多聞，或為淨信，或為淨戒，或為靜慮，或為神

通，或為般若，或為解脫；或為妙色，或為妙聲，或為妙香，或為妙味，或為妙

觸；或為利養，或為名聞，或為功德，或為工巧；或為花果，或為樹林，或為床

座，或為敷具；或為道路，或為財穀，或為醫藥，或為舍宅；或為僕使，或為彩

色，或為甘雨，或為求水；或為稼穡，或為扇拂，或為涼風，或為求火；或為車

乘，或為男女，或為方便，或為修福；或為溫暖，或為清涼，或為憶念，或為種種

世出世間諸利樂事；於追求時為諸憂苦之所逼切，有能至心稱名念誦歸敬供養地藏

菩薩摩訶薩者，此善男子！功德妙定威神力故，令彼一切皆離憂苦，意願滿足，隨

其所應，安置生天涅槃之道。  

 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย บ้างก็เพ่ือความเป็นพหูสูต เพ่ือความมีศรทัธาบริสุทธิ ์ เพ่ือ
ความมีศีลบรสุิทธิ์ เพ่ือความสงบ เพ่ือความมีอภญิญา เพ่ือปัญญา เพ่ือวิมุตติ เพ่ือได้รูปงามที่ยอดเยีย่ม 
เพ่ือได้เสียงยอดเยี่ยม เพ่ือได้กล่ินที่ยอดเยี่ยม เพ่ือได้รสท่ียอดเยีย่ม เพ่ือได้สัมผัสที่ยอดเยี่ยม บ้างก็เพ่ือ
ได้ผลประโยชน์ เพ่ือได้ชื่อเสียง เพ่ือได้บุญกุศล เพ่ือได้วิทยาการ เพ่ือได้ดอกแลผล เพ่ือได้ป่าไม้
พนาสณฑ์ เพ่ือได้ที่นอนแลที่นั่ง เพ่ือได้เครื่องใช้สอย เพ่ือได้หนทาง เพ่ือได้ทรัพย์ธัญญาหาร เพ่ือได้
โอสถรักษาโรค เพ่ือที่อยู่อาศัย เพ่ือข้าทาส เพ่ือสีสันวรรณะ เพ่ือสายฝนอันชุ่มชื่น เพ่ือปรารถนาน้ํา เพ่ือ
การกสิกรรม เพ่ือพัดและแส้ เพ่ือกระแสลมเย็น เพ่ือต้องการไฟ เพ่ือยานพาหนะ เพ่ือชายหญิง เพ่ืออุปา
ยะ เพ่ือการบําเพ็ญบุญ เพ่ือความอบอุ่น เพ่ือความเย็นสบาย เพ่ือความนึกถึง เพ่ือส่ิงที่ยินดี
นานาประการทั้งในโลก(โลกียะ)และพ้นจากโลก(โลกุตระ) ในยามท่ีมีความปรารถนาย่อมถูกเสียดแทง
ด้วยความทุกข์โศกท้ังปวง  หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธิสัตว์
มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ กุลบุตรท่านน้ี จะอาศัยอานุภาพของสมาธิที่ประเสริฐเป็นเหตุยังให้
หมู่สัตว์เหล่านั้นไกลจากทุกข์โศก ได้สมบูรณ์ตามมโนปรารถนา อันจะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเท
วโลก  ต้ังอยูใ่นนิพพานมรรค 
 

 

   隨所在處，若諸有情，以諸種子，殖於荒田或熟田中，若勤營務，或不營

務，有能至心稱名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，此善男子！功德妙定威神力

故，令彼一切果實豐稔。所以者何？此善男子！曾過無量無數大劫，於過數量佛世

尊所，發大精進堅固誓願；由此願力，為欲成熟諸有情故，常普任持一切大地，常

普任持一切種子，常普令彼一切有情隨意受用。此善男子！威神力故，能令大地一

切草木，根鬚、芽莖、枝葉、花果，皆悉生長。藥穀、苗稼、花果茂實，成熟潤

澤，香潔軟美。  

 



 ๒๖

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย ใช้เมล็ดพันธุ์ทั้งปวงปลูกในผืนนาที่รกร้างหรือผืนนาที่ร้อนระอุ 
แม้จะเพียรหาอุบายอย่างไร หรือมิได้หาอุบายใดๆ ก็ตาม หากสามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง 
เคารพบูชากษิติครรภ์โพธสัิตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจแล้วไซร้ กุลบุตรท่านนี้(คือพระกษิติ
ครรภ์) จะอาศัยอานุภาพของสมาธิที่ประเสริฐยังให้หมู่สัตว์ได้ผลผลิตที่งอกงามไพบูลย์ เหตุไฉนน้ันฤๅ ก็
กุลบุตรท่านน้ีในหลายมหากัลป์ที่ประมาณไม่ได้นับคํานวณไม่ได้ เคยประกาศปณิธานทีแ่ข็งแกร่งมั่นคง
เป็นความวิรยิะท่ียิ่งใหญ่ ต่อพระพักตร์ของพระพุทธเจ้าทั้งหลายจํานวนมหาศาลเกินกว่าการนับคํานวณ
ได้ เพราะกาํลังของปณิธานนี้ เหตุที่ปรารถนาจะยังประโยชน์แก่หมู่สัตว์ทั้งหลาย จึงรบัเป็นภาระต่อ
สรรพส่ิงทั้งปวงในมหาปฐพีอย่างทั่วถึงเป็นนิจ จึงรับเป็นภาระในเมล็ดพันธุ์ทั้งปวงอย่างทั่วถึงเป็นนิจ จึง
ยังให้หมู่สัตว์ทั้งปวงใช้ประโยชน์ได้ด่ังใจอย่างทั่วถึงเป็นนิจ 

 ก็กุลบุตรท่านนี้แล ด้วยกําลังแห่งฤทธ์ิเป็นเหตุยังให้ต้นหญ้า ต้นไม้ รากแขนง หน่อลําต้น ก้าน
ใบ ดอกผล ล้วนแต่เจริญงอกงาม โอสถ ธัญญาหาร ต้นกล้า กผ็ลิดอกให้ผลสุกงอมชุ่มชื่น ส่งกล่ินหอม
งามละมุน       
 
 

   隨所在處，若諸有情，貪、瞋、癡等，皆猛利故，造作殺生，或不與取，或

欲邪行；或虛誑語，或麤惡語，或離間語，或雜穢語；或貪，或瞋，或復邪見十惡

業道；有能至心稱名念誦歸敬供養地藏菩薩摩訶薩者，一切煩惱，悉皆銷滅，遠離

十惡，成就十善，於諸眾生，起慈悲心及利益心。 
此善男子！成就如是功德妙定，威神之力，勇猛精進，於一食頃，能於無量

無數佛土，一一土中，以一食頃，皆能度脫無量無數殑伽沙等所化有情，令離眾

苦，皆得安樂，隨其所應，安置生天涅槃之道。  

 

ในทุกสถานหากหมู่สัตว์ทั้งหลาย เหตุเพราะด้วยโลภโกรธหลงที่ร้ายกาจ ทําให้กระทํา
ปาณาติบาต บ้างก็ไม่ทําหรือทํา บ้างก็มีราคะผิดกาม บ้างกล่าวคําเท็จ กล่าวคําหยาบคาย กล่าวคํา
ส่อเสียด กล่าวคําเพ้อเจ้อไร้สาระ บ้างละโมบ บ้างมักโกรธ บ้างก็เห็นผิดอันเป็นอกุศลกรรมมรรคท้ังสิบ 
หากผู้ที่สามารถสรรเสริญนาม ระลึกถึง อ่านท่อง เคารพบูชากษิติครรภ์โพธสัิตว์มหาสัตว์ด้วยความเป็น
ที่สุดแห่งใจ กิเลสทั้งปวงจะมลายส้ินไป ไกลจากอกุศลทั้งสิบแล้วสําเร็จในกุศลทั้งสิบ เกิดจิตเมตตา
กรุณาและจิตจะยังประโยชน์ให้หมู่สัตว์ทั้งหลาย 

กุลบุตรท่านนี้ สําเร็จในกุศลแห่งสมาธิอันยอดเยีย่มอย่างนี้ มีฤทธานุภาพ มีความอาจหาญ วีริ
ยะ ในกาลแห่งอาหารมื้อหน่ึงยังสามารถไปยังพุทธเกษตรจํานวนประมาณไม่ได้นับคํานวณไม่ได้ ในแต่
ละพุทธเกษตรหน่ึงๆน้ัน กใ็ช้เวลาเท่ากาลแห่งอาหารมื้อหน่ึง สามารถโปรดหมู่สัตว์จํานวนประมาณไม่ได้ 



 ๒๗

นับไม่ได้เท่าเม็ดทรายในคงคานทีให้หลุดพ้น ยังให้ไกลจากความทุกข์ทั้งปวงแล้วบรรลุถึงความผาสุก อัน
จะได้รับตามสมควรแล้วไปอุบัติยังเทวโลก  ต้ังอยู่ในนิพพานมรรค 
  
 

此善男子！成就如是如我所說不可思議諸功德法，堅固誓願，勇猛精進，為

欲成熟諸有情故，於十方界，或時現作大梵王身，為諸有情，如應說法；或復現作

大自在天身，或作欲界他化自在天身，或作樂變化天身，或作睹史多天身，或作夜

摩天身，或作帝釋天身，或作四大王天身；或作佛身，或作菩薩身，或作獨覺身，

或作聲聞身；或作轉輪王身，或作剎帝利身，或作婆羅門身，或作筏舍身，或作戍

達羅身；或作丈夫身，或作婦女身，或作童男身，或作童女身；或作健達縛身，或

作阿素洛身，或作緊捺洛身，或作莫呼洛伽身；或作龍身，或作藥叉身，或作羅剎

身，或作鳩畔荼身；或作畢舍遮身，或作餓鬼身，或作布怛那身，或作羯吒布怛那

身，或作粵闍訶洛鬼身；或作師子身，或作香象身，或作馬身，或作牛身，或作種

種禽獸之身；或作剡魔王身，或作地獄卒身，或作地獄諸有情身；現作如是等無量

無數異類之身，為諸有情如應說法，隨其所應，安置三乘不退轉位。  

 

กุลบุตรท่านนี้ ได้สําเร็จกุศลธรรมทั้งปวงที่เป็นอจินไตยเกินการนึกคิดเอาได้ ตามที่ตถาคตกล่าว
แล้วอย่างนี้ เป็นผู้มีปณิธานแข็งแกร่งมั่นคงยิ่งนัก เป็นผู้อาจหาญ วรีิยะพากเพียร เพราะปรารถนาจะ
อบรมส่ังสอนหมู่สัตว์ทั้งหลายเป็นเหตุให้ตลอดทิศาท้ังสิบนั้น บางเพลาได้ปรากฏกายเป็นมหาพรหมราช 
เพ่ือแสดงธรรมที่สมควรแก่หมู่สัตว์ บ้างยังปรากฏกายเป็นมเหศวรเทพ บ้างปรากฏกายเป็นปรนิมิตสวัส
ตีเทวาธิราชแห่งกามภพ บ้างทํากายเป็นนิมมานรตีเทวราช บ้างทํากายเป็นดุสิตเทวราช บ้างทํากายเป็น
ยามาเทวราช บ้างทํากายเป็นศักรเทวราช บ้างทํากายเป็นจตุเทวราช  บ้างทํากายเป็นพุทธะ บ้างทําการ
เป็นโพธิสัตว์ บ้างทํากายเป็นปัจเจกโพธิ บ้างทํากายเป็นสาวก บ้างทํากายเป็นจักรพรรดิราช บ้างทํากาย
เป็นกษัตริย์ บ้างทํากายเป็นพราหมณ์ บ้างทํากายเป็นแพศย์ บ้างทํากายเป็นศูทร บ้างทํากายเป็นบุรุษ 
บ้างทํากายเป็นภริยา บ้างทํากายเป็นกุลบุตร บ้างทํากายเป็นกุลธิดา บ้างทํากายเป็นคนธรรพ์ บ้างทํา
กายเป็นอสุร บ้างทํากายเป็นกินนร บ้างทํากายเป็นมโหราค บ้างทํากายเป็นนาค บ้างทํากายเป็นยักษ์ 
บ้างทํากายเป็นรากษส บ้างทํากายเป็นกุมภัณฑ์ บ้างทํากายเป็นปีศาจ บ้างทํากายเป็นเปรต บ้างทํากาย
เป็นปูตนะ บ้างทํากายเป็นกฏปูตนะ บ้างทํากายเป็นปีศาจที่สูบไอชีวิต บ้างทํากายเป็นราชสีห์ บ้างทํา
กายเป็นคันธหัสติ บ้างทํากายเป็นอาชา บ้างทํากายเป็นโค บ้างทํากายเป็นปักษีนานาชนิด บ้างทํากาย
เป็นยมราช บ้างทํากายเป็นนิรยบาล บ้างทํากายเป็นสัตว์ในนรก ได้ปรากฏเป็นรูปกายจําพวกอย่างนี้



 ๒๘

ประมาณไม่ได้นับไม่ได้ แล้วแสดงธรรมที่สมควรแก่หมู่สัตว์ทั้งหลาย ตามแต่สมควรของประเภทนั้นๆ 
ยังให้ต้ังอยู่ในฐานะท่ีไม่ยอ้นกลับ๒๘แห่งตรียาน 

 

   善男子！如是大士，成就如是不可思議諸功德法，是諸殊勝功德伏藏，是諸

解脫珍寶出處，是諸菩薩明淨眼目，是趣涅槃商人導首，如是乃至能無功用，轉大

法輪，如前廣說。  
善男子！假使有人於其彌勒、及妙吉祥、并觀自在、普賢、之類而為上首，

殑伽沙等諸大菩薩摩訶薩所，於百劫中，至心歸依，稱名、念誦、禮拜、供養、求

諸所願，不如有人於一食頃，至心歸依，稱名、念誦、禮拜、供養地藏菩薩，求諸

所願，速得滿足。所以者何？地藏菩薩，利益安樂一切有情，令諸有情所願滿足，

如如意寶，亦如伏藏。如是大士，為欲成熟諸有情故，久修堅固大願、大悲，勇猛

精進，過諸菩薩，是故汝等，應當供養。」  

 

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ทา่นน้ี ได้สําเร็จกุศลธรรมทัง้ปวงที่เป็นอจินไตยอย่างนี้ เป็นคลังแห่งกุศล
ที่ประเสริฐยอดเยี่ยมท้ังปวง เป็นที่ก่อเกิดแห่งวิมุตติรัตนะท้ังปวง เป็นดวงตาที่บริสุทธิ์แจ่มใสของ
โพธิสัตว์ทั้งปวง เป็นหัวหน้าผู้นําวานชิชนมุ่งสู่นิพพาน เช่นนี้ไปจนถึงสามารถถึงวิสัยแห่งอน-อโภคะ 
หมุนเคล่ือนมหาธรรมจักร ด่ังท่ีกล่าวอย่างกว้างขวางในเบ้ืองต้นแล้ว  

กุลบุตร สมมุติว่าบุคคลหนึ่ง มีจิตเล่ือมใสเป็นที่สุดของใจ น้อมเป็นที่พ่ึง สรรเสรญินาม ภาวนาถึง 
กราบไหว้ บูชา ต้ังความปรารถนาต่างๆ ต่อเมตไตรยะ มัญชศุรี อวโลกิเตศวร สมันตภัทร อันเป็นผู้นํา
คณะโพธิสัตว์มหาสัตว์ผู้ใหญ่ทั้งหลายจํานวนเท่าเมด็ทรายในคงคานทีอยู่ตลอดร้อยกัลป์ ก็ยังไม่เทา่กับ
บุคคลหนึ่งที่มีจิตเล่ือมใสเป็นที่สุดของใจ น้อมเป็นที่พ่ึง สรรเสริญนาม ภาวนาถึง กราบไหว้ บูชากษิติ
ครรภ์โพธิสัตว์ชั่วกาลแห่งอาหารม้ือเดียว ความปรารถนาท้ังปวงจะสมบูรณ์ได้อย่างรวดเร็ว เหตุไฉน
นั้นฤๅ เพราะกษิติครรภโ์พธิสัตว์ได้ยังประโยชน์ผาสุกแก่หมู่สัตว์ทั้งปวง ยังให้ปณธิานของหมู่สัตว์ได้
สมบูรณ์ ประดุจรัตนมณีแลประดุจคลังสมบัติ โพธิสัตว์ท่านน้ีเพราะปรารถนาจะอบรมหมู่สัตว์ทั้งหลาย 
จึงบําเพ็ญมหาปณิธานและมหากรุณาที่แข็งแกร่งมั่นคงมาแสนนาน กับทั้งอาจหาญวีรยิะยิ่งกว่าโพธสัิตว์
ทั้งหลาย เหตุนี้เธอทั้งหลายพึงสักการะเถิด  

 

   爾時十方諸來大眾，一切菩薩摩訶薩，及諸聲聞、天人、藥叉、健達縛等，

皆從座起，隨力所作，各持種種金銀等屑，眾寶花香，奉散地藏菩薩摩訶薩。復持

種種上妙衣服，末尼寶珠、真珠花鬘、真珠瓔珞，金銀寶縷、幢幡蓋等，奉上地藏

菩薩摩訶薩。復以無量上妙音樂，種種讚頌，恭敬供養地藏菩薩。爾時地藏菩薩摩

                                                 
๒๘ หมายถึงพระโพธิสัตว์ที่ไม่เสื่อมถอยย้อนกลับจากโพธิญาณ เป็นผู้เที่ยงแท้แน่นอนในพระอนุตตรสัมโพธิ, หรือหมายถึงพระอริยบุคคลที่ไม่เสื่อม แล้วกลับไปสู่เบ้ืองต่ําอีก
ต่อไป 



 ๒๙

訶薩，持此種種上妙供具，迴奉世尊，而說頌曰：「天人龍神所供養，十方菩薩皆

來奉，聞救世有大功德，唯願受我最勝供。」  
爾時地藏菩薩摩訶薩，說是頌已，頂禮佛足。於是世尊復說頌曰：  

 「起堅固慧清淨心，滅諸有情無量苦，施眾妙樂如寶手，能斷惑網如金剛。  

  起大悲慧具精進，善持妙供奉世尊，以海智救苦眾生，登諸趣有無畏岸。」  
 
สมัยนั้นบรรดามหาชนที่มาแต่ทิศท้ังสิบ พระโพธิสัตว์มหาสัตว์ทั้งหลาย กับทั้งบรรดาพระสาวก 

เทพ ยักษ์ คนธรรพ์ล้วนลุกข้ึนจากอาสนะ กระทําตามแต่กําลังของตนต่างโดยถือผงทองคําผงเงิน รัตนะ 
บุปผชาติ คันธชาตินานา โปรยปรายเพื่อบูชาพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ แล้วยังถือเอาอาภรณ์ชัน้
เลิศนานา แก้วมณี พวงมาลาท่ีเป็นมุกดา เกยรูะที่เป็นมุกดา ด้ายทองคํา ด้ายเงิน ด้ายรัตนะ ธงธวชัแล
ฉัตรเป็นต้น น้อมถวายพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ ยังใช้เครื่องดนตรีชั้นเลิศไม่มีประมาณ บทโศลก
สรรเสริญนานา บูชาพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์ด้วยความเคารพ เวลาน้ัน พระกษิติครรภ์โพธสัิตว์มหาสัตว์ 
ได้ถือเอาเครื่องสักการะชั้นเลิศนานาประการน้ี ถวายแด่พระพุทธองค์ แล้วแลกล่าวโศลกว่า...   

เทพ นาคต่างถวายบูชา      
หมู่พระโพธิสัตว์ทั่วทศทิศล้วนมาสักการะ  
ได้ยินว่าพระผู้อนุเคราะห์โลกมีกุศลยิ่งใหญ ่
ขอโปรดรับการบูชาอันประเสริฐสุดของข้าพระองค์ด้วยเถิด.   

ครั้งนั้น เมื่อพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ กล่าวโศลกน้ีแล้ว กน็้อมเศียรนมสัการที่พระพทุธ
บาท แล้วพระผู้มีพระภาคก็ตรัสอีกว่า...  

ท่านผู้มีจิตแห่งปัญญาที่บริสุทธิ์คงมั่น  ดับทุกข์ที่ไม่มีประมาณของหมู่สัตว์ 
มอบความสุขที่ประณีตเป็นทานดุจรัตนหัตถ์๒๙ สามารถตัดกิเลสชาละดุจวัชระ 
ท่านผู้มีกรุณา ปัญญายิ่งใหญ่ สมบูรณ์ด้วยวรีิยะ สามารถถวายส่ิงบูชาท่ีประณีตต่อตถาคต 
อาศัยปญัญาสาคร๓๐อนุเคราะห์หมู่สัตว์ผู้มีทุกข์ ให้บรรลุถึงฝ่ังแห่งความไม่หวั่นกลัว.๓๑  

  
 

   爾時地藏菩薩摩訶薩，即從座起，而白佛言：「大德世尊！我當濟度此四洲

渚，世尊弟子一切苾芻、苾芻尼、鄔波索迦、鄔波斯迦，令其皆得增長憶念，增長

守護憶念，增長壽命，增長身體，增長無病，增長色力，增長名聞，增長資具，增

長親友，增長弟子，增長淨戒，增長多聞，增長慧捨，增長妙定，增長安忍，增長

方便，增長覺分聖諦光明，增長趣入大乘正道，增長法明，增長成熟有情，增長大

                                                 
๒๙ หมายถึง มือที่มีค่า มือที่โปรยปรายรัตนะของมีค่าให้เป็นทาน ยังให้หมู่สัตว์เป็นสุข 
๓๐ หมายถึง ปัญญาที่กว้างใหญ่ไพศาล และล้ําลึกเหมือน มหาสมุทรที่ไม่มีขอบเขตและยากจะหยั่งได้ 
๓๑ หมายถึง ฝั่งพระนิพพาน 



 ๓๐

慈大悲，增長一切白法，增長妙稱遍滿三界，增長法雨普潤三界，增長一切大地精

氣滋味，增長一切眾生精氣善作事業，增長正法精氣善行，增長智慧光明，增長六

到彼岸妙行，增長五眼，增長灌頂，增長生天涅槃，所謂有名具足水火吉祥光明大

記明咒總持章句。我於過去殑伽沙等佛世尊所，親承受持此陀羅尼，能令增長一切

白法，增長一切種子、根鬚、芽莖、枝葉、花果、藥穀、精氣滋味，增長雨澤，增

長有益地水火風，增長喜樂，增長財寶，增長勝力，增長一切受用資具，此陀羅

尼，能令一切智慧猛利，破煩惱賊。」即說咒曰：  
「讖蒱（一）讖蒱（二）讖讖蒱（三）阿迦舍讖蒱（四）縛羯洛讖蒱（五）菴跋洛讖蒱（六）

筏羅讖蒱（七）伐折洛讖蒱（八）阿路迦讖蒱（九）萏摩讖蒱（十）薩帝﹝丁簸切﹞摩讖蒱

（十一）薩帝昵訶羅讖蒱（十二）毗婆﹝縛迦切﹞路迦插婆讖蒱（十三）鄔波睒摩讖蒱（十

四）奈野娜讖蒱（十五）缽刺惹三牟底﹝都異切﹞刺拏讖蒱（十六）剎拏讖蒱（十七）毗濕婆

梨夜讖蒱（十八）舍薩多臘婆讖蒱（十九）毗阿﹝去聲﹞荼素﹝上聲﹞吒﹝知戒切﹞（二十）

莫醢隸（二十一）萏謎（二十二）睒謎（二十三）斫羯洛細（二十四）斫羯洛沬呬隸（二十

五）廁﹝初凡切﹞隸（二十六）諀﹝匹里切﹞隸（二十七）揭刺婆跋羅伐刺帝（二十八）[口+

尸]﹝許矣切﹞[口+隸]（二十九）缽臘薛（三十）缽刺遮囉飯怛泥﹝去聲﹞（三十一）曷刺怛

泥﹝去聲﹞（三十二）播囉（三十三）遮遮遮遮（三十四）[口+尸]﹝許矣切﹞隸（三十五）弭

隸（三十六）黳羯他（三十七）託契（三十八）託齲盧（三十九）闥[口+隸]（四十）闥[口+隸]

（四十一）弭[口+隸]（四十二）磨綻﹝徒界切﹞（四十三）癉綻﹝徒界切﹞（四十四）矩隸

（四十五）弭隸隸（四十六）盎矩之多毗（四十七）遏[口+梨]（四十八）祁﹝上聲﹞[口+梨]

（四十九）波囉祁﹝上聲﹞[口+梨]（五十）矩吒苫﹝＝苦﹞沫隸（五十一）敦祇﹝葵計切﹞

（五十二）敦祇（五十三）敦具隸（五十四）滸盧（五十五）滸盧（五十六）滸盧（五十七）

矩盧窣都弭隸（五十八）弭﹝＝彌﹞[口+李]第（五十九）彌[口+李]綻﹝徒界切﹞（六十）叛荼

陀（六十一）喝﹝訶葛切﹞羅（六十二）[口+尸]﹝許矣切﹞梨（六十三）滸盧（六十四）滸魯

盧（六十五）  
    「善說能淨諸有塵，善說能淨鬥諍劫，善說能淨濁惡意，善說能淨濁大種，  

  善說能淨濁惡味，善說能淨濁惡氣，善說能滿諸希望，善說能成諸稼穡，  

  善說能令一切佛，如來世尊所加護，善說又能令一切，菩薩加護而隨喜。  
「世尊！如是具足水火吉祥光明大記明咒總持章句，我於過去殑伽沙等

佛世尊所，親承受持此陀羅尼，能令增長一切白法；廣說乃至增長一切受用

資具。大德世尊！此陀羅尼，普能濟度此四洲渚，世尊弟子一切苾芻、苾芻

尼、鄔波索迦、鄔波斯迦，令其皆得增長憶念；廣說乃至增長一切受用資

具。此陀羅尼，能令世尊甘露聖教，熾然久住，利益安樂三界眾生。」 

เวลานั้น พระกษิติครรภโ์พธิสัตว์มหาสัตว์ได้ลุกข้ึนจากอาสนะ แล้วทูลพระพุทธองค์ว่า ข้าแต่
พระผู้มีพระภาค ข้าพระองค์จะอนุเคราะห์ทวีปทั้งส่ีนี้ อันมีศิษย์ของพระพุทธองค์ คือภิกษุ ภิกษุณี 
อุบาสก อุบาสิกา ยังให้เขาเหล่านั้นระลึกจดจําได้ยิ่งข้ึน ได้รักษาจดจําได้ยิ่งข้ึน ได้มีอายุขัยยืดยาวยิ่งข้ึน 
มีกายสังขารแข็งแรงยิ่งข้ึน มีความปราศจากโรคยิ่งข้ึน มีพละกําลังยิ่งข้ึน มีชื่อเสียงยิ่งข้ึน มีเครื่องใช้
ยิ่งข้ึน มีญาติมิตรยิ่งข้ึน มีศิษย์ยิ่งข้ึน มีวิศุทธิศีลยิ่งข้ึน มีพหูสูตยิ่งข้ึน มีปัญญาในการเสียสละยิ่งขึน้๓๒ มี
สมาธิที่ประณีตยิ่งข้ึน มีขันติยิ่งข้ึน มีอุปายะยิ่งข้ึน มีโพธิปักขิยธรรม อริยสัจยิ่งข้ึน มุ่งสู่มหายานสัมมา

                                                 
๓๒ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า增長於施 “ให้ทานยิ่งข้ึน”  



 ๓๑

มรรคยิ่งข้ึน แจ้งในธรรมยิ่งขึ้น๓๓ บ่มรมสรรพสัตว์ได้ยิ่งข้ึน มีมหาเมตตามหากรุณายิ่งขึน้๓๔ เจริญใน
ธรรมฝ่ายขาวท้ังปวงยิ่งขึน้ ๓๕  ให้มีชื่อเสียงอันดีขจรไปทั้งภพทั้งสามยิ่งข้ึน ให้ฝนแห่งธรรมโปรยปราย
ชุ่มช่ืนทั่วภพทั้งสามยิ่งข้ึน ให้ภาวะของมหาปฐพีฉํ่าเย็นยิ่งข้ึน ให้สรรพสัตว์มีภาวะทํากุศลยิ่งข้ึน มีภาวะ
กระทํากุศลในพระสัทธรรมยิ่งข้ึน มีปัญญาญาณรุ่งเรืองยิ่งข้ึน มีจริยาวัตรท่ีประเสริฐของบารมีหกยิ่งข้ึน 
มีจักษุทั้งห้ายิ่งข้ึน ได้มูรธาภิเษกยิ่งข้ึน ได้มีนิพพาน(ความดับเยน็)ยิ่งข้ึน อันมีชื่อว่า สมปรูณอุทกอัคนีศรี
ประภาสมหาวยากรณวทิยามนตร์ ข้าพระองค์ได้รับจดจําธารณีนี้มาแต่พระพุทธเจ้าในอดีตจํานวนเท่า
เม็ดทรายในคงคา สามารถยังให้ธรรมฝ่ายขาว(กศุลธรรม)๓๖ทั้งปวงวัฒนา ให้เมล็ดพันธุ์ทั้งปวงวัฒนา ให้
รากแขนง หน่อต้น ก้านใบ ดอกผล โอสถธัญญาหาร อากาศชุ่มชื่น ให้ฝนตกชุ่มฉํ่ายิ่งข้ึน ให้เป็น
ประโยชน์แก่ดิน น้ํา ไฟ ลมยิ่งข้ึน ให้เป็นสุขเกษมยิ่งข้ึน ให้มีทรัพย์สมบัติยิ่งข้ึน ให้มีกําลังยอดเยี่ยม
ยิ่งขึน้ ๓๗  ให้มีเครื่องใช้ท้ังปวงยิ่งขึ้น ๓๘  อันธารณีนี้ สามารถยังให้ปัญญาญาณท้ังปวงเฉยีบแหลม 
ทําลายกิเลสโจรได้๓๙ จากน้ันก็กล่าวแสดงมนตร์ว่า.....   

 

กฺษํ-ภุ กฺษํ-ภุ กฺษุท กฺษํ-ภ ุ อากาศ กฺษํ-ภุ วารก กฺษํ-ภุ อ-ภ ู กฺษํ-ภุ ไวร กฺษํ-ภุ วชฺร กฺษํ-ภ ุ
อาโลก กฺษํ-ภ ุทม กฺษํ-ภุ สตฺยาม กฺษํ-ภ ุสตฺย นิรฺ-หาร กฺษํ-ภ ุวฺยวโลก กฺศนฺ วา กฺษํ-ภ ุอุปศม กฺษํ-ภุ 
นยน กฺษํ-ภุ ปฺรชญฺา สํ-ภตู ิรณ กฺษํ-ภ ุกฺษณ กฺษํ-ภ ุวิศีลฺย กฺษํ-ภ ุศาสตฺา ลาว กฺษํ-ภ ุวฺยาฑส ุฏล ฺม 
หิเร ทาหิเล ทเม ศเม จกฺราส ิจกฺร มศิเล กฺษิเล ภเิร หีเร-คร: สํ-วล วราเต หีเร ปฺรเภ ปฺร-จล วรฺตเน 
รตฺน ปาเล จ จ จ จ หีเร มิเล เอการฺถ ถ: เข ถ โคโล ถเล ถเล มิเล พาเฒ ตาเฑ กุเล กุ มิเล ศมิเล 
องฺโค จิตฺตาวิ อริ คิล ิปร คิลิ กุฏ ศมเล ชางฺเค ชางฺเค ชางฺคุเล หุรุ หุรุ หุรุ กุรุ สฺต ุมิเล มิมีเล เฒ ศมิ
เล ตเร ภา ท ท หาร หิร หิเร หุรุ หุรุ นุ ภาว-รช วิ-โศธเน สฺวาหา กลิ-ยคุ วิ-โศธเน สฺวาหา กรุณ-มน 
วิ-โศธเน สฺวาหา กรุศ-มหา-ภูต วิ-โศธเน สฺวาหา กรุศ-รส ว-ิโศธเน สวาหา กรุศ-โอช วิ-โศธเน สฺวา
หา สรฺว อาศา ปร-ิปูรณ ิสฺวาหา สรวฺ สสฺย สํ-ปาทเน สฺวาหา สรฺว ตถาคต อธิษฺฐิเต สฺวาหา สรฺว  
โพธิสตตฺฺว อธิษฺฐิต อนุ-โมทิเต สฺวาหา 

 

                                                 
๓๓ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า增長照明真實法相 “ส่องเห็นธรรมลักษณะที่จริงแท้แจ่มใสยิ่งข้ึน” 
๓๔ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า增長發大慈悲喜捨  “มีมหาเมตตา กรุณา มุฑิตา อุเบกขายิ่งข้ึน” 
๓๕ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า增長無量一切淨法“เจริญในวิศุทธิธรรมทั้งปวงที่ไม่มีประมาณยิ่งข้ึน” 
๓๖ 白法 คือธรรมขาวหรือกุศลธรรม ส่วน 黑法 คือธรรมดําหรืออกุศลธรรม 
๓๗ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า 增長無量最勝果報 “เจริญในวิบากผลที่ประเสริฐสุดไม่มีประมาณยิ่งข้ึน” 
๓๘ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า  增長基業 “ให้มีกรรมพีชะยิ่งข้ึน” 
๓๙ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า  此咒利益能除一切苦惱繫縛 “มนตร์นี้มีประโยชน์ สามารถชําระ
ความทุกข์เศร้าหมองของเครื่องผูกมัดทั้งปวง” 



 ๓๒

การกล่าวโดยดีนี้สามารถชําระธุลีแห่งภพทั้งปวง 
การกล่าวโดยดีนี้สามารถชําระภยัพิบัติแห่งสงคราม  
การกล่าวโดยดีนี้สามารถชําระจิตแห่งความแปดเป้ือนชั่วร้าย 
การกล่าวโดยดีนี้สามารถชําระธาตุที่แปดเป้ือนได้    
การกล่าวโดยดีนี้สามารถชําระรสชาดท่ีแปดเป้ือนชั่วร้ายได้ 
การกล่าวโดยดีนี้สามารถชําระกระแสที่แปดเป้ือนชั่วร้ายได้ 
การกล่าวโดยดีนี้สามารถยังให้ความหวังทั้งปวงสมบูรณ์ 
การกล่าวโดยดีนี้สามารถยังให้การกสิกรรมทั้งปวงสําเร็จ 
การกล่าวโดยดีนี้สามารถยังให้พระพุทธเจ้า 
พระตถาคตโลกนาถทั้งหลายปกป้องคุ้มครอง 
อีกทั้งการกล่าวโดยดีนี้ สามารถยังให้โพธิสัตว์ทั้งหลาย 
ปกป้องคุ้มครองแลโมทนา.  

 
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค อันสมปรูณอุทกอัคนีศรีประภาสมหาวยากรณวิทยามนตร์นี้ ข้า

พระองค์ได้รับแลจดจํามาแต่พระพุทธเจ้าในอดีตจํานวนเท่าเม็ดทรายในคงคา สามารถยังให้ธรรมฝ่าย
ขาวท้ังปวงวฒันาไปจนถึงการมีเครื่องใช้ทั้งปวงยิ่งข้ึน ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ธารณีนี้สามารถอนุเคราะห์
ทวีปทั้งส่ีนี้โดยถ้วนท่ัว ศิษย์ทั้งหลายของพระพุทธองค์ คือภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา ก็จะยังให้เขา
เหล่านั้นจดจําระลึกได้ยิ่งข้ึนจนถึงการมีเครื่องใช้ทั้งปวงยิ่งข้ึน ธารณนีี้สามารถยังให้อริยศาสนท์ี่เป็น
อมฤตของพระตถาคต รุ่งเรืองต้ังอยู่ได้นาน ยังประโยชน์ผาสุกแก่สรรพสัตว์ในภพสาม 

 
  

爾時地藏菩薩摩訶薩，演說如是大記明咒總持章句，時佉羅帝耶山普皆震

動，俱胝天樂不鼓自鳴，雨無量種天妙香花及珍寶等，一切眾會咸悉驚躍，皆獲希

奇得未曾有。  

สมัยนั้นพระกษิติครรภโ์พธิสัตว์มหาสัตว ์ ได้กล่าวแสดงมหาวิทยาธารณีมนตร์อย่างนี้แล้ว เม่ือ
นั้นทั่วทั้งขราตียะบรรพตก็ส่ันสะเทือน ดนตรีทิพย์จํานวนโกฏกิ็ดังก้องข้ึนเอง มีสุคันธชาติ บุปผชาติและ
อัญมณีที่เป็นทิพย์และวิจิตรงดงามหาประมาณจํานวนมิได้โปรยปรายลงมา มหาชนในทีน่ั้นล้วนแปลกใจ
จนลุกข้ึน ต่างก็ได้รับส่ิงท่ีไม่เคยมีมากอ่น 
 
 

   時眾會中，有大吉祥天女，具大吉祥天女，大池妙音天女，大堅固天女，具

大水天女，放大光天女而為上首，總有一萬八千天女，於四大種皆得自在，從座而



 ๓๓

起，稽首佛足，合掌恭敬，而白佛言：「希有大德！甚奇世尊！我等雖於諸四大

種，得自在轉，而不能知是四大種，初中後相，生滅違順。如此大士已得微細甚深

般若波羅蜜多，能善了知是四大種，初中後相，生滅違順。」  
 

ครั้งนั้นแล ในสมาคมแห่งนั้นมีมหาศรีมหาเทวกัญญา ๔๐  ปูรณมหาศรีมหาเทวกัญญา มหา
โบกขรณีสุสวรเทวกัญญา ๔๑  มหาสถิรเทวกัญญา ๔๒  ปูรณมหาอุทกเทวกัญญา ๔๓  ประภาสมหารัศมี
เทวกัญญา ๔๔ เป็นผู้นําบรรดาเทวกัญญาท้ังหลายรวมแล้วหน่ึงหมื่นแปดพัน เป็นผู้ทรงไว้ซ่ึงอิสรานุภาพ
ยิ่งใหญ่ในมหาภูติทั้งส่ี ได้ลุกข้ึนจากอาสนะ น้อมเศียรนมัสการเบ้ืองพระพุทธบาท ถวายวันทนาด้วย
ความเคารพแล้วทูลพระพุทธองค์ว่า หาได้ยิ่งยิ่งนักพระเจ้าข้า ช่างน่าอัศจรรย์ยิ่งนัก พระผู้มีพระภาคเจ้า 
หม่อมฉันทั้งหลายแม้นจะเป็นใหญ่ในมหาภูติทั้งส่ี แต่ก็มิอาจล่วงรู้ถึงลักษณะเบ้ืองต้น ท่ามกลาง 
เบ้ืองหลัง ความเกิด ความดับ ความขัดแย้ง ความคล้อยตามของมหาภูติทั้งส่ี พระโพธิสัตว์ท่านน้ีได้
บรรลุถึงปรัชญาปารมิตาที่ลึกซ้ึงคัมภีรภาพ สามารถล่วงรู้ถึงลักษณะเบ้ืองต้น ท่ามกลาง เบ้ืองหลัง ความ
เกิด ความดับ ความขัดแย้ง ความคล้อยตามของมหาภูติทั้งส่ีได้เป็นอย่างดี   

 

 

   佛言：「如是，如是。天女！此善男子！已得微細甚深般若波羅蜜多，能善

了知是四大種，初中後相，生滅違順。天女當知！如如意珠，具足眾德，能雨種種

上妙珍寶施諸眾生。此善男子！亦復如是，能雨種種覺支珍寶，施諸眾生。  

  「如寶洲渚，種種珍寶，充滿其中；此善男子！亦復如是，成就種種覺支珍

寶。  
「如天波利質多羅樹，眾妙香花之所嚴飾；此善男子！亦復如是，種種微妙

佛法珍寶，而自莊嚴。  

  「如師子王，一切畜獸，無能驚伏；此善男子！亦復如是，一切眾生，無能驚

伏。 

「譬如朗日，能滅世間一切昏暗；此善男子！亦復如是，能滅一切眾生惡

見，無明昏暗。  
「譬如明月，於夜分中，能示一切失道眾生平坦正路，隨其欲往，皆令得

至；此善男子！亦復如是，於無明夜，能示一切迷三乘道，馳騁生死，曠野眾生，

三乘正路，隨其所應，方便安立，令得出離。  

  「譬如大地，一切種子、樹山、稼穡、地身、眾生之所依止；此善男子！亦復

如是，一切殊妙菩提分法之所依止。  

                                                 
๔๐ คือ พระลักษมี  
๔๑ คือ พระสุรัสวตี ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า 妙音聲天女 คือ พระสุรัสวตี 
๔๒ คือ พระธรณี ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชือ่ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า 堅固地神天 คือ พระธรณี 
๔๓ คือ พระคงคา  ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า 未曾有天 คือ พระคงคา   
๔๔ คือ พระอัคคี ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) กล่าวว่า 大光明天 คือ พระอัคคี อีกความหมายอาจแปลว่า พระมารีจิ 



 ๓๔

  「譬如大寶妙高山王，善住堅固，無缺無隙；此善男子！亦復如是，善住一切

不共佛法，由不棄捨諸眾生故，名為無缺；一切善根，皆善施與諸眾生故，名為無

隙。 

「譬如虛空，一切眾生皆所受用；此善男子！亦復如是，一切眾生皆所受用。

此善男子！成就如是等無量無邊諸功德法。」 
 
มีพุทธดํารัสว่า เป็นอย่างนั้นๆ เทวกญัญา อันกุลบุตรท่านน้ี ได้บรรลุถึงปรัชญาปารมิตาที่ลึกซ้ึง

คัมภีรภาพ สามารถล่วงรู้ถึงลักษณะเบ้ืองต้น ท่ามกลาง เบ้ืองหลัง ความเกิด ความดับ ความขัดแย้ง 
ความคล้อยตามของมหาภูติทั้งส่ีได้เป็นอย่างดี เทวกญัญาเอ๋ยจงรูไ้ว้เถิดว่าประดุจแก้วจินดามณีที่
สมบูรณ์ซ่ึงคุณธรรมทั้งปวง สามารถโปรยปรายแก้วรัตนะท่ีประณตีให้เป็นทานแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย 
กุลบุตรท่านน้ีก็เป็นอย่างน้ีแล สามารถโปรยปรายแก้วรัตนะแห่งโพธิปักขิยธรรมนานา เพ่ือเป็นทานแก่
สรรพสัตว์ทั้งหลาย 

ประดุจรัตนทวีป ที่มีแกว้รัตนะนานาเต็มอยู่ภายใน กุลบุตรท่านน้ีก็เป็นอยา่งนี้แล ที่สําเร็จซ่ึง
แก้วรัตนะแห่งโพธิปักขิยธรรม  

ประดุจต้นปาริฉัตรบนเทวโลก ที่มีดอกหอมหวนวิจิตรงดงามอันประดับอลังการแล้ว กุลบุตร
ท่านน้ีก็เป็นอย่างนี้แล ที่อลังการด้วยแก้วมณีแห่งพุทธธรรมท่ีลึกซ้ึงแยบคายนานา 

ประดุจสิงหราช ที่ในหมู่เดรัจฉานทั้งปวงไม่อาจสยบ(สิงหราช)ลงได้ กุลบุตรท่านน้ีก็เป็นอย่างนี้
แล ที่สรรพสัตว์ทั้งปวงไม่อาจสยบลงได้ 

อุปมาดวงอาทิตย์ ที่สามารถดับความมืดมิดทั้งปวงในโลก กลุบุตรท่านน้ีก็เป็นอย่างนี้แล ที่
สามารถดับความเห็นผิดอันเป็นอวิชชาที่มืดมิดของสรรพสัตว์ทั้งปวง   

อุปมาดวงจันทร์ที่สว่างไสวยามราตร ี สามารถส่องนําทางหมู่สัตว์ผู้หลงทางทั้งหลายได้ดําเนิน
บนหนทางที่ถูกต้อง ตามหนทางที่ต้องการไปก็จะยงัให้ไปถึงได้ กุลบุตรท่านน้ีก็เป็นอย่างนี้แล ที่ในยาม
ราตรีคืออวิชชา สามารถแสดงมรรคยานท้ังสามแก่ผู้ลุ่มหลงทั้งปวง ให้บุกบ่ันไปในสังสารวฏั อันมหีมู่
สัตว์เวิ้งว้างสุดสายตา ในมรรคาแห่งตรียานก็ได้รบัตามสมควร ต้ังอยู่ด้วยความสะดวกแล้วได้ออกจาก
ทุกข์ 

อุปมามหาปฐพีดล ที่เมล็ดพันธุ์ทั้งปวง รุกขชาติบรรพต การกสิกรรม โลกธาตุ สรรพสัตว์ได้
อาศัยต้ังอยู่ กุลบุตรท่านน้ีก็เป็นอย่างน้ีแล ที่โพธิปักขิยธรรมอันประเสริฐทั้งปวงได้อาศัยต้ังอยู่ 



 ๓๕

อุปมามหารัตนสุเมรุราชคีรี ที่ต้ังมั่นคงอยู่ดี ไม่พร่องไม่มีช่องว่าง  กุลบุตรท่านน้ีก็เป็นอยา่งนีแ้ล 
ที่ต้ังอยู่ดีในอาเวณิกพุทธธรรมท้ังปวง๔๕ เหตุที่มิทอดทิ้งสรรพสัตว์จึงได้ชื่อว่าไม่พร่อง ในกุศลมูลทั้งปวง
ล้วนสามารถให้เป็นทานแก่หมู่สัตว์ได้ เหตุนี้จึงชื่อว่าไม่มีช่องว่าง  

อุปมาอากาศ ที่หมู่สัตว์ทั้งหลายล้วนได้ใช้สอย กลุบุตรท่านน้ีก็เป็นอย่างนี้แล ที่หมู่สัตว์ทั้งหลาย
ล้วนได้ใช้สอย กุลบุตรท่านนี้ ได้สําเร็จกุศลธรรมทั้งปวงที่ประมาณไม่ได้ หาขอบเขตไม่ได้อย่างนี้แล 

 

   

   時諸大眾，聞說地藏菩薩摩訶薩成就無量稱讚功德，皆獲希奇，得未曾有，

尊重恭敬，皆大歡喜，至心諦觀地藏菩薩，目不暫捨。  

   爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「地藏真大士，具杜多功德，現聲聞色相，來稽首大師。  

  施諸眾生樂，救脫三有苦，雨無量種雨，為供養大師。  

  天帝無垢生，觀察四方已，合掌恭敬住，讚請於大師。  

            我見世尊眾，末尼寶光明，遍照諸佛國，無不皆明了。  

  六通照世間，今當來至此，勇猛名地藏，現出家威儀。  

  七聖財伏藏，無畏佛音聲，諸菩薩勝幢，眾生之導首。  

  解脫寶所依，福海具精進，悲意樂聰敏，救苦諸有情。  
  與怖者為城，如明月示道，生善根如地，破惑如金剛。  

  能施解脫寶，如水漂眾惑，煩惱熱為蓋，愈疾如良醫。  

  一日稱地藏，功德大名聞，勝俱胝劫中，稱餘智者德。  

  能解諸眾生，一切煩惱縛，至健行定等，諸定之彼岸。 
十二緣清靜，諸智如虛空，破無邊佛土，諸有情暗聚。  

  隨諸土入定，四靜慮等流，普令諸有情，入定除惑熱。  

  眾生宿惡業，刀兵病飢饉，隨所在惱害，皆能令解脫。  

  眾生五趣身，諸苦所逼切，歸敬地藏者，有苦悉皆除。  
眾生乘苦輪，展轉相違害，歸敬地藏者，皆住忍慈心。  

  十二緣所怖，追求苦所依，歸敬地藏者，皆安住無畏。  

  若樂修諸福，正念戒聞慧，歸敬地藏者，所求皆滿足。  

  樂一一功德，工巧藥種子，歸敬地藏者，所求皆滿足。 
求諸穀藥田，男女衣僕使，歸敬地藏者，所求皆滿足。  

  眾德具相應，能任持大地，因茲諸穀藥，潤澤而細軟。  
                                                 
๔๕ พุทธธรรม ๑๘ ธรรมของพระพุทธเจ้า, พระคุณสมบัติของพระพุทธเจ้า คัมภีร์มหานิทเทสระบุจํานวนไว้ว่ามี ๖ ประการ แต่ไม่ได้จําแนกข้อไว้ อรรถกถาโยงความให้ว่า
ได้แก่ ๑. กายกรรมทุกอย่างของพระพุทธเจ้าเป็นไปตามพระญาณ (จะทําอะไรทําด้วยปัญญา ด้วยความรู้เข้าใจ)  ๒. วจีกรรมทุกอย่างเป็นไปตามพระญาณ ๓. มโนกรรม
ทุกอย่างเป็นไปตามพระญาณ ๔. ทรงมีพระญาณไม่ติดขัดในอดีต ๕. ทรงมีพระญาณไม่ติดขัดในอนาคต ๖. ทรงมีพระญาณไม่ติดขัดในปัจจุบัน; คัมภีร์สุมังคลวิลาสินี 
อรรถกถาแห่งทีฆนิกาย จําแนกพุทธธรรมว่ามี ๑๘ อย่าง คือ ๑. พระตถาคตไม่ทรงมีกายทุจริต ๒. ไม่ทรงมีวจีทุจริต ๓. ไม่ทรงมีมโนทุจริต ๔. ทรงมีพระญาณไม่ติดขัดใน
อดีต ๕. ทรงมีพระญาณไม่ติดขัดในอนาคต ๖. ทรงมีพระญาณไม่ติดขัดในปัจจุบัน ๗. ทรงมีกายกรรมทุกอย่างเป็นไปตามพระญาณ ๘. ทรงมีวจีกรรมทุกอย่างเป็นไปตาม
พระญาณ ๙. ทรงมีมโนกรรมทุกอย่างเป็นไปตามพระญาณ ๑๐. ไม่มีความเสื่อมฉันทะ (ฉันทะไม่ลดถอย) ๑๑. ไม่มีความเสื่อมวิริยะ (ความเพียรไม่ลดถอย )๑๒. ไม่มีความ
เสื่อมสติ (สติไม่ลดถอย) ๑๓. ไม่มีการเล่น ๑๔. ไม่มีการพูดพลาด ๑๕. ไม่มีการทําพลาด ๑๖. ไม่มีความผลุนผลัน๑๗. ไม่มีพระทัยที่ไม่ขวนขวาย ๑๘. ไม่มีอกุศลจิต 
 



 ๓๖

  諸煩惱所覆，樂行十惡業，歸敬地藏者，煩惱惡皆除。  

  現作種種身，為眾生說法，具足施功德，悲愍諸眾生。  

  假使百劫中，讚說其功德，猶尚不能盡，故皆當供養。」  
 
เวลานั้นมหาชนท้ังปวง ที่ได้สดับฟังคําสดุดีสรรเสริญในกุศลบารมีที่ไม่มีประมาณของพระกษิติ

ครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ ล้วนแต่ประหลาดใจว่าไม่เคยมีมาก่อน บังเกิดความเคารพนับถืออย่างยิ่ง ล้วน
พากันเกิดมหาโสมนัส เพ่งมองพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจอย่างไม่คลาดสายตา 

เมื่อนั้นพระโลกนาถเจ้า จักทรงแสดงสารัตถะน้ีให้ยิง่ข้ึนอีก จึงตรัสโศลกว่า... 
ท่านกษิติครรภ์เป็นโพธิสัตว์โดยแท้ สมบูรณ์ในกุศลเป็นอันมาก 

ได้ปรากฏรูปลักษณ์เป็นสาวก   มานมัสการตถาคต 
ให้ความสุขเป็นทานแก่หมู่สัตว์ทั้งหลาย  ช่วยให้พ้นจากทุกข์แห่งภพสาม 
โปรยปรายพิรุณสายไม่มีประมาณ  เพ่ือสักการตถาคตพุทธองค์ 
ท้าวศักระชื่อวิมลภพ    เมื่อเพ่งพิศจตุรทิศแล้ว 
จึงยืนข้ึน พนมกรด้วยคารวะ   สดุดีแลปุจฉาตถาคต 
ว่าเราได้เห็นสมาคมแห่งพระโลกนาถเจ้า  รุ่งเรืองด้วยรตันมณ ี
สว่างไปในพุทธประเทศท้ังหลาย   ไม่มีที่ใดเลยท่ีไม่แจ่มแจ้ง 
ฤทธิ์ทั้งหกปรากฏอยู่ทั่วโลกธาตุ   บัดนี้ก็ได้มายังที่แห่งนี้ 
อันผู้อาจหาญน้ัน นามว่า กษิติครรภ ์  ปรากฏอิรยิาบถเป็นผู้ออกบวช 
เป็นคลังแห่งอริยทรัพย์ทั้งเจ็ด   มีเวสารัชชะแลพุทธโฆษะ 
เป็นผู้ประเสริฐเลิศท่ีสุดในโพธิสัตว์ทั้งปวง กับเป็นนายกะของหมู่สัตว์ 
เป็นที่อาศัยแห่งวิมุตติรัตน์    เป็นบุญสมุทร พร้อมด้วยความเพียรกล้า 
มีจิตกรุณา โสมนัสและปรีชา   เปล้ืองทุกข์ของหมู่สัตว์ทั้งปวง 
เป็นเมืองสําหรับผู้หวั่นภยั   เป็นจันทราส่องนํามรรคา 

เป็นที่ก่อเกิดกุศลพีชะด่ังปฐพี   ทําลายกิเลสเหมือนวัชระ 
สามารถให้วมิุตติรัตน์เป็นทาน   แลประดุจวารีชะล้างส่ิงเศร้าหมอง 
กิเลสที่เร่าร้อนก็เป็นด่ังร่ม   เยียวยาผู้ป่วยไข้ดุจแพทย์ผู้เชี่ยวชาญ 
เมื่อสรรเสรญิกษิติครรภห์นึ่งทิวา   ได้สดุดีกุศลและมหากีรติคุณ 
จะประเสริฐเลิศไปกว่าสดุดีคุณธรรม  ของท่านอ่ืนๆ ไปนับโกฏิกัลป์ 
สามารถถอดถอนกรรมกิเลส   เครื่องผูกมัดทั้งปวงของหมู่สัตว์ 
บรรลุถึงศูรางคมสมาธิ    และสมาธิทั้งปวง บรรลุถึงฝ่ังกระโน้น(นิพพาน) 



 ๓๗

 ล้วนแจ่มแจ้งในปฏิจสมุปปาท    มีปัญญาญาณเหมือนด่ังอากาศ 
 ทําลายความมืดมนของหมู่สัตว์   ที่ในอนันตะพุทธเกษตรท้ังปวง 
 ได้เข้าสมาธิตามโลกธาตุทั้งหลาย   อันมีฌานทั้งส่ี 
 ยังให้หมู่สัตว์ทั้งหลาย    ได้เจริญสมาธิกําจัดเพลิงกิเลส 

 เพราะอกุศลกรรมเมื่อบุรพชาติของหมู่สัตว์ จึงประสบสงคราม โรคระบาด ความอดอยาก 
 แม้นได้รับทุกข์ยากอยู่ที่ใด   ก็จะยังให้หลุดพ้นได้ทั้งส้ิน 
 หมู่สัตว์ในภมูิทั้งห้า    ที่ได้รับทุกข์ทั้งปวงเสียดแทงรุมเร้า 
 เมื่อน้อมกษิติครรภ์เป็นทีพ่ึ่ง   ทุกข์ที่มีก็จะปราศนาการไป 
หมู่สัตว์ในทุกขจักร    ยิ่งทวีความขัดแย้งและทําลายกัน 
เมื่อน้อมกษิติครรภ์เป็นทีพ่ึ่ง   ล้วนจะขันติ และเกิดจิตเมตตา 
ความน่าเกรงกลัวของเหตุปัจจัยทั้งสิบสอง ล้วนอาศัยอยูด้่วยความทุกข์ 
เมื่อน้อมกษิติครรภ์เป็นทีพ่ึ่ง   กจ็ะต้ังอยู่ด้วยความไม่หวัน่กลัว 
หากยินดีบําเพ็ญบุญ    สมาธิ สติ ศีล พหูสูต ปัญญา 
เมื่อน้อมกษิติครรภ ์    ส่ิงที่ปรารถนาล้วนบริบูรณ์ 
เมื่อยินดีในกศุลหน่ึงๆ    ศิลปวิทยา การโอสถ เมล็ดพันธุ์ 
เมื่อน้อมกษิติครรภ์เป็นทีพ่ึ่ง   ส่ิงที่ปรารถนาล้วนบริบูรณ์ 
ปรารถนาธัญญาหาร เภสัช ผืนเกษตร  บุรุษ สตรี อาภรณ์ ข้าทาส 
เมื่อน้อมกษิติครรภ์เป็นทีพ่ึ่ง   ส่ิงที่ปรารถนาล้วนบริบูรณ์ 
(กษิติครรภ์)สมบูรณ์ในคุณธรรมทั้งปวง  สามารถแบกรับมหาปฐพี 
เหตุนี้ธัญญาหารและสมุนไพร   จึงชุ่มฉํ่าแลงอกงาม 
ผู้ที่ถูกปกคลุมด้วยกิเลส    ยินดีในการทาํอกุศลสิบ 
เมื่อน้อมกษิติครรภ์เป็นทีพ่ึ่ง   กิเลส ความช่ัวจะส้ินไป 
ได้ปรากฏกายนานาประการ   เพ่ือแสดงธรรมแก่หมู่สัตว ์
ให้กุศลเป็นทานได้อย่างสมบูรณ์   กรุณาสงสารสรรพสัตวท์ั้งปวง 
สมมติว่าในรอ้ยกัลป์    จะพรรณนากุศลของท่าน(กษิติครรภ์)นั้น 
ก็มิอาจหมดส้ินได้เลย    เหตุนี้แลจึงควรน้อมบูชา.. 
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ปริเฉทท่ี 2 นี้ เริ่มแปลไทยตั้งแต่วันท่ี 14 กันยายน 2553 ถึง ........... ปีเดียวกัน 
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    十輪品第二  

 

   爾時地藏菩薩摩訶薩，從座而起，整理衣服，頂禮佛足，偏袒一肩，右膝著

地，合掌恭敬，而白佛言：  

   「我今問世尊，無量功德海，唯願賜開許，為解釋除疑。」  

   世尊告曰：「汝真善士！於一切法智見無礙，為欲饒益他有情故，請問如

來，隨汝意問，吾當為汝分別解說，令汝心喜。」於是地藏菩薩摩訶薩，以頌問

曰：  

   「我曾十三劫，已勤修苦行，為一切有情，除三災五濁。  

  多俱胝佛所，已設無邊供，曾見大集會，清信眾和合。  

  聰哲勤精進，皆來同會集，未曾見如是，無諸雜穢眾。  
云何此佛國，穢惡損淨善；智者皆遠離，惡行者同居；  

  多造無間罪，誹謗於正法；毀聖起惡見，妄說斷常論；  

  具造十惡業，不畏後世苦；多遠離三乘，臭穢向惡趣；  

  無明蔽其目，貪嫉多姦矯。云何轉佛輪，度此眾生類？ 
云何破相續，如金剛煩惱？云何得總持，果能如是忍？  

  今我見導師，大集甚希有！未曾見餘處，具如是眾德！  

  具杜多功德，勤修菩提道。云何處愚眾，能開示佛輪？」 
 

 สมัยนั้นพระกษิติครรภโ์พธิสัตว์มหาสัตว์ ได้ลุกข้ึนจากอาสนะ จัดแต่งอาภรณ์ให้เรยีบรอ้ย แล้ว
น้อมเศียรนมสัการพระพุทธบาท ลดผ้าอุตราสงค์ด้านขวาลง คุกเข่าขวาจรดกับพ้ืนดิน พนมกรถวาย
ความเคารพ แล้วทูลพระพุทธองค์ว่า... 
 บัดนี้ข้าพระองค์ขอทูลถามพระโลกนาถ ผู้เป็นกุศลสาครอันไร้ขอบเขต 
โปรดประทานอธิบาย     เพ่ือคลายความสงสัยด้วยเถิด พระเจ้าข้า 
 พระโลกนาถเจ้าตรัสว่า เธอเป็นสัตบุรุษโดยแท้ มีปัญญาทัศนะเห็นธรรมทั้งปวงโดยไม่ข้องขัด 
เหตุเพ่ือจะยังประโยชน์แก่สรรพสัตว์อ่ืนๆ จึงได้ถามตถาคต เธอจงถามตามต้องการเถิด ตถาคตจะ
จําแนกอธิบายแก่เธอยังให้จิตเธอได้โสมนัส ครั้งแล้วพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์มหาสัตว์ ได้ทูลถามเป็น
โศลกว่า.... 



 ๓๙

  ข้าพระองค์ในอดีตท่ีผ่านมาสิบสามกัลป์ ได้เพียรบําเพ็ญทุกรกริิยามาแล้ว 
เพ่ือหมู่สัตว์ทั้งหลาย     เพ่ือขจัดภัยทั้งสาม ความเสื่อมทั้งห้า 
ณ ที่ประทับของพระพุทธเจ้าจํานวนหลายโกฏ ิ ก็ได้ถวายบูชาท่ีไม่มีขอบเขตประมาณแล้ว 
ได้เคยเห็นการชุมนุมเป็นมหาสมาคมใหญ่  หมู่ผู้มีศรัทธาที่บริสุทธิ์ได้มาอยู่รวมกัน 
ล้วนแต่เป็นผู้วิริยะพากเพียร    ที่ต่างมาชุมนุมในสมาคมเดียวกัน 
แต่ยังมเิคยได้พบเห็นหมู่ชน    ที่ไร้ซ่ึงมลทินแปดเป้ือนทั้งปวงอย่างนี้ 
เหตุใดหนอพุทธประเทศท่ีนี้    จึงมีทั้งความสกปรก ช่ัวร้าย เป็นโทษ บริสทุธ์ิ ดีงาม 

ผู้มีปัญญาล้วนก็ไกลห่าง    แต่ผู้ทําชั่วได้อยู่รวมกัน 
มีผู้ก่ออนันตริยกรรมเป็นอันมาก   ให้ร้ายทําลายพระสัทธรรม 
ทําลายพระอริยะ เกิดมิจฉาทิฐิ    พูดเท็จ มีวาจาว่าขาดสูญบ้าง เป็นนติย์๔๖บ้าง 
ทําอกุศลกรรมท้ังสิบอย่างพร้อมมูล   ไม่เกรงกลัวทกุข์ในชาติถัดไป    
ยังห่างไกลจากยานทั้งสามมากหนักหนา  เป็นผู้เหม็นสกปรก มุ่งสู่ทุคติ 
เป็นผู้มีอวิชชาปิดบังดวงตา    เป็นผู้โลภ อิจฉา มักมากในกาม 
จะหมุนพระพุทธจักร     เพ่ือช่วยหมู่สัตว์เหล่านี้ได้อย่างไรหนอ   
จะทําลายความสันตติสืบเน่ือง    ดุจวัชระทําลายกิเลสให้ส้ินได้อย่างไรหนอ 
จะได้บรรลุธารณีธรรม     แล้วสามารถขันติอย่างนี้ได้อย่างไรหนอ 
บัดนี้ข้าพระองค์ได้พบพระนายกะ   และมหาสังคีติ๔๗ อันหาได้ยากยิ่งนัก 
ไม่เคยเห็นในที่แห่งใด     ที่จะสมบูรณ์ด้วยคุณธรรมปานน้ี 
ทั้งเพียบพร้อมด้วยบุญกุศลเป็นอันมาก   พากเพียรบําเพ็ญโพธิมรรค 
เหตุใดหนอในสถานที่แห่งโมหชน   จึงยังสามารถแสดงพุทธจักรได้อีกเล่า  
  

   世尊告曰：「善哉！善哉！善男子！汝於過去殑伽沙等諸佛世界，五濁惡

                                                 
๔๖ อุจเฉททิฐิ แปลว่า ความเห็นว่าขาดสูญ เป็นความเห็นที่ปฏิเสธหรือตรงกันข้ามกับ สัสสตทิฐิ 

อุจเฉททิฐิ คือความเห็นที่ว่าสัตว์โลกทั้งปวงเมื่อตายหรือละจากอัตภาพนี้ไปแล้วก็เป็นอันขาดสูญไม่มีอะไรที่จะไปเกิดหรือไปปฏิสนธิในภพอื่นอีก สิ่งทีเ่รียกว่า
อาตมัน หรืออัตตา ชวีะ เจตภูติ ก็สูญไปเช่นเดียวกัน เรียกว่าขาดสูญไปทั้งหมดไม่มีอะไรเหลือให้ไปเกิดในสุคติหรอืทุคติอีก 
อุจเฉททิฐิ มีผลกระทบต่อผู้เห็นตามนั้น คือทําให้เป็นคนประมาทขาดสติ เห็นแก่ตัว ปฏิเสธบุญบาป ปฏิเสธนรกสวรรค์ ทําอะไรโดยไม่กลัวบาปกรรม มุ่งแต่หาความสุขใน
กามารมณ์ เบียดเบียนแก่งแย่งกันและกัน รบราฆ่าฟันกันเพื่อความเป็นใหญ่ ใช้ชีวิตให้คุ้มค่าก่อนที่จะตายไป 

ส่วน สัสสตทิฐิ (อ่านว่า สัดสะตะทิถิ) แปลว่า ความเห็นว่าเท่ียง (เป็นนิตย์) เป็นความเห็นที่แย้งหรือตรงกันข้ามกับ อุจเฉททิฐิ ความเห็นว่าขาดสูญ 
สัสสตทิฐิ เป็นลัทธิความเห็นที่มีมาก่อนสมัยพุทธกาล โดยเห็นว่าสัตว์โลกทั้งปวงเที่ยงแท้ ไม่มีการเปลี่ยนแปลง ไม่ขาดสูญ แม้ตายแล้วก็เพียงร่างกายเท่านั้นที่

สลายหรือตายไป แตส่ิ่งที่เรียกว่าอาตมันหรืออัตตา ชีวะ เจตภูติ ยังเป็นอมตะ ไม่มีวันตาย ไม่มีวันสูญ จะไปถือเอาปฏิสนธิในกําเนิดของภพอื่นต่อไป สัตว์โลกที่เคยเกิดเป็น
อะไรในชาตินี้ ตายแลว้ก็กลับมาเกิดเป็นอย่างนั้นอีกในชาติหน้า  

สัสสตทิฐิ มีผลกระทบต่อผู้เห็นตามนั้น ถ้าเป็นคนวรรณะต่ําก็จะไม่มีความกระตือรือล้นที่จะพัฒนาตัวเอง เพราะคิดว่าตายไปแล้วก็ต้องกลับมาเกิดเป็นคนที่
ยากจนอีก ถ้าเป็นคนวรรณะสูงก็จะประมาททําอะไรตามใจชอบ ทําชั่วทําผิดโดยไม่กลัวบาป เพราะคิดว่าถึงอย่าไรก็ต้องกลับมาเกิดอยู่ในวรรณะสูงอีก  
๔๗  



 ๔๐

時，已曾請問殑伽沙等諸佛世尊如是法義；汝於如是所問法義，已作劬勞，已善通

達，已到圓滿眾行彼岸，已得善巧方便妙智。今為成熟一切有情，令得利益安樂事

故；為令一切菩薩摩訶薩，善巧方便，聖行伏藏，施等六種波羅蜜多，成熟一切有

情勝行，一切智智功德大海速圓滿故；為轉一切剎帝利王諸暴惡行，使不墮落三惡

趣故；為令此土三寶種姓，威德熾盛，久住世故；復問如來如是法義。諦聽！諦

聽！善思念之！吾當為汝分別解說。」 
 「唯然世尊！願樂欲聞。」   
 
 พระผู้มีพระภาคตรัสว่า สาธุๆ กุลบุตร ในสมัยแห่งความเส่ือมชั่วร้ายห้าประการของพุทธเกษตร
ทั้งหลายในอดีตจํานวนเท่าเม็ดทรายในคงคานที เธอก็เคยได้ทูลถามพระพุทธโลกนาถท้ังหลายจํานวน
เท่าเม็ดทรายในคงคานทีเหล่านั้นด้วยอรรถะอันเป็นธรรมอย่างนี้ เธอได้ถามอรรถธรรมอย่างนี้ อันทําได้
โดยยากลําบากแล้ว ได้แทงตลอดโดยดีแล้ว ได้ถึงความบริบูรณ์แห่งจริยาทั้งปวงแล้ว ได้บรรลุอุปาย
โกศลปัญญาที่ยอดเยี่ยมแล้ว บัดนี้เหตุเพ่ือจะบ่มรมหมู่สัตว์ทั้งหลายให้บรรลุประโยชน์ผาสุก เพ่ือยังให้
โพธิสัตว์มหาสัตว์ทั้งหลาย มีอุปายโกศล มีอริยจริยาท่ีประดุจคลังสมบัติ มอบปารมีทั้งหกให้เป็นทาน 
เหตุเพ่ือจะบ่มรมจริยาวัตรที่ยอดเยีย่มของหมู่สัตว์ทั้งหลาย ให้สมบูรณ์ในกุศลแห่งปัญญาญาณที่หยั่งรู้
สรรพส่ิง(สัพพัญญู) ที่ประดุจมหาสาครได้อย่างรวดเร็ว เหตุเพ่ือแปรเปล่ียนจริยาท่ีหยาบช้าของกษัตริย์
ทั้งปวงให้ไม่ตกสู่ทุคติทั้งสาม เหตุเพ่ือยังให้โคตรแห่งพระรัตนตรัยในดินแดนแห่งนี้รุ่งเรืองเดชาต้ังอยู่ได้
นานในโลก จึงถามตถาคตด้วยอรรถทีเ่ป็นธรรมอยา่งนี้ จงสดับเถิดๆ แล้วมีโยนิโสมนสิการให้ดี ตถาคต
จะอธิบายแจกแจงแก่เธอ (พระกษิติครรภ์ทูลว่า) พระผู้มีพระภาค ข้าพระองค์ปรารถนาสดับฟังยิ่งนัก 
 

   

   爾時佛告地藏菩薩摩訶薩言：「善男子！如來由本願力，成就十種佛輪，居

此佛土五濁惡世。一切有情，退沒一切白淨善法，匱乏所有七聖財寶，遠離一切聰

敏智者，斷常羅網之所覆蔽，常好乘馭諸惡趣車，於後世苦不見怖畏，常處遍重無

明黑闇，具足十種不善業道，造五無間，誹謗正法，毀呰賢聖，離諸善法，具諸惡

法。我住如是雜惡土中，得安隱住，得無驚恐，得無所畏，自稱我處大仙尊位，轉

於佛輪，降諸天魔外道邪論，摧滅一切諸眾生類，猶如金剛堅固煩惱，隨其所樂，

安置一切有力眾生，令住三乘不退轉位。  
 

 สมัยนั้นทรงมีพุทธดํารัสกบัพระกษิติครรภ์โพธิสัตวม์หาสัตว์ว่า ดูก่อนกุลบุตร ตถาคตด้วย
เพราะกําลังแห่งมูลปณิธาน จึงได้สําเร็จพุทธจักรสิบประการ แล้วอาศัยในพุทธเกษตรอันแปดเป้ือนช่ัว
ร้ายน้ี บรรดาสรรพสัตว์ทัง้หลายได้เส่ือมถอยจากกุศลธรรมท่ีบริสุทธิ์ทั้งปวง ขาดแคลนซ่ึงอริยทรัพย์ทั้ง
เจ็ดที่มีค่าดุจรัตนะ ไกลห่างจากผู้มีปัญญาญาณทั้งปวง ถูกทิฐิแห่งความขาดสูญและความเป็นนิตย์
ปกปิดอยู่ โดยสารยวดยานของทุคติทั้งปวงอยู่เป็นนิจ อันทุกข์ของโลกหน้าก็มิเห็นหวาดกลัว อยู่ในที่



 ๔๑

มืดมนด้วยอวิชชาเป็นนิจ สมบูรณ์ด้วยอกุศลกรรมมรรคทั้งสิบ กระทําอนันตริยกรรมทัง้ห้า ให้ร้าย
กล่าวหาพระสัทธรรม ทาํลายพระอรยิเจ้าผู้เจริญ เป็นผู้ไกลจากกุศลธรรม เป็นผู้เพียบพร้อมในบาป
ธรรมท้ังปวง ตถาคตได้อยู่ในโลกแห่งความสกปรกชั่วร้ายอย่างนี้ อยู่ด้วยความผาสุก อยู่ด้วยความไม่ต่ืน
ตระหนก อยูด้่วยความไม่หวั่นกลัว ตถาคตกล่าวว่าตถาคตเองได้อยู่ในฐานะแห่งมหาฤาษี หมุนพุทธจักร
นี้ให้เคล่ือนไป เพ่ือบําราบวาทะของเทวมาร เดียรถีร์ พาหิรชนทั้งปวง หักหาญทําลาย(มจิฉามิฐิ)ของหมู่
สัตว์ทั้งปวง อุปมาวัชระทีแ่ข็งแกร่งทําลายกิเลส อนุโลมตามความยินดี ต้ังอยู่ในหมู่สัตว์ผู้มีกําลังแก่กล้า 
ยังให้ต้ังอยู่ในฐานะท่ีไม่เส่ือมถอยย้อนกลับแห่งตรียาน 
 

 

   善男子！譬如有國，時虛君位，其中所有一切人民，自軍他軍更相侵害，憂

愁擾亂，人眾不安，有無量種鬥訟違諍，互相欺凌，諂言妄語，麤惡乖離，誣罔矯

亂，種種疾病，盲翳昏闇，寒熱瘧疾，溫氣疫癘，癲[病-丙+間]乾枯，飲食不消，其

心狂亂，諸根不具，肢體缺減，乏少種種衣食資具，一切所有皆不可樂。諸有情

類，歸依種種外道邪神，惡見惡心，及惡意樂，皆悉熾盛，迷失正道，臨墮惡趣。

時彼國中，有諸耆舊，聰明多智，博學平恕，威嚴整肅，相與謀議，運諸籌策。即

便召集國邑人民，共所薦推取一王子，先具多種布施調伏，寂靜尸羅精進勇猛，難

行苦行一切備滿，具諸殊勝福德之相，諸根圓滿，支體無缺，身形長大，相好端

嚴，成就最勝美妙容色，常為一切尊重恭敬，率土人民，無不親愛；稟性淳質，常

懷慈悲，博學多才，備諸技藝，柔和忍辱，莊嚴其心。是大后妃所生嫡子，以諸妙

香，熏清淨水，調和冷暖，沐浴其身，著於種種上妙香熏，眾寶莊嚴鮮淨衣服，末

尼珠寶，置在髻中，金寶華鬘，冠飾其首，素練輕繒，束於髮際。又以種種末尼真

珠，金銀等寶共所合成，珥璫瓔珞環玔印等，眾妙寶飾，莊嚴其身，織成寶履，下

承其足，眾寶傘蓋，上覆其頂，安置古昔一切天仙所護持座，趣入一切天帝同許共

所護持，善巧營搆，殊妙大殿，登自先王所昇尊座。 
 
  ดูก่อนกุลบุตร อุปมาประเทศแห่งหนึ่งเป็นสมัยที่ว่างจากกษัตริย์ บรรดาราษฎรในน้ันบ้างก็
เพราะทัพของตน บ้างก็ทัพของผู้อ่ืนทําร้ายต่อสู้กัน ยังให้ทุกข์โศกวุ่นวายไปท่ัว ประชาชนหาความสงบ
สุขมิได้ เกิดการต่อสู้คดีความนานัปการ ข่มเหงรังแก พูดเท็จ กล่าววาจาส่อเสียด หยาบคาย เพ้อเจ้
อหาประโยชน์มิได้ หลอกลวงปลอมแปลง ทั้งยังมีโรคร้ายนานาชนิด เกิดกลุ่มควันปกคลุมให้มืดมิด เป็น
โรคจับไข้หนาวส่ัน๔๘ บ้างก็เป็นโรคระบาด๔๙ สติไม่ปกติซูบผอม ไม่ด่ืมกิน ดวงจิตก็วุ่นวายสับสน อินทรีย์
ทั้งปวงไม่สมบูรณ์ แขนขาง่อยเปล้ีย ขาดแคลนอาภรณ์ อาหาร เครื่องใช้นานา ทุกส่ิงอันล้วนแต่ไม่

                                                 
๔๘ คือจับไข้มาลาเรีย 
๔๙ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) มีกล่าวว่าเพิ่มอีกว่า為童子鬼魍魅所持，阿缽摩羅之所惑著 แปลว่า
...... 



 ๔๒

น่ายินดี หมูสั่ตว์ทั้งหลาย ก็ยังยึดเอามิจฉาเทพที่ชั่วร้ายและเดียรถีร์ทั้งหลายอันมิใช่หนทางท่ีถูกต้อง มี
ทิฐิชั่วร้าย มจิีตใจชั่วร้าย และยินดีในความชั่วร้าย๕๐ อันล้วนแต่รุ่งเรืองอยู่ ลุ่มหลงวิบัติจากสัมมามรรค 
เมื่อส้ินชีพจะตกสู่ทุคติ ในประเทศนั้นบรรดาผู้อาวโุส ผู้เฉลียวฉลาดมีปัญญามาก ผู้มีการศึกษามาแล้ว
กว้างขวาง มคีวามกรณุาให้อภัยโดยทั่ว เป็นผู้มีกิริยาสงบเรียบร้อย๕๑ ต่างก็ร่วมกันเสนอวิธกีารเพ่ือเรยีก
ให้ประชาราษฎรในประเทศ ร่วมกันคัดเลือกราชบุตรข้ึนมาองค์หนึ่ง ผู้ที่แต่ก่อนนั้นได้สมบูรณ์ด้วยการ
บําราบโดยการบริจาคทาน๕๒ เป็นผู้สงบด้วยเพราะมศีีล ขันติ วีริยะอาจหาญ ผู้ที่บําเพ็ญจริยาท่ีกระทํา
ได้ยากได้อย่างสมบูรณ์ทุกประการ เป็นผู้เพียบพร้อมด้วยลักษณะแห่งบุญญาธิการท่ีประเสริฐทั้งปวง 
เป็นผู้มีสรรพอินทรีย์บริบูรณ์ กิ่งก้านสรรพางค์มิบกพร่อง๕๓ วรกายสูงใหญ่ มีวรลักษณ์สง่างามน่ายําเกรง 
สําเร็จซ่ึงรูปลักษณ์ที่งดงามยอดเยี่ยม เป็นที่เคารพรักของมหาชนท้ังปวง ประพฤติต่อราษฎรในแผ่นดิน
ด้วยความรักดุจญาติ มีจริตอัธยาศยัทีเ่มตตากรุณาอยู่เป็นนิจศีล เป็นผู้ศึกษามามากแลยิง่ด้วยปฏิภาณ 
เพียบพร้อมในศิลปวิทยาทั้งปวง มีความอ่อนโยนและอดทนอดกล้ันที่อลังการอยูใ่นดวงใจ ราชกุมารท่ี
กําเนิดจากมเหสี จะใช้เครื่องสุคนธ์ชั้นเลิศทั้งปวง อบร่ําอุทกธาราท่ีบริสุทธิ ์ ให้มีความเย็นร้อนแต่พอดี 
สรงชําระที่รา่งกาย แล้วสวมใส่บรรดาเครื่องประดับที่อลังการ อาภรณ์ที่ใหม่และสะอาดอันรมด้วยของ
หอมช้ันเลิศนานาชนิด แก้วรัตนะมณีกป็กระดับต้ังอยู่ในมวยเกศโมลี สุวรรณ รัตนะ พวงมาลา ก็สวม
ประดับอยู่ที่ศีรเศียรนั้น อีกยังแล้วด้วยมณีแก้วประพาฬมุกดา สุวรรณ รัชตะ รัตนอัญมณีนานาประการ
ประกอบสําเร็จกันข้ึน มีตุ้มหู สร้อยเกยูระ กําไล เป็นต้น อันประดับด้วยมวลหมู่วิจิตรแก้วมณีที่อลังการ
แห่งกายน้ัน ได้ถักทอเป็นรองเท้ารัตนะอยู่ใต้เบ้ืองพระบาทน้ัน ร่มฉัตรท่ีประกอบด้วยหมู่รัตนะก็กางกั้น
บนศีรษะ แล้วจัดแต่งอาสนะแห่งเทพและมุนีทั้งหลายตามบรรพกาลเพ่ือปกป้องราชบัลลังก์ ก็บรรดาหมู่
เทพทั้งปวงมีท้าวศักรเป็นต้นล้วนจะให้ความคุ้มครอง ด้วยอุบายวิธีที่ปรีชาชาญ ในมหาราชวังอันวิจิตร
งดงามน้ันแลตนเองก็ได้ข้ึนประทับบนราชบัลลังก์ของพระราชาองค์ก่อน  
 
 

 紹王位已，扣擊一切天帝、龍帝、藥叉神帝、阿素洛帝、鳩畔荼帝，各所護

持廣大鐘鼓，其聲振響，周遍國界，剎帝利等四大種姓，無量人眾，沐浴其身，著

淨衣服，執持種種妙寶繒綵、傘蓋、幢幡、末尼真珠、金銀螺貝，璧玉珊瑚、茷琉

璃等，生色可染無量珍奇，奉獻新王，以呈嘉瑞。貴族淨行，博學多才，諸婆羅

門，以無量種微妙讚頌，歌詠帝德。種種善事，咒願於王，以諸吉祥散灑王頂。先

                                                 
๕๐ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) มีกล่าวว่าเพิ่มอีกว่า 心意顛倒趣三惡道 แปลว่า ดวงจิตวิปลาสกลับยินดีในอบายภูมิ
ทั้งสาม  
๕๑ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) มีกล่าวว่าเพิ่มอีกว่า以為輔相臣佐吏民 แปลว่า...... 
๕๒ ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) มีกล่าวว่าเพิ่มอีกว่า則有無量種種明制調伏人民 แปลว่า...... 
๕๓ หมายถึง ส่วนที่ยื่นออกมาจากร่างกาย คือ แขน ๒ และ ขา ๒ 



 ๔๓

王所重宿望貴族，博學多藝，性直賢明，隨其所應，授以種種職位官僚，理諸王

事。先於國境自軍他軍，更相侵害，今皆令息；亦令一切怨敵惡友，能為害者，皆

悉殄滅。損除自國一切黑品，增益自國一切白品。   

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第一王輪，由此輪故，於自國土得

安樂住，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。 
 
  เมื่อสืบราชฐานะแล้วจึงเคาะป่าวไปยังเทวราช นาคราช ยกัษราช อสุรราช กุมภัณฑราชทั้งปวง 
อันล้วนแต่เป็นผู้ปกป้องดูแลให้ย่ําตีระฆังและกลอง ก็แลเม่ือเสียงอันนั้นดังก้องไปทั่วแดนประเทศ๕๔ หมู่
กษัตริย์อีกมหาวรรณะทั้งส่ี หมู่ชนที่ไม่มีประมาณต่างก็สรงชําระร่าง สวมใส่อาภรณ์ที่สะอาด ถือเอา
อัญมณีที่วิจิตร แพรไหมนานาพรรณ รม่ฉัตร ธงธวชั แก้วประพาฬมุกดา ทอง เงิน หอยสังข์ หินหยก 
ปะการัง ไวฑูรย์เป็นต้นที่มีสีสันหลากหลายแปลกประหลาดลํ้าค่าอนรรฆไม่มีประมาณ ถวายเป็น
บรรณาการแด่พระราชาองค์ใหม่ ด้วยปรากฏเป็นการมงคลอย่างนี้ ผู้มีโคตรสูง มีจริยาท่ีบริสุทธิ์ ผู้ศึกษา
มามากและเฉลียวฉลาด คือหมู่พราหมณ์ทั้งปวง ก็ขับขานโศลกท่ีไพเราะนานัปการข้ึนสดุดี พรรณนา
สรรเสริญซ่ึงคุณแห่งราชา แลพระกรณียกิจที่ดีงามนานา พร่ําสวดมนตร์คาถาถวายแด่พระราชาเจ้า แล้ว
แลก็ประพรมโปรยปรายเครื่องมงคลทั้งปวงบนศีรเศียรแห่งราชา ก็อดีตพระราชาทรงปรารถนายิง่นัก
หวังให้ผู้มีตระกูลสูง เป็นผู้ศึกษากว้างขวางแลยิ่งด้วยศิลปะวิทยาการ เป็นผู้สุจริตปรีชาสามารถติดตาม
รับใช้ แล้วจึงพระราชทานให้อํามาตยม์ุขมนตรีทั้งปวงบริหารราชกิจ จึงยังให้พลโยธีของตนและพลโยธี
ของประเทศอ่ืนเม่ือก่อนนั้น ที่จะเกิดสงครามได้ยุติลง แลยังให้ศัตรูปัจจามิตรท้ังปวงที่อาจเป็นอันตราย
ได้ดับสูญไป ได้กําจัดส่ิงชั่วร้ายทั้งปวงในประเทศของตนจนส้ิน แลยังให้ส่ิงดีงามทั้งปวงยังประโยชน์แก่
ประเทศของตน   
 ดูก่อนกุลบุตร กษัตริย์โคตรที่ได้มูรธาภิเษกเป็นมหาราช สําเร็จเป็นจักรประการท่ีหนึ่งอย่างนี ้
เหตุเพราะจักรน้ี จึงยังให้ประเทศได้ต้ังอยู่อย่างผาสุก สามารถบําราบศัตรูปัจจามิตรท้ังปวง รักษาวรกาย
ได้เป็นอย่างดี ยังให้มีชนมายุยืนยาวนาน 
 
 

   「善男子！如是雜染五濁惡世，索訶佛土空無佛時，其中所有一切眾生，為

自心中隨眠纏垢，自軍他軍，惱害侵逼，愁憂擾亂，愚冥不安，起無量種執著斷

常，鬥訟違諍，互相輕蔑，起貪、瞋、痴、諂、誑言等，具足十種不善業道，執著

有情紛擾世界，成就種種煩惱疾病，闕正法眼，忿恨燒惱，常不思惟真實正法，棄

正法味，譏毀善行，乏少所受喜樂滋味，常為種種煩惱羅網之所覆蔽，歸依六種外

道邪師，迷失聖道，向三惡趣。於此土中，有諸菩薩摩訶薩，已於過去親近供養無

                                                 
๕๔ในพระสูตรนี้ อีกสํานวน ชื่อ 大方廣十輪經 (ไม่พบชื่อผู้แปล) มีกล่าวว่าเพิ่มอีกว่า是前父王所有鐘鼓。今受位時亦擊此鼓 แปลว่า 
“อันระฆังและกลองแห่งพระราชบิดาองค์ก่อน บัดนี้เม่ือได้เสวยราชสมบัติก็จะได้ย่ําเภรีนี้” 



 ๔๔

量諸佛，已入諸佛功德大海，已住諸佛本所行道，皆共集會，來至我所。同謂我

言：汝於過去，已修無量布施、調伏、寂靜、尸羅、精進、勇猛，難行苦行一切備

滿，是諸微妙福慧方便大慈悲等，共所莊嚴大功德藏，是一切定總持安忍，諸地功

德圓滿大海，無諂無誑，身形長大，相好圓滿，忍辱柔和，端正殊妙，不復依他修

菩提道，一切智海已得圓滿，成就最勝美妙容色，能為一切聲聞、獨覺，作大導

師，亦能安慰一切生死怖畏眾生，與作親友，大慈悲等無量功德，共所莊嚴，是羯

洛迦、孫馱羯諾迦、牟尼迦葉波如來等父之真子，於此賢劫當得作佛，一切菩薩摩

訶薩中最為上首。以諸功德種種妙香，熏奢摩他、毗缽舍那、清淨之水，而自沐浴

著慚愧衣，清淨法界為髻中珠，冠飾諸佛所行境界廣大華鬘，束以解脫殊妙素練。

又以種種一切智智、無生忍等功德珍寶，而自莊嚴；慈悲喜捨，以為寶履，能覆三

界三種妙行圓滿聖因，以為傘蓋，安置古昔諸佛天仙，共所護持金剛定座。趣入一

切聲聞獨覺，恭敬護持四種念住，坐先諸佛所敷之座，證得無上正等菩提一切智

位。為令一切三寶種姓不斷絕故，轉於法輪，擊法鐘鼓，妙法音聲，遍滿三界，令

諸天、龍、藥叉、羅剎、阿素洛、揭路荼、緊捺洛、莫呼洛伽、鳩畔荼、彌荔多、

畢舍遮、布怛那、羯吒布怛那、人非人等，於四聖諦皆得明解。三轉十二行相法

輪，一切世間所有沙門、若婆羅門、諸天魔梵、人非人等所不能轉，為欲利益安樂

世間無量天人，令得殊勝廣大義利，昔所未轉，而今轉之。  
 

 
ดูก่อนกุลบุตร ก็โลกแห่งความเส่ือมสกปรกท้ังห้าประการอย่างนี้ เรยีกว่าเป็นกาลท่ีว่างจาก

พระพุทธเจ้า สรรพสัตว์ในนั้นก็เป็นผู้มีจิตท่ีงุนงงถูกผูกมัดด้วยกิเลส กองทัพของตน กองทัพของผู้อ่ืนต่าง
ก็เบียดเบียนทําร้ายกัน ให้เดือนร้อนเป็นทุกข์ มั่วเมาหาความสงบมิได้ บังเกิดความยึดมัน่ว่าขาดสูญบ้าง
ว่าเป็นนิตยบ์้าง๕๕ไม่มีประมาณ โต้เถียงวิวาทะ ดูหมิน่ต่อกัน เกิดความโลภ โกรธ หลง กล่าวคําสอพลอ 
โป้ปด สมบูรณ์ในอกุศลกรรมบถทั้งสิบประการ สรรพสัตว์ที่มคีวามยึดมั่นถือมั่นได้ยังความเดือดร้อนให้
โลกธาตุ ๕๖  แล้วจึงสําเร็จเป็นส่ิงเศร้าหมองและโรคร้ายนานา ๕๗  บกพร่องในธรรมจักษุ เป็นทุกข์ร้อน
เพราะความโกรธแค้น เป็นผู้ไม่ตรึกในสัจธรรมอยู่เป็นนิจ ละทิ้งธรรมรส ให้ร้ายทําลายกุศลจริยา ขาด
แคลนเครื่องใช้ ยินดีในรสแห่งราคะ๕๘  ถูกปกคลุมด้วยข่ายแห่งกเิลสนานาเป็นนิจศีล ๕๙  น้อมครูเดียรถีร์
ทั้งหกเป็นที่พ่ึง๖๐ วิบัติในอริยมรรค มุ่งสู่อบายภูมิทั้งสาม ในดินแดนแห่งนี้ ยังมีบรรดาโพธิสัตว์มหาสัตว์
ทั้งหลาย ที่ได้เคยสักการะใกล้ชิดพระพุทธเจ้าจํานวนประมาณไม่ได้ในอดีตมาแล้ว ได้เข้าสู่กุศลมหา

                                                 
๕๕  
๕๖取著眾生惱亂人民 
๕๗種種煩惱及諸過患 
๕๘樂所愛味 
๕๙常為煩惱及諸邪見惑網所覆 
๖๐ ครูทั้งหกหมายถึง ...................... ในบริบทนี้ หมายถึงผู้ที่ยึดถือคาํสอนที่ครูทั้งหกได้เคยสอนไว้ ที่สอนไว้ต่างจากแนวทางของพระพุทธศาสนา อันจะทําให้พลาดสูญจาก
อริยมรรค ทําให้หลงผิดจึงต้องมุ่งสู่ภูมิทั้งสาม คือ นรก เปรต เดรัจฉาน 



 ๔๕

สาครของพระพุทธเจ้าท้ังปวงมาแล้ว ๖๑  ได้ต้ังอยู่ในมรรคจรยิาด้ังเดิมของพระพุทธเจ้าทั้งปวงมาแล้ว ๖๒ 
ซ่ึงล้วนประชุมกันแล้วมายงัสํานักของตถาคต (สมัยที่บําเพ็ญบารมีเป็นพระโพธิสัตว์อยู่) ล้วนได้กล่าวกบั
ตถาคตว่า ในอดีตท่านได้บําเพ็ญทานบริจาคท่ีไม่มีประมาณ (ได้บําเพ็ญ)ความระงับ สงบ ศีล วีริยะ อาจ
หาญมาแล้ว และบําเพ็ญทุกรกิรยิาท่ีกระทําได้ยากทุกประการโดยสมบูรณ์แล้ว บรรดาบุญ ปัญญา อุปา
ยะท่ีวิเศษอัศจรรย์ ความเมตตากรุณาที่ยิ่งใหญเ่ป็นต้นนี้ ก็ล้วนแต่อลังการเป็นมหากุศลครรภ์ อันเป็น
สมาธิ ธารณี ขันติทั้งปวง เต็มบริบูรณ์ในกุศลแห่งภมูิทั้งปวงด่ังมหาสาคร ไร้ซ่ึงการสอพลอ ไร้ซ่ึงความโป้
ปด มีวรกายสูงใหญ่ อุดมด้วยลักษณะมงคล ทรงขันติและอ่อนโยน สง่างามและอัศจรรย ์มิต้องอาศัยภูมิ
บําเพ็ญโพธิมรรคอีกต่อไป ในห้วงมหรรณพแห่งความรู้ทั้งปวง(สัพพัญญู)ก็ได้บริบูรณ์พร้อมแล้ว สําเร็จใน
รูปกายท่ีประเสริฐงดงามอย่างที่สุด สามารถเป็นมหานายกะในหมู่พระสาวก พระปัจเจกโพธิทั้งหลาย 
อีกสามารถปลอบประโลมหมู่สัตว์ที่ต่ืนกลัวในสังสารวัฏทั้งปวง ทั้งจะเป็นด่ังญาติมิตร มีเมตตากรุณาคุณ
ยิ่งใหญ่ ทั้งกศุลนั่นเล่าก็มิอาจประมาณ อันล้วนแต่อลังการ ในพระพุทธบิดาคือพระกกสัุนธะ พระโกนา
คม พระมนุีกัสสปะตถาคตเจ้า ท่านก็เป็นพุทธบุตรโดยแท้เชียว ในภทัรกัลป์นี้ท่านจะได้ตรัสรู้เป็น
พระพุทธเจ้า เป็นผู้นําท่ีเลิศท่ีสุดของพระโพธิสัตว์มหาสัตว์ทั้งปวง ๖๓  ใช้กุศลทั้งปวงเป็นสุคันธชาตินานา 
อบร่ําน้ําที่บริสุทธิ์คือสมถะ วิปัสสนา ใช้สรงชําระตนเองแล้วสวมใส่อาภรณ์คือหิริโอตตัปปะ ๖๔  มีธรรม
ธาตุที่บริสุทธิเ์ป็นแก้วมุกดาในมวยเกศโมลี สวมประดับไวปุลยบุปผามาลาคือจริยาวิสัย(ทีอ่ลังการ)ของ
พระพุทธเจ้าทั้งปวง คาดรัดด้วยแพรไหมช้ันเลิศคือวิมุตติ อีกยังใช้กุศลของสัพพัญญุตญาณ อนุตฺปตฺติก 
ธรฺม กฺษานฺตินานัปการเป็นรัตนะอัญมณี ตบแต่งตนให้อลังการ มีเมตตา กรุณา มุฑิตา อุเบกขาเป็น
รองเท้ารัตนะ มีร่มฉัตรที่สามารถปกคลุมตรีภูมิและจริยาวตัรท่ีประเสริฐทั้งสามยังให้สมบูรณ์ในอริย
เหตุ ๖๕  แล้วจัดแต่งอาสนะแห่งพระพุทธเจ้าและเทพมุนีทั้งหลายตามบรรพกาลเพ่ือปกป้องวัชรสมาธิ
บัลลังก์ ก็บรรดาพระสาวก พระปัจเจกโพธิล้วนจะเคารพอารกัขาด้วยสติปัฐฐานส่ี แล้วประทับบัลลังก์
ของพระพุทธเจ้าท้ังปวงในอดีต ได้บรรลุถึงพระอนุตตรสัมมาสัมโพธิสัพพัญญฐูานะ เหตุเพ่ือจะยังให้
โคตรตระกูลแห่งพระรัตนตรัยทั้งปวงไม่ขาดส้ิน จึงหมุนธรรมจักร ตีย่ําเภรีและระฆังแห่งธรรม ให้
สัทธรรมโฆษะดังก้องไปในตรีโลก ยังให้บรรดาเทพ นาค ยกัษ์ รากษส อสุร ครุฑ กินนร มโหราค 
กุมภัณฑ์ เปรต ปีศาจ ปูตนะ กฏปูตนะ มนุษย์ อมนุษย์ทั้งหลาย ได้แจ่มแจ้งในอริยสัจส่ี การหมุน

                                                 
๖๑能度一切智慧大海 
๖๒安住諸佛所行之道 
๖๓於塵劫中最為上首 
๖๔ ในพระสูตรอีกเล่ม มีประโยคนี้是最勝大仙所行之處 ต่อจากประโยคข้างต้น  
๖๕ ต่อจากพระสูตรประโยคนี้ ในสูตรเดียวกันนี้อีกฉบับกล่าวต่อว่า於過去一切佛土善得安住，處於金剛三昧之座，亦於過去聲

聞、辟支佛所，安置尊座，四念處座，亦是先佛所安置座，於一切智渚住於菩提，能轉法輪紹三寶

種令使不絕，擊於法鼓出大音聲，遍滿三界，以此法輪，聲使諸天人、阿修羅 



 ๔๖

ธรรมจักรสามครั้งสิบสองรอบ๖๖ อันบรรดาสมณะ แม้พราหมณ์ หมู่เทพ มาร พรหม มนุษย์แลอมนุษย์
ในโลกธาตุทัง้ปวงมิอาจหมุนกลับ เพ่ือหมายจะยังประโยชน์ผาสุกแก่เทวดาและมนุษย์ที่ไม่มีประมาณใน
จักรวาล ยังให้บรรลุถึงอรรถประโยชน์ที่ประเสริฐไพบูลย์ ซ่ึงแต่กาลก่อนมายังมิได้หมุนแต่มาบัดนี้จึงได้
หมุนอย่างนี้         

 

  「善男子！我成如是第一佛輪。由此輪故，如實了知此世他世、是處非處，得

安隱住，得無驚恐，得無所畏，降諸天魔外道邪論，轉大梵輪，成大梵行，我應住

此雜染世界五濁惡時，處大眾中正師子吼，滅諸有情五無間業，廣說乃至諸不善

根，摧滅一切諸眾生類，堅如金剛相續煩惱，建立一切永盡諸漏，解脫妙果隨其所

樂，安置一切有力眾生，令住三乘不退轉位。  

 ดูก่อนกุลบุตร ตถาคตสําเร็จในพุทธจักรประการท่ีหนึ่งอย่างนี้ เหตุเพราะจักรนี้ จึงได้ล่วงรู้ตาม
จริงในโลกแห่งนี้และโลกอ่ืนๆ๖๗ รู้จัดเทศะและไม่ใช่เทศะ๖๘ บรรลุถึงความผาสุก บรรลุถึงความไม่ต่ืน
ตระหนก บรรลุถึงความไม่หวาดกลัว สยบเทวมารทั้งปวงและศาสตร์แห่งเดียรถีร์ หมุนมหาพรหมจักร 
สําเร็จมหาพรหมจริยา เมือ่กาลท่ีตถาคตควรอยูใ่นโลกแห่งความเส่ือมชั่วร้ายทั้งห้านี้ ก็จะเป็นผู้บันลือสิง
หนาทท่ามกลางมหาชน ดับอนันตริยบาปของหมู่สัตว์ทั้งปวง กล่าวแสดงบรรดาอกุศลมลูทั้งหลายอย่าง
กว้างขวาง ทาํลาย(กิเลส)ของสรรพสัตว์ทุกหมู่เหล่าที่สืบเนื่องอยู่ ดุจวัชระที่แข็งแกร่ง ยังให้สัตว์ทั้งหลาย
ได้ส้ินอาสวะท้ังปวงเป็นนิรันดร์ ได้หลุดพ้นบรรลุผลตามที่ยินดี๖๙ ในหมู่สัตว์ผู้มีกําลังก็ยังให้ต้ังอยู่ในตรี
ยานในฐานะผู้ไม่ย้อนกลับ  
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  「善男子！如剎帝利灌頂大王，初登王位，受帝職已，觀察過去、未來、現在

諸王法道，於其種種王業輪中，以善觀察因、果、報、智，隨其所應，建立一切輔

臣僚佐，普及國邑，愚智人民三種業輪；由此業輪，率土眾生長夜受用，所有種種

適意資具，喜樂增長，能滅一切怨敵惡友。  

  「何等名為三種業輪？一者，建立帝王業輪，謂善教習軍陣鬥戰，降他兵眾，

撫育人民。二者，建立田宅業輪，謂善教習造舍營農，令得安隱，飲食充足。三

者，建立財寶業輪，謂善教習工商雜藝，令得種種珍玩資財，隨意受用，增諸快

樂。  
 

 

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第二王輪，由此輪故，於自國土得安

                                                 
๖๖  
๖๗ อีกเล่มกล่าวประโยคน้ีว่า 今世後世 แปลว่า โลกน้ีและโลกหน้า 
๖๘ เทศ จากพจนานุกรมราชบัณฑิต อ่านว่า เทศ หรือ เทศะ แปลว่า ถ่ินที่ หรือ ท้องถ่ิน หรือ สถานที ่
๖๙ในพระสูตรนี้อีกสํานวนกล่าวว่า隨其所欲安置三乘，住不退地。 



 ๔๗

樂住，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

  「善男子！如是如來，初成佛果，得無上智，觀察過去、未來、現在諸佛法

眼，以善觀察諸業法受因果報智，建立一切所化有情三種業輪，由此業輪，能令三

寶種姓法眼，長夜不滅；無上正法，熾盛流通，令諸有情，長受種種生天涅槃，安

隱快樂；及令一切外道邪論不能降伏我正法眼，而能如法摧彼邪論。  

  「善男子！何等名為三種業輪？一者，建立修定業輪。二者，建立習誦業輪。

三者，建立營福業輪。  

 

 

  「善男子！云何如來修定業輪？定有十種：何等為十？謂正觀察諸有識身，六

種境界，我、我所執，以為其因，業為良田，無明覆蓋、愛為滋潤，無有自在。依

他而立，繫屬眾緣。為欲斷滅業、煩惱、苦、三種流故，如是觀察。云何業流？謂

諸有情所行諸行。若此諸行，所由無明，及愛為因，能生諸有，名煩惱流。若由煩

惱，識為其因，眾緣和合，名色生起；名色為因，眾緣和合，六處生起；六處為

因，眾緣和合，觸、受、後有、生、老死等，次第生起，是名苦流；如是三流，業

為良田，無明為因，愛為滋潤，而得生長。 
 
 
為欲枯涸業為良田，無明為因，愛為滋潤，三種流故，於五取蘊，觀為無常、及

苦、無我，愚鈍無動如幻如焰，如水中月，如夢所見，空無所有，無相無願，無所

造作，無生無起，無出無像，寂靜遠離，無所出生。於五取蘊，如是觀察，能順空

忍，順無相忍，順無願忍。為欲隨順觀五取蘊，復方便修入出息觀，即是修習持來

去念。云何由念，如實觀察入息出息？謂正觀察，數故、隨故、止故、觀故、轉

故、淨故，應知此中，數能造作二種事業：一、能為依伏諸尋伺，二、能取於入出

息相。隨能造作二種事業：一、依出離捨諸尋伺，二、能善取入出息相。止能造作

二種事業：一、能示現入出息滅，二、能安住勝三摩地。觀能造作二種事業：一、

能示現入出息盡，二、能安住心及心法，別異觀察。 
 
 
轉能造作二種事業：一、能方便捨諸取蘊，二、能方便趣入聖地。淨能造作二種事

業：一、能捨結，二、能淨見。如是六種方便，修習入出息觀，便能隨順觀五取

蘊。所以者何？如是入息出息自性，名色取蘊；如是入息出息領納，名受取蘊；如

是入息出息取相，名想取蘊；如是入息出息造作，名行取蘊；如是入息出息了別，

名識取蘊；如是所說五種取蘊，各各別異，互不相似，新新非故，無住無積，不可

言說。如是觀察五種取蘊，能除三行。 
 
 
若能如是究竟，隨觀三種行盡，便能於此諸有識身，六種境界究竟隨觀，我、我所

執業，於無明、愛、因田覆潤，一切皆盡。如是修習四種念住，皆得圓滿；乃至修

習八支聖道，皆得圓滿；如是乃至修習十八不共佛法，皆得圓滿；如是乃至修一切

種無生法忍，首楞伽摩三摩地等，皆得圓滿。如是修習持來去念，入諸靜慮，名住



 ๔๘

正法勝義有情；名為真實修習靜慮；名為真實供養三世諸佛世尊；名一切佛心中之

子，從佛口生；是法所成，是法所化。或有菩薩，如是修習漸漸退轉，乃至漏盡，

成阿羅漢，具六神通。或有菩薩，如是修習漸漸增長，功德圓滿，成大菩薩。乃至

十八不共佛法，一切種智修習圓滿；此人不久，當得無上正等菩提。  

 

 

  「善男子！我以如是諸業法受因果報智，觀察三世諸佛法眼，安立有情，於此

十種修定業輪，令其修習。  

  「善男子！是名如來修定業輪。  

  「善男子！云何如來習誦業輪？謂諸苾芻、或苾芻尼、鄔波索迦、鄔波斯迦，

或復淨信諸善男子，或善女人，善根微薄，依世俗諦，根機未熟，我當安置如是有

情，令其習誦初夜、後夜，精勤無怠。  

  「若諸有情求無上智，我當安置純淨大乘，令其自讀，或教他讀，令其自誦，

或教他誦，令其自說，或教他說；於大乘中，令其自習，或教他習；為令自身及他

身中大煩惱眾皆除滅故，為令證得無上智故，為除一切有情苦故，為令趣入無畏城

故。  

 

 

  「若諸有情，求緣覺乘，我當安置諸緣起法，令其習誦。  

  「若諸有情，求聲聞乘，我當安置百千文頌四阿笈摩，百千文頌毗奈耶藏，百

千文頌阿毘達磨，及毗婆沙，令其習誦。  

  「善男子！是名如來習誦業輪。善男子！云何如來營福業輪？謂諸有情，根機

愚鈍，未種善根，智慧微劣，懈怠失念，染著種種受用資具，遠離善友，我當安置

如是有情，使營福業；謂令修作佛、法、僧事，及親教師軌範師事。善男子！是名

如來營福業輪。  

  「善男子！我成如是第二佛輪，由此輪故，以其無上三世業智，如實了知一切

有情，諸業法受因及果報，隨其所應立三業輪，成熟一切所化有情，得安隱住，得

無驚恐，得無所畏，摧諸天魔外道邪論，轉大梵輪，成大梵行，如實了知眾生因

報。  

 

3 

  「善男子！如剎帝利灌頂大王，成善巧智，觀察一切沙門、婆羅門、剎帝利、

筏舍戍達羅等種種功德，多聞勇健工巧技藝。若諸眾生，富有功德成巧便智，精進

勇猛堅固不退，種種福德而自莊嚴；此剎帝利灌頂大王，隨彼所應，給施珍寶，財

穀田宅，奴婢僕使。於自國土，若諸眾生，德藝輕微，功業尟薄；此剎帝利灌頂大

王，隨彼所應，微加賑恤。於自國土，若諸眾生，功德薄劣，少於精進，懈怠懶

惰，忘失正念，無慈悲心，不知恩報，於後世苦，不見怖畏，沒居家泥，積諸惡

行；此剎帝利灌頂大王，隨彼所應，種種謫罰，或以言教苦切呵責，或奪種種珍寶

資財，或奪受用如意產業，或罰鞭杖，或禁牢獄，或斷支節，或斬身首，如是無量

隨應謫罰。  



 ๔๙

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第三王輪。由厭 G，令自國土增長

安樂，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

 

 

  「善男子！如是如來，成就善巧知根機智，若諸弟子，遠離福慧巧方便智，及

以布施調伏寂靜，失念心亂，來至我所，歸依於我，而我善知彼根意樂，隨眠勝

解，隨其所應，為說治罰毗奈耶法。若諸眾生，其性佷戾，於諸學處不能奉持，為

令久住我之聖教，多有所作，或為制立憶念治罰，或以言教恐怖呵責，或暫驅擯，

或令折伏歸誠禮拜，或不與語不共同利，或如草布，或復滅擯，我以妙智知諸有

情、補特伽羅根機意樂、隨眠勝解，如應謫罰；為令皆破廣大積聚無義黑闇，枯竭

煩惱諸瀑流故，令得生天涅槃樂故，為行惡道補特伽羅得調伏故，隨其所應，說治

罰法；觀察黑說大說差別，隨其所應，授與治罰行惡道法；我以妙智知諸有情，具

足成就，增上信敬，純淨意樂，隨其所應，為說種種善品差別，令其修學，乃至令

彼一切善根，皆得圓滿入無畏城。  

  「善男子！我成如是第三佛輪，由此輪故，知諸有情補特伽羅，種種根機意樂

隨眠，及與勝解諸業法受，隨其所應，利益安樂，得安隱住，得無驚恐，得無所

畏，自稱我處大仙尊位，轉於佛輪，摧諸天魔外道邪論，處大眾中正師子吼。  
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  「善男子！如剎帝利灌頂大王，知自國土，有無量有情補特伽羅，歸依種種邪

神外道，起於邪信，及起邪見，學邪禁戒，執著修治邪吉凶相，具受種種無利益

苦，大王知已數數召集，以其先王治國正法，開悟示現教習誡敕，令其捨除倒信倒

見，修學先王正直舊法，令自國土一切有情，一趣、一歸、一意、一欲，一切和

合、同依先王正法，而轉聽受詔命，隨順奉行，率土和同，作所應作。時剎帝利灌

頂大王，常與群臣數數集會，共味嘉餚，受諸快樂，嬉戲遊行，不相猜貳，咸共疇

咨理諸王務。  

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第四王輪，由此輪故，令自國土增長

安樂，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

 

 

  「善男子！如是如來，成就善巧知勝解智，見諸世間種種邪歸、邪見、邪意，

樂著邪法，行邪業行，由是因緣受無量苦。如來見已，數數召集於大眾前，以其過

去諸佛世尊三寶種姓，因果六種波羅蜜多，瑜伽依因三律儀等諸因果法，開悟、示

現、慶慰、誡敕一切眾會，令其解脫諸顛倒見，建立正見，安置十善正直舊道，共

諸有情，數數同修法隨法行，方便引攝因果等流。為諸有情四眾和合，同修一切殊

勝善行；便共遊戲四種念住，於三摩地解脫智見諸道品中，歡娛受樂。為令聖教久

住世故，紹三寶種不斷絕故；便共遊戲四正勤、四神足、五根、五力、七等覺支、

八聖道支，於其種種勝三摩地，解脫智見，諸道品中，歡娛受樂。  

  「善男子！我成如是第四佛輪，由此輪故，知諸有情補特伽羅、種種勝解歸趣

意樂，諸業法受，隨其所應，利益安樂，得安穩住，得無驚恐，得無所畏，自稱我
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處大仙尊位，轉於佛輪，摧諸天魔外道邪論，處大眾中正師子吼。  

 

5 

  「善男子！如剎帝利灌頂大王，知自國土，或他國土，有無量有情補特伽羅，

於自財色耽染無厭，於他財色貪求追愛，即便安置堅固城郭村坊戍邏國邑王宮，廣

說乃至舍羅鸚鵡，防守眾具令無損失。  

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第五王輪，由此輪故，令自國土增長

安樂，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

 

  「善男子！如是如來，成就善巧知諸性智，知諸惡魔，及九十五眾邪外道，并

餘無量眾魔外道所惑有情，於自財色耽染無厭，於他財色貪求追愛，於我自身及我

徒眾，深生憎嫉，為害我故，假設珍饌，雜以毒藥，闇置火坑，偽敷床座，或推山

石，或放狂象，拔劍追逐，散坌塵穢，謗行婬欲，毀是不男，或謂非人，或言幻

化，以是諸惡而相誹毀，於佛法僧，亦起無量種誹謗罵詈毀辱，於我近住聲聞弟

子，嫉妒因緣起諸毀謗。如來知已，善守六根，依四梵住，具四辯才，為諸聲聞宣

說法要，安立清淨三解脫門。我以如是世出世間知諸性智，如實了知一切眾生，種

種無量諸性差別，隨其所應，為作饒益。  

  「善男子！我成如是第五佛輪，由此輪故，以世出世知諸性智，知諸有情補特

伽羅，種種無量諸性差別，隨其所應，利益安樂，得安隱住，得無驚恐，得無所

畏，自稱我處大仙尊位，轉於佛輪，摧諸天魔外道邪論，處大眾中正師子吼。  
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  「善男子！如剎帝利灌頂大王，安置一切堅固城郭村坊戍邏國邑王宮，廣說乃

至舍羅鸚鵡，防守具已處自宮中，與諸眷屬后妃綵女而自圍遶，遊戲五欲種種樂

具，放恣六根受諸喜樂。  

  「善男子！剎帝利灌頂大王，成就如是第六王輪。由此輪故，令自國土增長安

樂，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

 

  「善男子！如是如來，與諸菩薩摩訶薩眾，及大聲聞，安置一切堅固聖教防守

之事，即便現入最初靜慮，乃至現入第四靜慮；現入無邊虛空處定，廣說乃至現入

非想非非想定；如是乃至現入一切佛所行定。入此定已，無量百千俱胝那庾多天

龍、藥叉、羅剎、健達縛、阿素洛、揭路荼、緊捺洛、莫呼洛伽、彌荔多、畢舍遮

布怛那、羯吒布怛那等，於諸眾生，常懷毒惡損害之心，無慈無悲，於後世苦不見

怖畏，而彼見我入於一切佛所行定，皆於我所，生大歡喜，起淨信心，於三寶中，

皆生最勝歡喜淨信，尊重恭敬得未曾有，於一切惡慚愧發露，深心悔過誓願永斷。

由是因緣，一剎那頃，無量無數諸煩惱障、業障、法障皆得銷滅；無量無數福慧、

資糧、皆得成滿；背離生死，趣向涅槃，護持如來無上正法。  

  「善男子！我成如是第六佛輪，由此輪故，如來遊戲靜慮解脫、等持等至，無

量百千微妙深定，以淨智隨轉，滅諸有情無量煩惱，隨其所應，利益安樂，得安隱

住，得無驚恐，得無所畏，自稱我處大仙尊位，轉於佛輪，摧諸天魔外道邪論，處
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大眾中正師子吼。  

 

7 

  「善男子！如剎帝利灌頂大王，與諸群臣領四兵眾，周巡觀察一切自國城邑聚

落，山川谿澗園苑田澤陂河池沼，曠野叢林鎮邏等處，隨彼所在國界諸方，嶮阻多

難不任營理，有疑有怖，堪容外境，怨敵惡友，投竄藏伏；此剎帝利灌頂大王，隨

其力能方便安置，種種修理堅固防守，令彼諸方平坦無難，堪任營理無疑無怖，遮

其外境怨敵惡友，投竄藏伏；安撫自國，一切人民，皆離眾苦，受諸快樂。  

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第七王輪，由此輪故，令自國土增長

安樂，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

 

  「善男子！如是如來，以其佛眼，如實了知一切有情補特伽羅，有貪，有瞋，

有癡心等；如實了知是諸有情，種種煩惱病行差別；如來知已，便起無量精進勇猛

方便勢力，隨其所宜，授以種種修定妙藥，令諸有情，精勤修學，除煩惱病。若諸

有情，宜修不淨，除煩惱病，即便授以修不淨藥。若諸有情，宜修梵住，除煩惱

病，即便授以修梵住藥。若諸有情，宜修緣起，除煩惱病，即便授以修緣起藥。若

諸有情，宜修息念，除煩惱病，即便授以修息念藥。若諸有情，宜可修於三解脫

門，除煩惱病，即便授以修於三種解脫門藥。若諸有情，宜修靜慮，除煩惱病，即

便授以修靜慮藥。若諸有情，宜修無色，除煩惱病，即便授以修無色藥。若諸有

情，乃至宜修首楞伽摩諸三摩地，除煩惱病，即便授以首楞伽摩三摩地藥。所以如

來授諸有情如是法藥，不令一切所化有情，為四魔怨之所繫攝；不令一切所化有

情，背人天乘向諸惡趣；不令如來無上法眼，三寶稱姓速疾壞滅；由是如來授諸有

情如是法藥。  

  「善男子！我成如是第七佛輪。由此輪故，以其無上遍行行智，授諸眾生種種

法藥，令勤修學，除煩惱病，得安隱住，得無驚恐，得無所畏，自稱我處大仙尊

位，轉於佛輪，摧諸天魔外道邪論，處大眾中正師子吼。  

 

8 

  「善男子！如剎帝利灌頂大王，憶念自他本昔種姓，初生童子嬉戲等事；謂憶

自他於如是處，初生沐浴懷抱乳哺，按摩支節乃至戲笑，或弄灰土，或與侍從種種

遨遊，或習技藝，或復修營種種事業，或遊他國夙夜栖泊，或奉事王，或理王務，

或為太子，或登王位，得大自在，受諸快樂。廣大名稱遍諸方維，念是事已，安立

先王所遵正法，撫育一切國土人民，守護自國不侵他境。  

  善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第八王輪，由此輪故，令自國土增長安

樂，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

 

  「善男子！如是如來，處大眾會，憶念自他宿世所經無量種事：謂憶一生，或

二或三，乃至無量百千生事，或憶成劫，或憶壞劫，或憶無量成劫壞劫；曾於過去

住如是處，如是名字，如是種性，如是種類，如是飲食，如是領納，苦受樂受，如

是壽量，如是久住，如是極於壽量邊際；從彼處沒，來生此間；復從此沒，往生彼
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處，憶念宿世如是等事無量無邊，隨諸眾生根性差別，建立正法為作饒益。  

  「善男子！我成如是第八佛輪，由此輪故，利益安樂無量有情，得安隱住，得

無驚恐，得無所畏，自稱我處大仙尊位，轉於佛輪，摧諸天魔外道邪論，處大眾中

正師子吼。  

 

9 

  「善男子！如剎帝利灌頂大王，隨念觀察自國有情，種姓，技藝，及諸事業；

死此生彼，因果勝劣差別不同；知彼有情生如是家，其身勇健，或復怯弱，於諸技

藝，已學未學；所有事業，善作惡作，富貴貧賤，端正醜陋，如是等類乃至命終；

或有自業未盡而死，或有自業已盡而死，或犯王法刑戮而死，或有遞相殘害而死，

或因鞭杖捶楚而死，或因囹圄幽縶而死，或因習學技藝而死，或因戰陣傷殺而死，

或因鬥諍毆擊而死，或因財寶貪吝而死，或因色欲耽湎而死，或因忿恨結憤而死，

或因勞倦頓弊而死，或因飢渴乏絕而死，或有過死，或無過死，或耆年死，或壯年

死，或幼年死，或作種種善業而死，或作種種惡業而死。知諸有情行善行者，身壞

命終，當往善趣；知諸有情，行惡行者，身壞命終，當往惡趣。知是事已，復自思

維：我當正勤修身善行，修語善行，修意善行；我當施設種種方便，修行布施、調

伏、寂靜，身壞命終，當往善趣，勿墮惡趣。此剎帝利灌頂大王，思惟是已，勇猛

精進，修身、語、意三種善行；常行布施，一切所有飲食、衣服、象馬、騎乘、臥

具、醫藥、房舍、燈明、及餘資具，奴婢僮僕種種珍財，頭目手足、乃至身命，無

所吝惜；及離殺生，離不與取，離欲邪行，離虛誑語，離麤惡語，離離間語，離雜

穢語，離諸貪欲，離諸瞋恚，離諸邪見。由是因緣，此剎帝利灌頂大王，當獲十種

功德勝利：何等為十？一者，具大名稱；二者，具大財寶；三者，具妙色相；四

者，具多眷屬；五者，少病少惱；六者，朋友眷屬，聰慧多聞；七者，正至正行，

親近供養；八者，廣美聲譽，流振十方；九者，大威德天神，常隨衛護；十者，身

壞命終，當生天上；常居善趣安樂國土。  

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第九王輪。由此輪故，令自國土增長

安樂，能伏一切怨敵惡友，善守護身，令增壽命。  

  「善男子！如是如來，如實了知一切有情死生等事，謂如實知，若諸有情，成

身惡行，成語惡行，成意惡行，誹謗賢聖，具足邪見，邪見業因，身壞命終，墮諸

惡趣，或生地獄，或生傍生，或生餓鬼。若諸有情，成身善行，成語善行，成意善

行，不謗賢聖，具足正見，正見業因，身壞命終，昇諸善趣，或生天上，或生人

中，或盡諸漏。如來如是如實知已，於彼眾生起大慈悲，勇猛精進，現三神變，令

彼眾生歸趣佛法，教誡安置，成立世間出世間信；何等為三？一者，神通變現；二

者，記說變現；三者，教誡變現。由是三種變現威力，勸發有情教誡安置，成立世

間出世間信，令於一切有趣死生，皆得解脫。  

  「善男子！我成如是第九佛輪，由此輪故，利益安樂無量有情，得安隱住，得

無驚恐，得無所畏，自稱我處大仙尊位，轉於佛輪，摧諸天魔外道邪論，處大眾中

正師子吼。  
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10 
  「善男子！如剎帝利灌頂大王，為除四洲無量有情，種種身病，棄捨王位，以

諸香湯沐浴身首，著鮮淨衣，端坐思維，於諸眾生，其心平等慈悲護念，為令解脫

一切病故，以其種種香花伎樂、及餘供具，供養一切大威德天神。爾時一切天帝、

龍帝，乃至莫呼洛伽神帝，知是事已，各相謂言：『此剎帝利灌頂大王，具諸功德

有大威神，應作輪王，統四洲渚，我等宜應共往建立，令復王位統四洲渚，令諸眾

生無病安樂。』時諸天帝，乃至莫呼洛伽神帝，即便共往立剎帝利灌頂大王轉輪王

位，令具七寶，統四大洲，皆得自在，千子具足，勇健端正，能摧怨敵，跨王大

地，恒窮海際，謫罰皆停，刀杖不舉，咸修正法，普受安樂。  

  「善男子！剎帝利種灌頂大王，成就如是第十王輪。由此輪故，於四大洲，爰

及八萬四千小渚，安立其中諸有情類十善業道，善守護身，令增壽命，身壞命終，

當生天中，受諸妙樂。  

  「善男子！如是如來昔菩薩位，知自他身，有無量種諸煩惱病，以定香水，洗

浴其身，及以諦法，大慈大悲，灌沐其首，著慚愧衣。十方一切諸佛世尊，以諸靜

慮，等持精進，方便智意，慈悲護念，咸作是言：『如是大士！是大福慧莊嚴寶

器，堪容一切三種不護，四無所畏，如來十力，及與十八不共佛法；堪得無上一切

智智，大慈大悲無不具足，常欣利樂一切眾生，是求佛寶商人導首，能救有情生死

眾苦，能施有情涅槃大樂，我等一切諸佛世尊，應以誠言與其所願，令成如來應正

等覺，得無上法，為大法王。』我於爾時依福慧力，勇猛精進，於四聖諦如實知

已，證得無上正等菩提。  

  「善男子！如轉輪王統四大洲，皆得自在；如是如來，於四靜慮，四無色定，

四種梵住，四無礙解，四聖諦觀，四無所畏，如來十力，及與十八不共佛法，一切

種智，皆得自在。  

  「如轉輪王，具足七寶；如是如來，成就七種菩提分寶。  

  「如轉輪王千子具足，勇健端正，能伏怨敵；如是如來，有阿若多憍陳那為最

初，蘇跋陀羅蘇剌多為最後，諸大聲聞，從佛心生，從佛口生，從法化生，得佛法

分，諸漏永盡，名為勇健，具四梵住，名為端正，能伏一切天魔外道異論怨敵。  

  「如轉輪王，化及八萬四千小渚；如是如來，於百俱胝南贍部洲，於百俱胝西

瞿陀尼洲，於百俱胝東毗提訶洲，於百俱胝北俱盧洲，於百俱胝諸大溟海，於百俱

胝諸妙高山，於百俱胝四大王天，於百俱胝乃至非想非非想天，於百俱胝大輪圍

山，於此高廣一佛土中，言音施化皆得自在。  

  「善男子！我成如是第十佛輪，由此輪故，如實了知自身他身諸漏永盡，利益

安樂無量有情，得安隱住，得無驚恐，得無所畏，自稱我處大仙尊位，轉於佛輪，

摧諸天魔外道邪論，處大眾中正師子吼。  

  「善男子！我成如是十種佛輪，本願力故，居此佛土，五濁惡世一切有情，損

減一切白淨善法，匱乏所有七聖財寶，遠離一切聰敏智者，斷常羅網之所覆蔽，常

好乘馭諸惡趣車，於後世苦不見怖畏，常處遍重無明黑闇，具十惡業，造五無間，

誹謗正法，毀呰賢聖，離諸善法，具諸惡法。我於其中成就如是佛十輪故，得安隱

住，得無驚恐，得無所畏，自稱我處大仙尊位，轉於佛輪，降諸天魔外道邪論；摧

滅一切諸有情類，猶如金剛堅固煩惱；隨其所樂，安立一切有力眾生，令住三乘不
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退轉位。」  

  爾時會中一切菩薩摩訶薩眾，一切聲聞，一切天龍，廣說乃至一切羯吒布怛那

眾、人非人等，皆大歡喜。同唱善哉！雨大香雨，雨大花雨，雨眾寶雨，雨大衣

雨，一切大地皆悉震動，聞說如是十種佛輪，於眾會中，有八十四百千那庾多菩薩

摩訶薩，得無生法忍。復有無量菩薩摩訶薩，獲得種種諸陀羅尼三摩地忍。復有無

量無數有情，初發無上正等覺心，得不退轉。復有無量無數有情，逮得果証。  

 

 

    大乘大集地藏十輪經卷第三  

    無依行品第三之一  

 

  爾時會中有大梵天，名曰天藏，久殖善根，住第十地，具諸菩薩摩訶薩德，即

從座起，合掌禮佛，而說頌言：  

  「功德藏慧海，我今問所疑，願慧海垂聽，為我除疑滯。  

  我等今渴仰，德藏勝法味，及最上義味，舉眾咸欲聞。」佛告天藏大梵天言：

「如來今者恣汝意問，當隨問答，令汝心喜。」  

  大梵天言：「唯然世尊！」以頌問曰：  

 「利慧修定者，安住不放逸，為住勝義諦，為依止生死。  

  晝夜於法義，精勤而習誦，為渡煩惱海，為退墮惡趣。  

  勇猛勤營福，為定趣涅槃，為處生死中，退墮於惡趣。  

  聰慧剎帝利，成就十種輪，為沈生死中，為當昇佛果？  

  雜染心難伏，諸煩惱所亂，以何淨其心？修定福誦業。」  

  爾時世尊告彼天藏大梵天曰：「善哉！善哉！汝善辯才，能問斯義，汝於此

法，已作劬勞；汝於諸行，已得圓滿；汝於過去殑伽沙等佛世尊所，已勤三業，興

隆正法，紹三寶種；今為饒益無量眾生，復問如來如是深義。善男子！有大記別

法，名無依行。過去一切諸佛世尊，為欲成熟諸有情故，為令厭離生死法故，為令

除斷業煩惱故，為令三乘速圓滿故，宣說住持此無依行大記別法。現在十方諸佛世

尊，亦為成熟諸有情故，為令厭離生死法故，為令除斷業煩惱故，為令三乘速圓滿

故，宣說住持此無依行大記別法。未來一切諸佛世尊，亦為成熟諸有情故，為令厭

離生死法故，為令除斷業煩惱故，為令三乘速圓滿故，宣說住持此無依行大記別

法。汝於過去諸如來所，已具得聞此無依行大記別法。我於今者，亦為成熟諸有情

故，為令厭離生死法故，為令除斷業煩惱故，為令三乘速圓滿故，宣說住持此無依

行大記別法。汝應諦聽！善思念之！吾當為汝分別解說。」  

  爾時天藏大梵天言：「唯然世尊！願樂欲聞。」  

  佛言：「大梵！有十種無依行法，若修定者，隨有一行，尚不能成欲界善根；

設使先成，尋還退失；況當能成色、無色定，乃至三乘，隨成一乘。何等為十？一

者，世有一類，雖欲修定，而乏資緣，經求擾亂；二者，復有一類，雖欲修定，而

犯尸羅，行諸惡行；三者，復有一類，雖欲修定，而顛倒見，妄執吉凶，身心剛

強；四者，復有一類，雖欲修定，而心掉動，不順賢聖，諸根輕躁；五者，復有一

類，雖欲修定，而離間語，破亂彼此；六者，復有一類，雖欲修定，而麤惡語，毀
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罵賢聖；七者，復有一類，雖欲修定，而雜穢語，及虛誑語；八者，復有一類，雖

欲修定，而懷貪嫉，於他所得利養恭敬，心不歡悅；九者，復有一類，雖欲修定，

而懷瞋忿，於諸有情，心常憤恚；十者，復有一類，雖欲修定，而懷邪見，撥無因

果。大梵當知！是名十種無依行法。若修定者，隨有一行，尚不能成欲界善根，設

使先成，尋還退失；況當能成色、無色定，乃至三乘，隨成一乘。  

  「復次，大梵！又有十種無依行法，若修定者，隨有一行，終不能成諸三摩

地；設使先成，尋還退失。何等為十？一者，樂著事業；二者，樂著談論；三者，

樂著睡眠；四者，樂著營求；五者，樂著艷色；六者，樂著妙聲；七者，樂著芬

香；八者，樂著美味；九者，樂著細觸；十者，樂著尋伺。大梵當知！是名十種無

依行法。若修定者，隨有一行，終不能成諸三摩地；設使先成，尋還退失。若不能

成諸三摩地，雖集所餘諸善法聚而有是事，追求受用信施因緣，發起惡心心所有

法，於諸國王大臣等，所犯諸過罪，或被呵罵，或被捶打，或被斷截肢節手足；由

是因緣，或成重病，長時受苦，或疾命終，於三惡趣隨生一所，乃至或生無間地

獄，如嗢達洛迦、阿邏荼底、沙瞿波理迦、提婆達多。如是等類退失靜慮，乃至墮

於無間地獄，受無量種難忍大苦。爾時世尊告阿若多憍陳那言：『吾聽汝等，給阿

練若修定苾芻，最上房舍，最上臥具，最上飲食，一切僧事皆應放免。所以者何？

諸修定者，若乏資緣，即便發起一切惡心，心所有法，不能成就諸三摩地，乃至墮

於無間地獄，受無量種難忍大苦。』修定行者，若具資緣，諸三摩地未成能成，若

先已成，終不退失，由此不起一切惡法，廣說乃至不善尋伺，往生天上證得涅槃。

修定行者，若未成就諸三摩地，初夜、後夜，當捨睡眠，精進修學，遠離憒鬧，少

欲知足，無所顧戀，一切貪瞋忿覆惱害，憍慢貢高，慳吝嫉妒，離間麤惡，虛誑雜

穢，一切人間嬉戲放逸，皆悉遠離。如是行者，應受釋梵、護世四王、轉輪王等讚

歎、禮拜、恭敬承事，奉施百千那庾多供；況剎帝利、婆羅門、筏舍戍達羅等，未

得定者，尚應受此讚歎、禮拜、恭敬承事，奉施供養；何況已得三摩地者。」  

  爾時世尊而說頌曰：  

  「修定能斷惑，餘業所不能，故修定為尊，智者應供養。」  

  爾時天藏大梵天言：「大德世尊！於佛法中而出家者，若剎帝利，大臣、宰

相，以鞭杖等捶拷其身，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命，為當合爾？

為不合耶？」  

  佛告天藏大梵天言：「善男子！若諸有情，於我法中出家，乃至剃除鬚髮，被

片袈裟，若持戒，若破戒，下至無戒；一切天人阿素洛等，依俗正法，猶尚不合以

鞭杖等捶拷其身，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命；況依非法。何以

故？除其一切持戒多聞，於我法中而出家者。若有破戒行諸惡法，內懷腐敗，如穢

蝸螺，實非沙門，自稱沙門；實非梵行，自稱梵行，恆為種種煩惱所勝，敗壞傾

覆；如是破戒諸惡苾芻，猶能示導一切天龍、藥叉、健達縛、阿素洛、揭路荼、緊

捺洛、莫呼洛伽，人、非人等，無量功德珍寶伏藏。  

  「又善男子！於我法中而出家者，雖破戒行，而諸有情睹其形相，應生十種殊

勝思惟，當獲無量功德寶聚。何等為十？謂我法中，而出家者，雖破戒行，而諸有

情，或有見已，生於念佛，慇重信敬，殊勝思惟；由是因緣，終不歸信諸外道師，

書論徒眾，乃至能入離諸怖畏大涅槃城。或有見已，生念聖戒，殊勝思惟；由是因
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緣，能離殺生，離不與取，離欲邪行，離虛誑語，離飲諸酒，生放逸處，乃至能入

離諸怖畏大涅槃城。或有見已，生念布施，殊勝思惟；由是因緣，得大財位，親近

供養，正至正行，乃至能入離諸怖畏大涅槃城。或有見已，生念忍辱，柔和質直，

殊勝思惟；由是因緣，便能遠離離間，麤惡，雜穢，瞋忿，乃至能入離諸怖畏大涅

槃城。或有見已，生念出家，精勤修行，殊勝思惟；由是因緣，能捨家法，趣於非

家，勇猛精進，修諸勝行，乃至能入離諸怖畏大涅槃城。或有見已，生念遠離，諸

散亂心，靜慮等至，殊勝思惟；由是因緣，心樂山林阿練若處，晝夜精勤，修諸定

行，乃至能入離諸怖畏大涅槃城。或有見己生念智慧，殊勝思惟；由是因緣，欣樂

聽聞，讀誦正法，乃至能入離諸怖畏大涅槃城。或有見已，生念宿殖，出離善根，

殊勝思惟；軟語慰問，乃至禮足；由是因緣，當生尊貴大勢力家，無量有情咸共瞻

仰，乃至能入離諸怖畏大涅槃城。  

  「善男子！於我法中而出家者，雖破戒行，而諸有情睹其形相，生此十種殊勝

思惟，當獲無量功德寶聚。是故一切剎帝利王、大臣宰相，決定不合以鞭杖等捶拷

其身，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命。  

  「復次，大梵！若有依我而出家者，犯戒惡行，內懷腐敗，如穢蝸螺，實非沙

門，自稱沙門；實非梵行，自稱梵行，恆為種種煩惱所勝，敗壞傾覆；如是苾芻，

雖破禁戒行諸惡行，而為一切天龍、藥叉、健達縛、阿素洛、揭路荼、緊捺洛、莫

呼洛伽，人、非人等，作善知識，示導無量功德伏藏；如是苾芻，雖非法器，而剃

鬚髮，被服袈裟，進止威儀，同諸賢聖；因見彼故，無量有情，種種善根皆得生

長，又能開示無量有情，善趣生天涅槃正路。是故依我而出家者，若持戒，若破

戒，下至無戒，我尚不許轉輪聖王，及餘國王諸大臣等，依俗正法，以鞭杖等捶拷

其身，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命，況依非法。  

  「大梵！如是破戒惡行苾芻，雖於我法毘奈耶中，名為死尸，而有出家戒德餘

勢。譬如牛麝身命終後，雖是無識傍生死尸，而牛有黃，而麝有香，能為無量無邊

有情，作大饒益。破戒苾芻亦復如是，雖於我法毘奈耶中，名為死尸，而有出家戒

德餘勢，能為無量無邊有情，作大饒益。  

  「大梵！譬如賈客入於大海，殺彼一類無量眾生，挑取其目，與末達那果和合

擣簁，成眼寶藥，若諸有情盲冥無目，乃至胞胎而生盲者，持此寶藥塗彼眼中，所

患皆除，得明淨目。破戒苾芻亦復如是，雖於我法毘奈耶中，名為死尸，而有出家

威儀形相，能令無量無邊有情暫得見者，尚獲清淨智慧法眼，況能為他宣說正法。  

  「大梵！譬如燒香，其質雖壞，而氣芬馥，熏他令香。破戒苾芻亦復如是，由

破戒故，非良福田，雖恆晝夜信施所燒，身壞命終，墮三惡趣，而為無量無邊有情

作大饒益，謂皆令得聞於生天涅槃香氣。  

  「是故大梵！如是破戒惡行苾芻，一切白衣，皆應守護，恭敬供養。我終不許

諸在家者，以鞭杖等捶拷其身，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命！我唯

許彼清淨僧眾，於布薩時或自恣時，驅擯令出；一切給施四方僧物，飲食資具，不

聽受用；一切沙門毘奈耶事，皆令驅出，不得在眾，而我不許加其鞭杖繫縛斷

命。」  

  爾時世尊而說頌曰：  

  「瞻博迦華雖萎悴，而尚勝彼諸餘華；破戒惡行諸苾芻，猶勝一切外道眾。  



 ๕๗

  「復次，大梵！有五無間大罪惡業。何等為五？一者，故思殺父；二者，故思

殺母，三者，故思殺阿羅漢；四者，倒見破聲聞僧；五者，惡心出佛身血；如是五

種，名為無間大罪惡業。若人於此五無間中，隨造一種，不合出家，及受具戒。若

令出家，或受具戒，師便犯罪，彼應驅擯令出我法。如是之人，以有出家威儀形

相，我亦不許加其鞭杖，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命。  

  「復有四種，近五無間大罪惡業，根本之罪。何等為四？一者，起不善心，殺

害獨覺，是殺生命，大罪惡業，根本之罪；二者，婬阿羅漢苾芻尼僧，是欲邪行，

大罪惡業，根本之罪；三者，侵損所施三寶財物，是不與取，大罪惡業，根本之

罪；四者倒見破壞和合僧眾，是虛誑語，大罪惡業，根本之罪。若人於此四近無間

大罪惡業根本罪中，隨犯一種，不合出家，及受具戒。若令出家，或受具戒，師便

得罪，彼應驅擯令出我法。如是之人，以有出家，及受具戒威儀形相，我亦不許加

其鞭杖，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命。  

  「如是或有是根本罪，非無間罪；有無間罪，非根本罪；有根本罪，亦無間

罪；有非根本罪，亦非無間罪。  

  「何等名為是根本罪，亦無間罪？謂我法中，先已出家受具戒者，故思殺他，

已到究竟見諦人等，如是名為是根本罪，亦無間罪；此於我法毘奈耶中，應速驅

擯。  

  「何等名為是根本罪，非無間罪？謂我法中，先已出家受具戒者，故思殺害他

異生人，下至方便與人毒藥，墮其胎藏，如是名為是根本罪，非無間罪；此人不應

與僧共住，諸有給施四方僧物，亦不應令於中受用。  

  「何等名為是無間罪，非根本罪？謂若有人，或受三歸，或受五戒，或受十

戒，於五無間隨造一種，如是名為是無間罪，非根本罪；如是之人，不合出家，及

受具戒；若令出家，或受具戒，師便得罪，彼應驅擯令出我法。  

  「何等名為非根本罪，亦非無間罪？謂若有人，或受三歸，或受五戒，於佛法

僧而生疑心，或歸外道以為師導，或執種種若少若多吉凶之相祠祭鬼神；若復有

人，於諸如來所說正法，或聲聞乘相應正法，或獨覺乘相應正法，或是大乘相應正

法，誹謗遮止，自不信受，令他厭背，障礙他人讀誦書寫，下至留難一頌正法，如

是名為非根本罪，亦非無間，而生極重大罪惡業，近無間罪。如是之人，若未懺

悔，除滅如是大罪惡業，不合出家，及受具戒；若令出家，或受具戒，師便得罪，

彼應驅擯令出我法。若已出家，或受具戒，犯如是罪，若不懺悔，此於我法毘奈耶

中，應速驅擯。所以者何？此二種人，習行破毀正法眼行，習行隱滅正法燈行，習

行斷絕三寶種行，令諸天人，習行無義、無利、苦行，墮諸惡趣。此二種人，自謗

正法，毀呰賢聖，亦令他人誹謗正法，毀呰賢聖，命終當墮無間地獄，經劫受苦，

不可療治。  

  「復次，大梵，或有遮罪無依行法，或有性罪無依行法，於性罪中，或有根本

無依行法。云何根本無依行法？謂若苾芻，行非梵行，犯根本罪；或以故思殺異生

人，犯根本罪；或復偷盜非三寶物，犯根本罪；或大妄語，犯根本罪。若有苾芻，

於此四種根本罪中，隨犯一種，於諸苾芻所作事業，令受折伏，一切給施四方僧

物，皆悉不聽於中受用；而亦不合加其鞭杖，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或

斷其命；如是名為於性罪中根本重罪無依行法。何故說名為根本罪？謂若有人犯此
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四法，身壞命終，墮諸惡趣；是諸惡趣，根本罪故，是故說名為根本罪。何故無

間，及近無間根本罪等，說名極重大罪惡業無依行法？  

  「善男子！譬如鐵摶、鉛錫摶等，擲置空中，終無暫住，必速墮地。造五無

間，及近無間四根本罪、並謗正法、疑三寶等，二種罪人亦復如是。若人於此十一

罪中，隨造一種，身壞命終，無餘間隔，定生無間大地獄中，受諸劇苦，故名極重

大罪惡業無依行法。犯此極重大罪惡業無依行法補特伽羅，於現身中，決定不能盡

諸煩惱，尚不能成諸三摩地，況能趣入正性離生？彼人命終，定生地獄，受諸重

苦。  

  「復次，大梵！若善男子，若善女人，以淨信心歸依我法，或趣聲聞乘，或趣

獨覺乘，或趣大乘，於我法中淨信出家，受具足戒；於諸學處，深心敬重；於四根

本性罪戒中，堅固勇猛，精勤守護；如是之人，常為一切人、非人等，隨逐擁衛，

名不虛受人天供養，於三乘中隨所欣樂，速能趣入成辦究竟。是故真實求涅槃者，

寧捨身命，終不毀犯如是四法。所以者何？諸有情類，要由三因得涅槃樂：一者，

依止如來為因，二者，依我聖教為因，三者，依我弟子為因。諸有情類，依此三

因，精勤修行，得涅槃樂。若人毀犯如是四法，我非彼師，彼非弟子。若人毀犯如

是四法，則為違越我所宣說，甚深廣大，無常、苦、空、無我、相應利益、安樂一

切有情別解脫教。若越如是別解脫教，則於一切靜慮、等持，皆成盲冥，不能趣

入，為諸煩惱惡業纏縛，於三乘法，亦為非器，當墮惡趣，受諸重苦。  

  「若善男子，若善女人，於我所說別解脫教，所制四種根本重罪，清淨無犯，

我是彼師，彼是弟子。隨順我語，善住我法，一切所作皆當成滿；此人善住尸羅蘊

故，名為善住一切善法；或名具足住聲聞乘，或名具足住獨覺乘，或名具足住於大

乘。所以者何？若能護持如是性罪四根本法，當知則為建立一切有漏、無漏、善法

勝因；是故護持如是四法，名為一切善法根本。如依大地，一切藥穀卉木叢林，皆

得生長；如是依止，極善護持四根本戒，一切善法，皆得生長。如依大地，一切諸

山、小輪圍山、大輪圍山、妙高山王，皆得安住；如是依止，極善護持四根本戒，

諸聲聞乘、及獨覺乘，無上大乘，皆得安住。如依大地，求得一切世間美味；如是

依止，極善護持四根本戒，求得一切念定總持，安忍聖道，乃至無上正等菩提。又

如大地，於淨不淨皆等任持；極善護持四根本戒諸善男子，及善女人，亦復如是。

於其法器，及非法器，其心平等，不譏不弄，不自貢高，不卒呵舉，能為一切善法

生處。又如大地，一切有情，皆共受用而得存活；極善護持四根本戒諸善男子，及

善女人，亦復如是。於諸如來所說正法，生長第一歡喜淨信，於諸有情，無差別

想，以四攝法，平等攝受，一切有情，皆共依止，受用法樂，而自存活。」  

  爾時尊者優波離，聞佛所說，從座而起，整理衣服，頂禮佛足，偏袒一肩，右

膝著地，合掌恭敬白佛言：「世尊！如佛所說，極善護持四根本戒，諸善男子，及

善女人，於其法器及非法器，其心平等，不譏不弄，不自貢高，不卒呵舉，若如是

者，於未來世，有諸苾芻破戒惡行，實非沙門，自稱沙門；實非梵行，自稱梵行。

諸苾芻僧，於是人等，云何方便呵舉驅擯？」  

  佛告尊者優波離言：「我終不許外道俗人，舉苾芻罪！我尚不許諸苾芻僧，不

依於法，率爾呵舉破戒苾芻！何況驅擯？若不依法，率爾呵舉破戒苾芻，或復驅

擯，便護大罪。優波離！汝今當知有十非法，率爾呵舉破戒苾芻，便護大罪；諸有
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智者，皆不應受。何等為十？一者，不和僧眾，於國王前，率爾呵舉破戒苾芻；二

者，不和僧眾，梵志眾前，率爾呵舉破戒苾芻；三者，不和僧眾，宰官眾前，率爾

呵舉破戒苾芻；四者，不和僧眾，於諸長者居士眾前，率爾呵舉破戒苾芻；五者，

女人眾前，率爾呵舉破戒苾芻；六者，男子眾前，率爾呵舉破戒苾芻；七者，淨人

眾前，率爾呵舉破戒苾芻；八者，眾多苾芻，苾芻尼前，率爾呵舉破戒苾芻；九

者，宿怨嫌前，率爾呵舉破戒苾芻；十者，內懷忿恨，率爾呵舉破戒苾芻。如是十

種，名為非法率爾呵舉破戒苾芻，便獲大罪。設依實事而呵舉者，尚不應受！況於

非實？諸有受者，亦得大罪。  

  「復有十種非法呵舉破戒苾芻，便獲大罪，諸有智者，亦不應受。何等為十？

一者，諸餘外道，呵舉苾芻；二者，不持禁戒在家白衣，呵舉苾芻；三者，造無間

罪，呵舉苾芻；四者，誹謗正法，呵舉苾芻；五者，毀呰賢聖，呵舉苾芻；六者，

痴狂心亂，呵舉苾芻；七者，痛惱所纏，呵舉苾芻；八者，四方僧淨人，呵舉苾

芻；九者，守園林人，呵舉苾芻；十者，被罰苾芻，呵舉苾芻。如是十種，非法呵

舉破戒苾芻，便獲大罪。設依實事而呵舉者，亦不應受！況於非實？諸有受者，亦

得大罪。  

  「復次，優波離！若有苾芻，毀犯禁戒，與僧共住，於眾僧中，有餘苾芻，軌

則所行，皆悉具足，一切五德，無不圓滿，應從座起，整理衣服，恭敬頂禮苾芻僧

足，便至破戒惡苾芻前，求聽舉罪作如是言：『長老憶念！我今欲舉長老所犯，以

實非虛妄，應時不非時，軟語非麤獷，慈心不瞋恚，利益非損減，為令如來法眼法

燈久熾盛故，長老聽者，我當如法舉長老罪。』彼若聽者，便應如法，如實舉之。

彼若不聽，復應頂禮上座僧足，恭敬白言：『如是，苾芻犯如是事，我依五法如實

舉之。』時僧眾中上座苾芻，應審觀察能舉所舉，及所犯事虛實輕重，依毘奈耶、

及素怛纜，方便撿問，慰喻呵責，以七種法如應滅除。若犯重罪，應重治罰；若犯

中罪，應中治罰；若犯輕罪，應輕治罰；令其慚愧，懺悔所犯。」  

  時優波離復白佛言：「世尊！若實有過惡行苾芻，恃白衣力，或財寶力，或多

聞力，或詞辯力，或弟子力，以如是等諸勢力故，凌拒僧眾，上座苾芻，持素怛

纜、及毘奈耶，及摩怛理伽者，如法教誨，皆不承順，如是苾芻，云何治罰？」  

  佛言：「優波離！上座苾芻持三藏者，應和僧眾，遣使告白國王大臣，令助威

力，然後如實依法治罰。」  

  時優波離復白佛言：「世尊！若彼有過惡行苾芻，以財寶力，或多聞力，或詞

辯力，或以種種巧方便力，令彼國王大臣歡喜，皆住破戒非法朋中，容縱如是惡苾

芻罪，不聽如實依法治罰，爾時僧眾應當云何？」  

  佛言：「優波離！若彼苾芻行無依行，於僧眾中，麤重罪相未彰露者，是時僧

眾應權捨置。若彼苾芻行無依行，於僧眾中，麤重罪相已彰露者，是時僧眾應共和

合，依法驅擯，令出佛法。優波離！譬如鷰麥，在麥田中，芽莖枝葉，與麥相似，

穢雜淨麥，及至彼草，其穗未出，是時農夫應權捨置。穗既出已，是時農夫恐穢淨

麥，並根剪拔棄於田外。行無依行破戒苾芻，亦復如是。恃白衣等種種勢力，住於

僧中威儀形相，與僧相似，穢雜清眾，乃至善神未相覺發，於僧眾中，麤重罪相未

彰露者，是時僧眾應權捨置。若諸善神已相覺發，於僧眾中，麤重罪相已彰露者，

是時僧眾應共和合，依法驅擯，令出佛法。優波離！譬如大海，不宿死尸；我聲聞
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僧諸弟子眾，亦復如是，不與破戒惡行苾芻，死尸共住。」  

  時優波離復白佛言：「世尊！若彼破戒惡行苾芻，僧眾共和合驅擯已；彼惡苾

芻，以財寶力，或多聞力，或詞辯力，或以種種巧方便力，令彼國王大臣歡喜，皆

住破戒非法朋中，以威勢力，凌逼僧眾，還令如是破戒苾芻，與僧共住，爾時僧眾

當復云何？」  

  佛言：「優波離！爾時僧中有能悔愧持戒苾芻，為護戒故，不應瞋罵破戒苾

芻，但應告白國王大臣；或恐凌逼，而不告白。應捨本居，別往餘處。」  

 

    大乘大集地藏十輪經卷第四  

 

    無依行品第三之二  

 

  爾時，地藏菩薩摩訶薩復白佛言：「大德世尊！頗有佛土五濁惡世空無佛時，

其中眾生煩惱熾盛，習諸惡行，愚癡佷戾，難可化不？謂剎帝利旃荼羅，宰官旃荼

羅，居士旃荼羅，長者旃荼羅，沙門旃荼羅，婆羅門旃荼羅，如是等人，善根微

少，無有信心，諂曲愚癡，懷聰明慢，不見不畏後世苦果，離善知識，乃至趣向無

間地獄。如是等人，為財利故，與諸破戒惡行苾芻，相助共為非法朋黨，皆定趣向

無間地獄。若有是處，我當住彼，以佛世尊如來法王，利益安樂一切有情，無上微

妙甘露法味，方便化導令得受行，拔濟如是剎帝利旃荼羅，乃至婆羅門旃荼羅，令

不趣向無間地獄。」  

 

  爾時佛告地藏菩薩摩訶薩言：「善男子！於未來世，此佛土中，有諸眾生，煩

惱熾盛，習諸惡行，愚癡佷戾，難可化導，謂剎帝利旃荼羅，宰官旃荼羅，居士旃

荼羅，長者旃荼羅，沙門旃荼羅，婆羅門旃荼羅，如是等人，善根微少，無有信

心，諂曲愚癡，懷聰明慢，離善知識，言無真實，不能隨順善知識語，常行誹謗毀

呰罵詈，於諸正法猶豫倒見，不見不畏後世苦果，常樂習近諸惡律儀，好行殺生，

乃至邪見，欺誑世間，自他俱損。是剎帝利旃荼羅，乃至婆羅門旃荼羅，壞亂我

法，於我法中而得出家，毀破禁戒，樂營俗業。彼剎帝利乃至婆羅門等，恭敬供

養，貪利求財，有言無行，傳書送印，通信往來，商賈販易，好習外典，種殖營

農，藏貯寶物，守護園宅妻妾男女，習行符印，咒術使鬼，占相吉凶，合和湯藥，

療病求財，以自活命，貪著飲食衣服寶飾，勤營俗務，毀犯尸羅，行諸惡法，貝音

狗行，實非沙門，自稱沙門；實非梵行，自稱梵行。彼剎帝利旃荼羅，乃至婆羅門

旃荼羅，愛樂親近，恭敬供養，聽受言教；此破戒者，於剎帝利旃荼羅，乃至婆羅

門旃荼羅，亦樂親近，恭敬供養，聽受言教。若見有人於我法中，得出家已具戒富

德，精進修行學無學行，乃至證得最後極果。彼剎帝利旃荼羅，乃至婆羅門旃荼

羅，反生憎嫉，不樂親近，恭敬供養，聽受言教。  

  「善男子！譬如有人入寶洲渚，棄捨種種帝青大青金銀真珠、紅蓮華色筏琉璃

等，大價真寶，取迦遮珠。於未來世，此佛土中，有剎帝利旃荼羅，乃至婆羅門旃

荼羅，亦復如是。入我正法寶洲渚中，棄捨種種具戒富德，樂勝義諦，具足慚愧學

無學人，及善異生，精勤修學六到彼岸，具諸功德真聖弟子；取諸破戒好行眾惡，
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無慚無愧，言辭麤獷，身心憍傲，離諸白法，無慈無悲惡行苾芻，以為福田，恭敬

供養聽受言教，如是惡人師及弟子，俱定趣向無間地獄。  

  「善男子！有十惡輪，於未來世，此佛土中，有剎帝利旃荼羅，宰官旃荼羅，

居士旃荼羅，長者旃荼羅，沙門旃荼羅，婆羅門旃荼羅，如是等人，於十惡輪，或

隨成一，或具成就，先所修集一切善根，摧壞燒滅，皆為灰燼，不久便當肢體廢

缺，於多日夜結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定生無間地獄。  

  「何等為十？如是破戒惡行苾芻，有剎帝利及宰官等，忍受惡見，謗阿練若清

淨苾芻言：『諸仁者！如是苾芻愚癡凡猥，詐現異相，誑惑世間，為求飲食衣服利

養，恭敬名譽，自讚毀他，嫉妒鬥亂，貪著名利，無有厭足，應當擯黜勿受其

言。』如是苾芻專行妄語，離諦實法，於此皆無得道果者，亦無離欲永盡諸漏；但

為利養恭敬名譽，住阿練若，自現有德，慎莫供養恭敬承事。如是諂曲，非真福

田，非行道者。時剎帝利旃荼羅，乃至婆羅門旃荼羅，於阿練若清淨苾芻，不能生

實信心希有之想，心無恭敬，意懷凌蔑，不樂親近，承事供養，所有言說，皆不聽

受，輕毀如是住阿練若清淨苾芻，即是輕毀一切法眼三寶種姓。時彼國中有諸天龍

藥叉神等，信敬三寶無動壞者，於剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，

心生瞋忿，互相謂言：『仁等！當觀此剎帝利、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門

等旃荼羅人，皆悉輕毀一切法眼三寶種姓，損減善根，由惡友力，攝諸罪業，當墮

惡趣；我等從今勿復擁護此剎帝利旃荼羅等，並其所居國土城邑。』作是語已，一

切天龍藥叉神等，皆悉棄捨，不復擁護彼剎帝利旃荼羅等，並彼所居國土城邑，於

彼國土一切法器，真實福田皆出其國。設有住者，亦生捨心，不復護念。由諸天龍

藥叉神等，及諸法器真實福田，於剎帝利旃荼羅等，並彼所居國土城邑，皆捨守護

不護念已；時彼國土自軍他軍，競起侵凌，更相殘害，疾疫飢饉，因此復興。彼剎

帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，一切國民，皆無歡樂。先所愛樂，今

悉別離，朋友眷屬，更相瞋恨，潛謀猜貳，無慈無悲，嫉妒慳貪，眾惡皆起。所謂

殺生，乃至邪見，無慚無愧，食用一切窣堵波物，及僧祇物，曾無悔心。彼剎帝利

旃荼羅王，憎嫉忠賢，愛樂諂佞，令己官庶互相侵凌，憤恚結怨，興諸鬥諍；共餘

鄰國，交陣戰時，軍士離心，無不退敗。彼剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、

沙門、婆羅門等，旃荼羅人，不久便當肢體廢缺，於多日夜結舌不言，受諸苦毒，

痛切難忍，命終定生無間地獄。  

  「復次，善男子！有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃

荼羅人，隨惡友行，善根微少，諂曲愚癡，懷聰明慢，於三寶所，無淳淨心，不見

不畏後世苦果。  

  「此有一類，於聲聞乘得微少信，實是愚癡，自謂聰敏，於我所說緣覺乘法，

及大乘法，毀呰誹謗，不聽眾生受持讀誦，下至一頌。  

  「復有一類，於緣覺乘，得微少信，實是愚癡，自謂聰敏，於我所說聲聞乘

法，及大乘法，毀呰誹謗，不聽眾生受持讀誦，下至一頌。  

  「復有一類，於大乘法，得微少信，實是愚癡，自謂聰敏，於我所說聲聞乘

法，緣覺乘法，毀呰誹謗，不聽眾生受持讀誦，下至一頌。  

  「如是等人，名為毀謗佛正法者，亦為違逆三世諸佛，破三世佛一切法藏，焚

燒斷滅，皆為灰燼，斷壞一切八支聖道，挑壞無量眾生法眼。若剎帝利旃荼羅王，
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乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，於佛所說聲聞乘法，緣覺乘法，及大乘法，障礙覆

藏，令其隱沒，乃至一頌；當知是人，名不恭敬一切法眼三寶種姓。由是因緣，令

護國土一切天龍藥叉神等，信敬三寶無動壞者，於剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅

門等旃荼羅人，心生瞋忿；廣說乃至彼剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙

門、婆羅門等旃荼羅人，不久便當支體廢缺，於多日夜結舌不言，受諸苦毒，痛切

難忍，命終定生無間大獄。  

 

  「復次，善男子！有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃

荼羅人，隨逐破戒惡苾芻行，廣說乃至於彼國中，有諸法器真實福田，於剎帝利旃

荼羅等，皆住捨心而不護念。雖居其國而依法住，常不喜樂俗間居止，亦不數數往

施主家。設令暫往，而護語言；縱有語言，曾無虛誑，終不對彼在家人前，譏毀輕

弄諸破戒者，於諸破戒惡行苾芻，終不輕然輒相檢問，亦不現相故顯其非，常近福

田，遠諸破戒，而彼破戒惡行苾芻，於此持戒真善行者，反生瞋恨，輕毀侵凌，於

剎帝利旃荼羅王乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，在家男女大小等前，種種諂曲虛妄談

論，毀呰誹謗此持戒者，令剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，於我弟

子少欲知足，持戒多聞，具妙辯才諸苾芻所，心生瞋恨，種種麤言，呵罵逼切，令

心憂惱，身不安泰，或奪衣缽諸資身具，令其匱乏；或奪所施四方僧物，不聽受

用，或閉牢獄，枷鎖拷楚，或解支節，或斬身首。  

  「善男子！當觀如是諸剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，親近破

戒惡行苾芻，造作如是種種大罪，乃至當墮無間地獄。若諸眾生作五無間，或犯重

戒，或近無間性罪，遮罪猶輕。如是諸剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅

人，親近破戒越法重罪。  

  「善男子！如是破戒惡行苾芻，雖作如是越法重罪，而依我法剃除鬚髮，被服

袈裟，進止威儀同諸賢聖，我尚不許國王大臣諸在家者，依俗正法，以鞭杖等捶拷

其身，或閉牢獄，或復呵罵，或解肢節，或斷其命，況依非法？國王大臣諸在家

者，若作此事，便獲大罪，決定當生無間地獄。於諸破戒惡行苾芻，猶尚不應如是

謫罰，何況持戒真善行者。  

  「善男子！若有苾芻，於諸根本性重罪中，隨犯一罪，雖名破戒惡行苾芻，而

於親教和合僧中，所得律儀，猶不斷絕，乃至棄捨所學尸羅，猶有白法香氣隨逐。

國王大臣，諸在家者，無有律儀，不應輕慢及加謫罰。如是苾芻，雖非法器，退失

聖法，穢雜清眾，破壞一切沙門法事，不得受用四方僧物，而於親教和合僧中，所

得律儀不棄捨故，猶勝一切在家白衣！犯性罪者尚應如是，況犯其餘諸小遮罪？是

故不許國王大臣諸在家者，輕慢謫罰，所以者何？  

  「善男子！乃住過去有迦奢國王，名梵授，敕旃荼羅：『有大象王，名青蓮

目，六牙具足，住雪山邊，汝可住彼拔取牙來，若不得者，汝等五人定無活義。』

時旃荼羅為護身命，執持弓箭，披赤袈裟，詐現沙門威儀形相，往雪山邊，至象王

所。時彼母象，遙見人來執持弓箭，驚怖馳走，詣象王所，白言『大天！今見有人

張弓捻箭，徐行視覘來趣我等，將非我等命欲盡耶？』象王聞已，舉目便見剃除鬚

髮著袈裟人，即為母象而說頌曰：  

  『被殑伽沙等，諸佛法幢相，觀此離諸惡，必不害眾生。』  
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  時彼母象，以頌答曰：  

  『雖知被法服，而執持弓箭，是惡旃荼羅，樂惡無悲愍。』  

  時大象王，復說頌曰：  

 『見袈裟一相，知是慈悲本，此必歸佛者，愍念諸眾生。  

  汝勿懷疑慮，宜應速攝心，被此法衣人，欲渡生死海。』  

  時旃荼羅，即以毒箭彎弓審射，中象王心。母象見之，舉聲號咷，悲哀哽噎，

以頌白言：  

 『被此法衣人，宜應定歸佛，威儀雖寂靜，而懷毒惡心。  

  應速蹋彼身，令其命根斷，滅此怨令盡，以射天身故。』  

  時大象王，以頌答曰：  

 『寧速捨身命，不應生惡心，彼雖懷詐心，猶似佛弟子，  

  智者非為命，而壞清淨心，為度諸有情，常習菩提行。』  

  時大象王心生悲愍，徐問人曰：『汝何所須？』彼人答曰：『欲須汝牙。』象

王歡喜，即自拔牙施旃荼羅，而說頌曰：  

 『我以白牙今施汝，無忿無恨無貪惜，願此施福當成佛，滅諸眾生煩惱病。』  

  「善男子！當觀如是過去象王，雖受無暇傍生趣身，為求阿耨多羅三藐三菩提

故，而能捨棄身命無吝，恭敬尊重著袈裟人，雖彼為怨，而不加報。然未來世，有

剎帝利旃荼羅王，宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，實是愚癡，懷聰

明慢，諂曲虛詐，欺誑世間，不見不畏後世苦果，於歸我法而出家者，若是法器，

若非法器，諸弟子所，惱亂呵罵，或以鞭杖楚撻其身，或閉牢獄，乃至斷命。此於

一切過去未來現在諸佛，犯諸大罪，決定當趣無間地獄，斷滅善根，焚燒相續，一

切智者之所遠離。彼既造作如是重罪，復懷傲慢，誑惑世間，自稱我等亦求無上正

等菩提，我是大乘，當得作佛。譬如有人，自挑其目，盲無所見，而欲導他登上大

山，終無是處。於未來世有剎帝利旃荼羅王，宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等

旃荼羅人，亦復如是。於歸我法而出家者，若是法器，若非法器，諸弟子所，惱亂

呵罵，或以鞭杖楚撻其身，或閉牢獄，乃至斷命。此於一切過去未來現在諸佛，犯

諸大罪，斷滅善根，焚燒相續，一切智者之所遠離，決定當趣無間地獄，彼既造作

如是重罪，復懷傲慢，誑惑世間，自稱我等亦求無上正等菩提，我是大乘，當得作

佛。彼由惱亂出家人故，下賤人身尚難可得！況當能證二乘菩提？無上大乘，於其

絕分。  

  「又善男子！過去有國，名般遮羅，王號勝軍，統領彼國。時彼有一大丘壙

所，名朅藍婆，甚可怖畏，藥叉羅剎，多住其中，若有入者，心驚毛豎。時有國

人，罪應合死，王敕典獄縛其五處，送朅藍婆大丘壙所，令諸惡鬼食噉其身。罪人

聞已，為護命故，即剃鬚髮，求覓袈裟，遇得一片，自繫其頸。時典獄者，如王所

敕，縛其五處，送丘壙中。諸人還已，至於夜分，有大羅剎母，名刀劍眼，與五千

眷屬來入塚間，罪人遙見，身心驚悚。時羅剎母見有此人被縛五處，剃除鬚髮，片

赤袈裟，繫其頸下，即便右遶尊重頂禮，合掌恭敬，而說頌言：  

  『人可自安慰，我終不害汝，見剃髮染衣，令我憶念佛。』  

  時羅剎子，白其母言：  

  『母我為飢渴，甚逼切身心，願聽食此人，息苦身心樂。』  
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  時羅剎母，便告子言：  

  『被殑伽沙佛，解脫幢相衣，於此起惡心，定墮無間獄。』  

  時羅剎子與諸眷屬，右遶此人尊重頂禮，合掌恭敬，而說頌曰：  

  『懺悔染衣人，我寧於父母，造身語意惡，於汝終無害。』  

  「爾時復有大羅剎母，名驢騾齒，亦有五千眷屬圍遶來入塚間，時羅剎母，亦

見此人被縛五處，剃除鬚髮，片赤袈裟繫其頸下，即便右遶尊重頂禮，合掌恭敬，

而說頌言：  

  『人於我勿怖，汝頸所繫服，是仙幢相衣，我頂禮供養。』  

  時羅剎子，白其母曰：  

 『人血肉甘美，願母聽我食，增長身心力，勇猛無所畏。』  

  時羅剎母便告子言：  

  『人天等妙樂，由恭敬出家，故供養染衣，當獲無量樂。』  

  時羅剎子與諸眷屬，右遶此人尊重頂禮，合掌恭敬，而說頌曰：  

  『我今恭敬禮，剃髮染衣人，願常於未來，見佛深生信。』  

  「爾時復有大羅剎母名猙獰髮，亦有五千眷屬圍遶來入塚間，時羅剎母亦見此

人被縛五處，剃除鬚髮，片赤袈裟繫其頸下，即便右遶尊重頂禮，合掌恭敬，而說

頌言：  

  『大仙幢相衣，智者應讚奉，若能修供養，必斷諸有縛。』  

  時羅剎子，白其母曰：  

  『此人身血肉，國王之所賴，願聽我飲噉，得力承事母。』  

  時羅剎母，便告子言：  

  『如是染衣人，非汝所應食，於此起惡者，當成大苦器。』  

  時羅剎子與諸眷屬，右遶此人尊重頂禮，合掌恭敬，而說頌曰：  

  『汝是大仙種，堪為良福田，故我修供養，願絕諸有縛。』  

  「爾時復有大羅剎母名刀劍口，亦有五千眷屬圍遶來入塚間，時羅剎母亦見此

人被縛五處，剃除鬚髮，片赤袈裟繫其頸下，即便右遶尊重頂禮，合掌恭敬，而說

頌言：  

  『汝今被法衣，必趣涅槃樂，故我不害汝，恐諸佛所呵。』  

  時羅剎子，白其母曰：  

  『我常吸精氣，飲噉人血肉，願聽食此人，令色力充盛。』  

  時羅剎母，便告子言：  

  『若害諸袈裟，剃除鬚髮者，必墮無間獄，久受大苦器。』  

  時羅剎子與諸眷屬，右遶此人尊重頂禮，合掌恭敬，而說頌曰：  

  『我等怖地獄，故不害汝命，當解放汝身，願脫地獄苦。』  

  「時諸羅剎母子眷屬，同起慈心，解此人縛，懺謝慰喻，歡喜放還。此人清旦

疾至王所，以如上事具白於王。時勝軍王及諸眷屬，聞之驚躍，歎未曾有。即立條

制頒告國人：自今已後，於我國中，有佛弟子，若持戒、若破戒，下至無戒，但剃

鬚髮，被服袈裟，諸有侵凌或加害者，當以死罪而刑罰之。由此因緣，眾人慕德，

漸漸歸化王贍部洲，皆共誠心歸敬三寶。  

  「善男子！當觀如是過去羅剎，雖受無暇餓鬼趣身，吸人精氣，飲噉血肉，惡
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心熾盛，無有慈悲，而見無戒剃除鬚髮，以片袈裟掛其頸者，即便右遶尊重頂禮，

恭敬讚頌，無損害心。然未來世，有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、

婆羅門等旃荼羅人，心懷毒惡，無有慈愍，造罪過於藥叉羅剎，愚癡傲慢，斷滅善

根，於歸我法而出家者，若是法器，若非法器，剃除鬚髮，被服袈裟，諸弟子所，

不生恭敬，惱亂呵罵，或以鞭杖楚撻其身，或閉牢獄，乃至斷命。此於一切過去未

來現在諸佛，犯諸大罪，斷滅善根，焚燒相續，一切智者之所遠離，決定當生無間

地獄。  

  「又善男子！昔有國王，名超福德。有人犯過，罪應合死，王性仁慈，不欲斷

命。有一大臣多諸智策，前白王曰：『願勿為憂，終不令王得殺生罪，不付魁膾令

殺此人。』時彼大臣以己智力，將犯罪人付惡醉象，時惡醉象，以鼻卷取罪人兩

脛，舉上空中，盡其勢力，欲撲於地，忽見此人裳有赤色，謂是袈裟，心生淨信，

便徐置地，懺謝悲號，跪伏於前，以鼻抆足，深心敬重，瞻仰彼人。大臣見已，馳

還白王，王聞喜愕，歎未曾有。便敕國人，加敬三寶，因斯斷殺，王贍部洲。  

  「善男子！當觀如是過去醉象，雖受無暇傍生趣身，而敬袈裟，不造惡業。然

未來世，有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，心懷

毒惡，無有慈愍，造諸罪業，過惡醉象，愚癡傲慢，斷滅善根，於歸我法而出家

者，若是法器，若非法器，剃除鬚髮，被服袈裟諸弟子所，不生恭敬，惱亂呵罵，

或以鞭杖楚撻其身，或閉牢獄，乃至斷命，此於一切過去未來現在諸佛，犯諸大

罪，斷滅善根，焚燒相續，一切智者之所遠離，決定當生無間地獄。若剎帝利旃荼

羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，成就如是第三惡輪，由此因緣，令護國土一切

天龍藥叉神等，信敬三寶無動壞者，於剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅

人，心生瞋忿；廣說乃至彼剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等

旃荼羅人，不久便當肢體廢缺，於多日夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終

定生無間地獄。  

  「復次，善男子！於未來世此佛土中，有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長

者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，隨惡友行，善根微少，廣說乃至不見不畏後世苦

果；見有所施四方僧物，謂諸寺舍，或寺舍物，或諸園林，或園林物，或諸莊田，

或莊田物，或所攝受淨人男女，或所攝受畜生種類，或所攝受衣服飲食，或所攝受

床座敷具，或所攝受病緣醫藥，或所攝受種種資身應受用物，如是所施四方僧物，

具戒富德，精進修行，學無學行乃至證得最後極果，清淨苾芻所應受用。彼剎帝利

旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，以強勢力侵奪具戒清淨苾芻，不聽受用；

迴與破戒惡行苾芻，經營在家諸俗業者，令共受用，或獨受用；破戒苾芻既受得

已，或共受用，或獨受用，或與俗人，同共受用。由是因緣，令護國土一切天龍藥

叉神等，信敬三寶無動壞者，於剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，心

生瞋忿；廣說乃至彼剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅

人，不久便當肢體廢缺，於多日夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定生無

間地獄。  

  「復次，善男子！於未來世，此佛土中，有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長

者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，隨惡友行，善根微少，廣說乃至不見不畏後世苦

果；見依我法而出家者，聰叡多聞，語甚圓滿，或能傳通聲聞乘法，或能傳通獨覺
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乘法，或能傳通無上乘法，令廣流布，利樂有情。彼於如是說法師所，呵罵毀辱，

誹謗輕弄，欺誑逼迫，惱亂法師，障礙正法，由是因緣，令護國土一切天龍藥叉神

等，信敬三寶無動壞者，於剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，心生瞋

忿；廣說乃至彼剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，

不久便當肢體廢缺，於多日夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定生無間地

獄。  

  「復次，善男子！於未來世，此佛土中，有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長

者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，隨惡友行，善根微少，廣說乃至不見不畏後世苦

果，見有所施四方僧物，寺舍莊田，人畜財寶，花樹果樹，染樹蔭樹香藥樹等，及

餘資身種種雜物，我諸弟子，具戒富德，精進修行學無學行，乃至證得最後極果，

清淨苾芻所應受用。彼剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，以強勢力，

或自逼奪，或教人奪，或為自用，或為他用。由是因緣，令護國土一切天龍藥叉神

等，信敬三寶無動壞者，於剎帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，心生瞋

忿；廣說乃至彼剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，

不久便當肢體廢缺，於多日夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定生無間地

獄。  

  「復次，善男子！於未來世，此佛土中，有剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長

者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，善根微少，無有信心，諂曲愚癡，懷聰明慢，言無

真實，遠離善友，隨惡友行，於諸聖法，心懷猶豫，不見不畏後世苦果，常樂習近

諸惡律儀，好行殺生，乃至邪見，而懷傲慢，誑惑世間，自稱我是住律儀者。彼剎

帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，種種方便，毀滅我法，於歸我法而出

家者，數數瞋忿，呵罵毀辱，拷楚禁閉，割截肢節，乃至斷命。我所說法，不肯信

受，壞窣堵波，及諸寺舍；驅逼苾芻，退令還俗，障礙剃髮，被服袈裟，種種驅

使，同諸僕庶。由是因緣，令護國土一切天龍藥叉神等，信敬三寶無動壞者，於剎

帝利旃荼羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，心生瞋忿；廣說乃至彼剎帝利旃荼羅

王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，不久便當肢體廢缺，於多日

夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定生無間地獄。  

  「善男子！若剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅

人，於上所說十種惡輪，或隨成一，或具成就，先所修集一切善根，摧壞燒滅，皆

為灰燼，不久便當支體廢缺，於多日夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定

生無間地獄。此剎帝利旃荼羅王、宰官、居士、長者、沙門、婆羅門等旃荼羅人，

於當來世，下賤人身尚難可得！況當能證二乘菩提？無上大乘於其絕分。如是惡

人，大乘名字尚難得聞！況當能證無上佛果？是人究竟自損損他，一切諸佛所不能

救。  

  「善男子！譬如有人壓油為業，一一麻粒，皆有蟲生，以輪壓之油便流出，汝

當觀此壓麻油人，於日夜中，殺幾生命！假使如是壓麻油人，以十具輪相續恆壓，

於一日夜一一輪中，所壓麻油數滿千斛，如是相續至滿千年，汝觀此人殺幾生命，

所獲罪業寧為多不？」  

  地藏菩薩摩訶薩言：「甚多，世尊！甚多，大德！此人所殺無量無邊，所獲罪

業不可稱計，算數譬喻所不能及；唯佛能知，餘無知者。」  
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  佛言：「善男子！假使有人為財利故，置十婬坊，一一坊中，置千婬女，一一

婬女種種莊嚴，誑惑多人，恆為欲事，如是相續，至滿千年，此人獲罪不可稱計，

算數譬喻所不能及；如前十輪壓油人罪，等一婬坊所獲罪業。  

  「又善男子！假使有人為財利故，置十酒坊，一一坊中，種種嚴飾，方便招誘

千耽酒人。飲興歡娛，晝夜無廢，如是相續，至滿千年，此人獲罪不可稱計，算數

譬喻所不能及；如前所說十婬坊罪，等一酒坊所獲罪業。  

  「又善男子！假使有人為財利故，置十屠坊，一一坊中，於一日夜，殺害千

生，牛羊駝鹿雞猪等命，如是相續，至滿千年，此人獲罪不可稱計，算數譬喻所不

能及；如前所說十酒坊罪，等一屠坊所獲罪業。如前所說十屠坊罪，等剎帝利旃荼

羅王，乃至沙門婆羅門等旃荼羅人，於前十惡隨成一輪，一日一夜所獲罪業。」  

  爾時世尊，而說頌曰：  

 「十壓油輪罪，等彼一婬坊，置彼十婬坊，等一酒坊罪；  

  置十酒坊罪；等彼一屠坊，置彼十屠坊，罪等王等一。」  

 

    大乘大集地藏十輪經卷第五  

 

    無依行品第三之三  

 

  爾時地藏菩薩摩訶薩復白佛言：「大德世尊！若有真善剎帝利，真善宰官，真

善居士，真善長者，真善沙門，真善婆羅門。如是等人，能自善護，亦善護他，善

護後世，善護佛法出家之人。若是法器，若非法器，下至無戒，剃除鬚髮被袈裟

者，普善守護，恭敬供養。又能善護聲聞乘法、緣覺乘法、及大乘法，恭敬聽聞，

信受供養。於住大乘，具戒富德，精勤修行，乃至住果補特伽羅，能善守護助其勢

力，諮問聽受，歡喜談論，遠離破戒惡行苾芻。於諸所施四方僧物，終不令人非法

費用，勤加守護，供四方僧。於窣堵波，及僧祇物，終不自奪，不教他奪，亦不自

用，不教他用。於能辯說三乘法人，恭敬供養，加護與力，不令他人誹謗毀辱；尊

重安慰諸出家人，信受護持佛所說法，終不破壞諸窣堵波，亦常護持僧伽藍舍。於

剃鬚髮，被服袈裟出家人所，終不毀廢。於十惡輪，自不染習，亦常勸他離十惡

輪，具學先王治國正法，紹三寶種，常令熾盛，恆樂親近諸善知識，慈心撫育一切

國人，隨其所宜方便化導，令捨邪法，修行正法。如是真善剎帝利王，乃至真善婆

羅門等，得幾所福？滅幾所罪？」  

  佛言：「善男子！假使有人，出現世間。具大威力，於日初分，積集七寶滿贍

部洲，奉施諸佛及弟子眾；於日中分，亦集七寶滿贍部洲，奉施諸佛及弟子眾；於

日後分，亦集七寶滿贍部洲，奉施諸佛及弟子眾；如是日日相續布施，滿百千年，

此人福聚，寧為多不？」  

  地藏菩薩摩訶薩言：「甚多，世尊！甚多，大德！此人福聚，無量無邊，不可

稱計，算數譬喻所不能及；惟佛能知，餘無知者。」  

  佛言：「善男子！如是！如是！如汝所說。若有真善剎帝利王，乃至真善婆羅

門等，於十惡輪，自不染習，亦常勸他離十惡輪，所獲福聚，過前福聚，無量無

邊，不可稱計。又善男子！假使有人出現世間，具大威力，為四方僧營建寺宇，其
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量寬廣，等四大洲，上妙房舍，床敷衣服，飲食醫藥，資緣充備，令諸如來聲聞菩

薩大弟子眾，止住其中，精進修行種種善品，若晝若夜，無有懈息，經百千俱胝那

庾多歲，供給供養，相續不絕，此人福聚，寧為多不？」  

  地藏菩薩摩訶薩言：「甚多，世尊！甚多，大德！此人福聚無量無邊，不可稱

計，算數譬喻所不能及；惟佛能知，餘無知者。」  

  佛言：「善男子！如是！如是！如汝所說。又善男子！假使有人，出現世間，

具大威力，為四方僧營建寺宇，寬廣量等十四大洲，上妙房舍，床敷衣服，飲食醫

藥，資緣充備，令諸如來聲聞菩薩，大弟子眾，止住其中，精進修行種種善品，若

晝若夜，無有懈息，經百千俱胝那庾多歲，供給供養，相續不絕，此人福聚，寧為

多不？」  

  地藏菩薩摩訶薩言：「甚多，世尊！甚多，大德！此人福聚，無量無邊，不可

稱計，算數譬喻所不能及；惟佛能知，餘無知者。」  

  佛言：「善男子！如是！如是！如汝所說。又善男子！假使有人，出現世間，

具大威力，為佛舍利起窣堵波，嚴麗高廣，量等三千大千世界，如前所說，為四方

僧造寺福聚類此所說，為佛舍利起窣堵波，所獲福聚，於百分中不及其一，於千分

中亦不及一，於百千分亦不及一，於俱胝分亦不及一，那庾多分、數分算分、計分

喻分，乃至鄔波尼殺曇分亦不及一。  

  「又善男子！假使有得波羅密多，具八解脫靜慮等至大阿羅漢，遍滿三千大千

世界，如稻麻竹葦、甘蔗叢林，一切皆被堅縛五處，經百千年，時有一人出現於

世，具大威力，樂福德故，悉解被縛諸阿羅漢，香湯澡浴，奉施衣缽，經百千年，

給上房舍、床敷衣服、飲食醫藥，種種所須如法資具，諸阿羅漢般涅槃已，供養焚

燒，收取舍利，以妙七寶，起窣堵波安置其中，復以種種寶幢幡蓋、香花伎樂，而

供養之，如前所說，為佛舍利，起窣堵波，所獲福聚，類此所說，解阿羅漢供養福

聚，於百分中不及其一，於千分中亦不及一，於百千分亦不及一，於俱胝分亦不及

一，那庾多分、數分算分、計分喻分，乃至鄔波尼殺曇分，亦不及一。  

  「善男子！若有真善剎帝利王，乃至真善婆羅門等，於十惡輪自不染習，亦常

勸他離十惡輪，所獲福德，過前福聚，無量無邊，不可稱計。如生福數，滅罪亦

爾。  

  「善男子！若有真善剎帝利王，及諸真善宰官、居士、長者、沙門、婆羅門

等，於未來世後五百歲，法欲滅時，能善護持我之法眼，能自善護，亦善護他，善

護後世，善護我法出家弟子，若是法器，若非法器，下至無戒剃除鬚髮被袈裟者，

普善守護，恭敬供養，令無損惱。又能善護三乘正法，聽受供養聲聞法時，於獨覺

乘、及大乘法、不生誹謗，於獨覺乘、及大乘人，亦不憎嫉；聽受供養獨覺法時，

於聲聞乘、及大乘法、不生誹謗，於聲聞乘、及大乘人、亦不憎嫉；聽受供養大乘

法時，於聲聞乘、獨覺乘法、不生誹謗，於聲聞乘、獨覺乘人，亦不憎嫉；於聲聞

乘、獨覺乘法，不求趣證，唯求趣證大乘正法。於住大乘具戒富德，精勤修行，乃

至住果補特伽羅，多數親近，承事供養，深心敬重，請問聽受，遠離破戒惡行苾

芻。於諸所施四方僧物，終不令人非法費用，勤加守護，供四方僧。於窣堵波、及

僧祇物，終不自奪，不教他奪，亦不自用，不教他用。於能辯說三乘法人，恭敬供

養，加護與力，不令他人誹謗毀辱。尊重安慰諸出家人，信受護持如來聖教，終不
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破壞諸窣堵波，亦常護持四方僧寺。於我出家諸弟子所，終不毀廢還俗策使。於十

惡輪自不染習，亦常勸他離十惡輪，具學先王治國正法，十善業道攝化世間。常當

親近諸善知識，紹三寶種，常令熾盛，善護法眼，令不滅沒。如是真善剎帝利王，

乃至真善婆羅門等，由具如是諸功德故，名不虛受國人俸祿。一切天龍藥叉鬼神，

乃至羯吒布怛那等，皆生歡喜，慈悲擁護一切法器，真實福田，亦生歡喜慈悲護

念。由是因緣，所居國土，及諸有情，展轉熾盛安隱豐樂；鄰國兵戈，不能侵害，

皆敬慕德，自來歸附。由此展轉勸修善業，枯竭惡趣，增長天人，守護身命，令得

長遠，自滅煩惱，亦令他滅，住持菩提道，六波羅蜜多，破壞一切眾邪惡道。於生

死海，不久沈淪，常離惡友，常近善友，生生常遇諸佛菩薩，恭敬承事，曾無暫

廢。不久皆當隨心所樂，各各安住於佛國土，證得無上正等菩提。」  

  爾時眾中一切天帝、及諸眷屬，乃至一切畢舍遮帝、及諸眷屬，從座而起，頂

禮佛足，合掌恭敬，而白佛言：「大德世尊！於未來世後五百歲，於此佛土法欲滅

時，若有真善剎帝利王，乃至真善婆羅門等，於十惡輪自能遠離，亦能勸他令其遠

離，善護自他，善護後世，護持正法，紹三寶種，皆令熾盛，無有斷絕，以要言

之，如佛所說。如是等人，於三乘法，恭敬聽受，終不隱藏；於三乘人，護持供

養，不令擾惱；於三寶物，勤加守護，不令侵損；我等眷屬，於此真善剎帝利王，

乃至真善婆羅門等，勤加擁護，令其十法，皆得增長。何等為十？一者，增長壽

命，二者，增長無難，三者，增長無病，四者，增長眷屬，五者，增長財寶，六

者，增長資具，七者，增長自在，八者，增長名稱，九者，增長善友，十者，增長

智慧。大德世尊！若彼真善剎帝利王，乃至真善婆羅門等，於十惡輪自能遠離，亦

能勸他令其遠離，具前所說諸功德者，我等擁護，定當得此十法增長。  

  「復次，世尊！若有真善剎帝利王，乃至真善婆羅門等，成就如前所說功德，

我等眷屬，勤加擁護，令於十法，皆得遠離。何等為十？一者，遠離一切怨家寇

敵，二者，遠離一切非愛色聲香味觸境，三者，遠離一切障癘疾病，四者，遠離一

切邪執惡見，五者，遠離一切邪妄歸依，六者，遠離一切邪惡災怪，七者，遠離一

切邪惡事業，八者，遠離一切邪惡知識，九者，遠離一切居家淤泥，十者，遠離一

切非時夭喪。大德世尊！若彼真善剎帝利王，乃至真善婆羅門等，成前所說諸功德

者，我等擁護，定當得此十法遠離。  

  「復次，世尊！若有真善剎帝利王，具修如前所說功德，令圓滿者，我等眷

屬，勤加擁護，令此帝王、並諸眷屬、及其國土一切人民，令於十法，皆得遠離。

何等為十？一者，遠離一切他國怨敵，二者，遠離一切自國怨敵，三者，遠離一切

凶惡鬼神，四者，遠離一切[侃/言]陽亢旱，五者，遠離一切伏陰滯雨，六者，遠離

一切非時寒熱，烈風暴雨，霜雹災害，七者，遠離一切惡星變怪，八者，遠離一切

飢饉荒儉，九者，遠離一切非時病死，十者，遠離一切邪執惡見。大德世尊！若彼

真善剎帝利王，具修如前所說功德，令圓滿者，我等眷屬，勤加擁護，令此帝王、

並諸眷屬、及其國土一切人民，定當得此十法遠離。」  

  爾時世尊讚諸天帝，及其眷屬，及至一切畢舍遮帝、及眷屬言：「善哉！善

哉！汝等乃能發此誓願，此事皆是汝等應作。由是因緣，當令汝等長夜安樂。」  

  爾時天藏大梵復白佛言：「世尊！唯願聽我為未來世此佛土中，一切真善剎帝

利王，說能護國不退輪心大陀羅尼明咒章句，由此護國不退輪心大陀羅尼明咒章句



 ๗๐

威神力故，令未來世此佛土中，一切真善剎帝利王，不為一切怨敵惡友之所摧伏；

能令一切怨敵惡友，自然退散；能善護持身語意業，為諸智者常所稱讚，離諸惡

法，常行善法，常離一切邪見邪歸，常於大乘，精進修行勇猛堅固，常能成就無量

無數所化有情，智不依他自然善巧，具能修行六到彼岸，珍寶伏藏，遠離一切忿慳

嫉等煩惱纏垢，常為一切人非人等，恭敬護念，諸有所為，心無忘失，不捨有情，

樂四攝事，常不遠離法器福田。」  

  佛言：「天藏！吾今恣汝，為未來世此佛土中，一切真善剎帝利王，說能護國

不退輪心大陀羅尼明咒章句，由此護國不退輪心大陀羅尼明咒章句威神力故，令未

來世此佛土中，一切真善剎帝利王，不為一切怨敵惡友之所摧伏，廣說乃至常不遠

離一切諸佛、及佛弟子。」  

  爾時天藏大梵即說護國不退輪心大陀羅尼明咒章句：  

  「怛絰他牟尼[曰/月][口+隸]（一）牟那揭臘筏（二）牟尼紇梨達曳（三）牟尼

嚧訶毘折隸（四）牟耶曷栗制（五）牟尼笈謎（六）束訖羅博差（七）缽邏奢博差

（八）蜜羅博差（九）騷刺婆訖栗帝（十）妒刺拏訖栗折隸（十一）缽怛邏叉訖栗

帝（十二）具具拏蜜隸（十三）唈茷叉薩隸（十四）遏怒訶祇[口+履]筏（十五）牟

尼缽塔筏（十六）莎訶」  

  天藏大梵，說是咒已，復白佛言：「唯願世尊及諸大眾，於我所說大陀羅尼，

皆生隨喜。」世尊告曰：「善哉！善哉！」一切大眾亦作是言：「善哉！善哉！」  

  爾時世尊，復告尊者大目乾連，及告彌勒菩薩摩訶薩曰：「善男子！汝等皆應

受持如是天藏大梵所說，護國不退輪心大陀羅尼明咒章句，傳授未來此佛土中，一

切真善剎帝利王，令自受持，及令流布。由是因緣，彼諸真善剎帝利王、並諸眷

屬，及國人民，一切皆得利益安樂，常轉法輪；名稱高遠，威德熾盛，摧滅邪見，

建立正見，守護法眼，紹三寶種，皆令熾盛，無有斷絕；成熟無量無邊有情，於大

乘中堅固淨信，久住圓滿，能具修六波羅蜜多，斷一切障，速到究竟。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「時天藏大梵，請問兩足尊，利根等有情，樂修定誦福。  

  聰慧王成法，為升進沈淪，所修三事中，唯除惑不退。  

  世尊告彼言，若犯無依行，雖覺慧猛利，而趣無間獄。  

  非真聰慧故，樂行十惡輪，斷滅諸善根，速趣於地獄。  

  定能斷煩惱，非聽誦福業，故欲求涅槃，常當修靜慮。  

  有慧勤精進，護持我正法，由敬信袈裟，能渡煩惱海。  

  樂處空閑林，遠造無同類，敬持戒修定，能渡諸有海。  

  普信敬三乘，興隆我正法，供養染衣者，當成功德海。  

  能伏難調心，不舉苾芻罪，修知足聖種，當成兩足尊。  

  遠離惡苾芻，親近聖行處，不食用僧物，速證大菩提。  

  三界中安樂，皆由三寶生，故求安樂人，常供養三寶，  

  旃荼羅王等，朋黨惡苾芻，於三寶起過，速墮無間獄。  

  十壓油輪罪，等彼一婬坊；置彼十婬坊，等一酒坊罪；  

  置十酒坊罪，等彼一屠坊；置彼十屠坊，罪等王等一。  

  真善國王等，興隆我正法，普供養三乘，當成功德海。  
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  七寶滿贍部，奉施佛及僧，彼所獲福聚，不如護佛法。  

  為佛僧造寺，量等十四洲，彼所獲福聚，不如護佛法。  

  造佛窣堵波，量等三千界，彼所獲福聚，不如護佛法。  

  解阿羅漢縛，種種修供養，不障我正法，其福勝於彼。  

  千俱胝劫中，智者勤修定，所生勝覺慧，不如護我法。  

  真善國王等，遠離十惡輪，護持我正法，及著袈裟者。  

  不毀謗我說，三乘法及人，普聽聞供養，護持說法者。  

  不損三寶物，不障著袈裟，當敬器非器，福勝無倫匹。  

  如五日並現，大海皆枯竭，如是護我法，能枯竭煩惱。  

  如風災起時，諸山皆散滅，如是護我法，能除滅煩惱。  

  如水災起時，大地皆漂壞，如是護我法，能壞非愛果。  

  如如意寶珠，隨所願皆滿，如是三乘法，能滿眾生願。  

  如遇得賢瓶，除貧獲富樂，如是遇佛法，滅惑證菩提。  

  如十五夜月，明照滿虛空，如是護法人，智慧周法界。  

  如虛空平等，無物亦無相，如是護法人，知諸法一味。  

  如日放光明，恆除世間闇，如是護法者，常普照世間。」  

 

    大乘大集地藏十輪經卷第六  

 

    有依行品第四之一  

 

  爾時金剛藏菩薩摩訶薩，於大眾中，從座而起，頂禮佛足，偏袒一肩，右膝著

地，合掌恭敬，以頌問曰：  

 「昔言破戒失淨德，非賢聖器非我子，諸沙門法棄如燼，不應居我清眾中。  

  三垢所汙失滅道，彼不堪消勝供養，於施四方僧眾物，少分我亦不聽受。  

  四根本罪隨犯一，清眾所棄如海尸，云何今說惡苾芻，應忍應悲遮謫罰。  

  復勸應勤供養彼，悲愍勿生微惡心，恭敬聽受所說法，當獲福慧大悲者。  

  六通救世餘經說，汝等皆當信大乘，正直微妙菩提道，應捨二乘解脫路。  

  云何今復說三乘，普勸聽持修供養，根力覺道沙門果，此經中有餘處無。  

  八支聖道無等倫，三乘皆同行此道，欲求解脫勤精進，各隨所願證菩提。  

  有情中尊當照察，會今昔教使無違，令諸天人菩薩眾，解悟心歡證真實。  

  聞說大乘誰有益，聞說大乘誰有損，十種解脫聲聞乘，聞說誰損誰有益。  

  何人聞法轉昇進，何人聞法翻退沒，云何厭患諸有為，能速枯竭於老死。  

  晝夜勤修諸善者，依何妙理御何乘，能渡深廣四瀑流，救世皆當為宣說。」  

  爾時佛告金剛藏菩薩摩訶薩言：「善哉！善哉！善男子！汝今為欲利益安樂無

量有情，為諸天人阿素洛等，作大義利，請問如來如是深義，汝應諦聽，善思念

之，吾當為汝分別解說。」  

  金剛藏菩薩言：「唯然世尊！願樂欲聞。」  

  佛言：「善男子！有十種補特伽羅，輪迴生死，難得人身，何等為十補特伽

羅？一者，不種善根，二者，未修福業，三者，雜染相續，四者，隨惡友行，五
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者，不見不畏後世苦果，六者，猛利貪欲，七者，猛利瞋恚，八者，猛利愚痴，九

者，其心迷亂，十者，守惡邪見。如是十種無依行因，令諸眾生，犯根本罪，毀犯

尸羅，墮諸惡趣。何等名為十無依行？謂我法中而出家者，有加行壞，意樂不壞；

有意樂壞，加行不壞；有加行、意樂俱壞；有戒壞、見不壞；有見壞、戒不壞；有

戒、見俱壞；有於加行意樂戒見，雖皆不壞，而但依止惡友力行，作無依行；有雖

依止善友力行，而復愚鈍，猶如啞羊，於諸事業，都不分別，聞善友說善不善法，

不能領受，不能記持，不能解了善不善義，由是因緣，作無依行；有於種種財寶眾

具，常無厭足，追求因緣，其心迷亂，作無依行；有為眾病之所逼惱，便求種種祠

祀咒術，由是因緣，作無依行；如是十種無依行因：令諸眾生，犯根本罪，於現法

中，非賢聖器，毀犯尸羅，墮諸惡趣。  

  「善男子！若有補特伽羅，加行壞、意樂不壞，隨遇一種無依行因，犯根本

罪，便深怖懼，慚愧棄捨，而不數數作諸惡行，如來為益彼故，說有汙道沙門。所

以者何？彼作如是重惡業已，即便發露，不敢覆藏，慚愧懺悔，彼由如是慚愧懺

悔，罪得除滅，永斷相續，不復更作，雖於一切沙門法事，皆應擯出，一切沙門所

有資具，不聽受用，而由彼人於三乘中成法器故，如來慈悲，或為彼說聲聞乘法，

或為彼說緣覺乘法，或為彼說無上乘法，彼有是處轉於第二第三生中，發正願力，

遇善友力，一切所作諸惡業障，皆悉消滅，或有證得聲聞乘果，或有證得緣覺乘

果，而般涅槃，或有悟入廣大甚深無上乘理，如是戒壞見不壞者，應知亦爾。  

  若有補特伽羅，意樂壞，加行不壞，如來為益彼故，說求四梵住法，彼是聲聞

乘器，或是緣覺乘器。  

  若有補特伽羅，加行意樂俱壞，彼於諸乘皆非法器，如來為益彼故，讚說布

施。  

  若有補特伽羅，見壞戒不壞，如來為益彼故，說緣起法令捨惡見，於現身中入

聲聞法，或緣覺法，或於餘身方能悟入。  

  若有補特伽羅，戒見俱壞，彼於聖法亦不成器，如來為益彼故，讚說布施。  

  若有補特伽羅，加行意樂戒見不壞，而但依止惡友力行，如來為益彼故，讚說

十善業道。  

  若有補特伽羅，雖復依止善友力行，而復愚鈍，猶如啞羊，不能領受善不善

法，如來為益彼故，讚說習誦。  

  「若為種種貪病所逼，有為種種見趣迷惑，如來為益如是等故；求解脫者，為

其開示能出生死，趣聲聞乘四聖諦法。斷見論者，為其讚說諸緣起法：常見論者，

為說三界諸有諸趣，死此生彼如陶家輪，往來無絕無常等法。  

  「善男子！如來無有所說名字，言說音聲空無果者，無不皆為成熟有情。是故

一切毀謗如來所說正法，壞諸有情正法眼罪，過諸無間，似無間等無量重罪。若有

於我，為欲利樂一切有情所說正法，謂依聲聞乘所說正法，或依緣覺乘所說正法，

或依大乘所說正法；誹謗遮止，障蔽隱沒，下至一頌，當知是名謗正法者，亦名毀

滅八聖道者，亦名破壞一切有情正法眼者。如是之人，既自習行大無利行，亦令一

切有情，習行大無利行。此人依止無慚愧僧，如是毀謗如來正法。  

  「復次，善男子！有四種僧，何等為四？一者，勝義僧，二者，世俗僧，三

者，啞羊僧，四者，無慚愧僧。云何名勝義僧？謂佛世尊，若諸菩薩摩訶薩眾，其
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德尊高，於一切法得自在者；若獨勝覺；若阿羅漢；若不還；若一來；若預流，如

是七種補特伽羅，勝義僧攝。若諸有情，帶在家相，不剃鬚髮，不服袈裟，雖不得

受一切出家別解脫戒，一切羯磨布薩，自恣悉皆遮遣，而有聖法得聖果故，勝義僧

攝，是名勝義僧。  

  「云何名世俗僧？謂剃鬚髮，被服袈裟，成就出家別解脫戒，是名世俗僧。  

  「云何名啞羊僧？謂不了知根本等罪，犯與不犯；不知輕重，毀犯種種小隨小

罪；不知發露懺悔所犯，惷愚魯鈍，於微小罪，不見不畏；不依聰明善士而住；不

時時間往詣多聞聰明者所，親近承事；亦不數數恭敬請問，云何為善？云何不善？

云何有罪？云何無罪？修何為妙？作何為惡？如是一切補特伽羅，啞羊僧攝，是名

啞羊僧。  

  「云何名無慚愧僧？謂若有情為活命故，皈依我法，而求出家，得出家已，於

所受特別解脫戒，一切毀犯，無慚無愧；不見不畏後世苦果；內懷腐敗，如穢蝸

螺，貝音狗行；常好虛言，曾無一實；慳貪嫉妒，愚癡憍慢，離三勝業；貪著利

養，恭敬名譽；耽湎六塵，好樂婬泆，愛欲色聲香味觸境。如是一切補特伽羅，無

慚僧攝，毀謗正法，是名無慚愧僧。  

  「善男子！勝義僧者，於中或有，亦是勝道沙門所攝。言勝道者，謂若能依八

支聖道，自度一切煩惱駛流，亦令他度。此復云何？謂佛世尊，及獨勝覺，諸阿羅

漢，如是三種補特伽羅，已離一切有支眷屬，故名勝道。復有菩薩摩訶薩眾，不假

他緣，於一切法智見無障，攝受利樂一切有情，亦名勝道沙門所攝。其勝義僧，及

世俗僧，於中或有，亦是示道沙門所攝。若有成就別解脫戒，真善異生，乃至具足

世間正見，彼由記說變現力故，能廣為他宣說開示諸聖道法，當知如是補特伽羅，

名最下劣示道沙門。證預流果補特伽羅，是名第二。證一來果補特伽羅，是名第

三。證不還果補特伽羅，是名第四。復有菩薩摩訶薩眾，是名第五。謂住初地至第

十地，乃至安住最後有身，此皆示道沙門所攝。若有成就別解脫戒，軌則所行，清

淨具足，此皆命道沙門所攝。以道活命，故名命道。復有菩薩摩訶薩眾，為欲攝受

利益安樂一切有情，具足修行六到彼岸，亦名命道。如是勝道、示道、命道、三種

沙門，名為世間真實福田。所餘沙門，名為汙道。雖非真實，亦得墮在福田數中。  

  「若有依止無慚愧僧補特伽羅，於我正法毗奈耶中，名為死屍。於清眾海，應

當擯棄，非法器故；我於彼人，不稱大師；彼人於我，亦非弟子。有無慚僧，不成

法器，稱我為師；於我舍利及我形像，深生敬信；於我法僧聖所愛戒，亦深敬信；

既不自執諸惡邪見，亦不令他執惡邪見；能廣為他宣說我法，稱揚讚歎，不生毀

謗；常發正願，隨所犯罪，數數厭捨；發露懺悔，眾多業障，皆能除滅；當知如是

補特伽羅，信敬三寶，聖戒力故，勝九十五諸外道眾，多百千倍，非速能入般涅槃

城，轉輪聖王尚不能及，況餘雜類一切有情。以是義故，如來觀察一切有情，諸業

法受差別相已，作如是說：於我法中，剃除鬚髮被袈裟者，我終不聽剎帝利等毀辱

謫罰；若有毀辱謫罰一切出家之人，所獲罪報，如前廣說。又依我法，捨俗出家，

剃除鬚髮，被赤袈裟，即為一切過去未來現在諸佛慈悲護念。威儀形相所服袈裟，

亦為過去未來現在諸佛世尊慈悲守護。是故輕毀剃除鬚髮，被赤袈裟出家人者，即

是輕毀一切過去未來現在諸佛世尊。由是因緣，諸有智慧厭怖眾苦，欣求人天涅槃

樂者，不應輕毀捨俗出家，剃除鬚髮被袈裟者。有無慚憎，毀破禁戒，不成三乘賢
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聖法器，既自堅執諸惡邪見，亦能令他執惡邪見，謂為真善剎帝利，真善婆羅門，

真善宰官，真善居士，真善沙門，真善長者，真善筏舍，真善戍達羅，若男若女，

說諸世間無父無母，乃無有善業惡業所得果報，無有能得聖道果者，一切諸法不從

因生。或有執言，色界是常，非變壞法。或有執言，無色界常，非變壞法。或有執

言，外道所計諸苦行法，得究竟淨。或有執言，唯聲聞乘，得究竟淨，非獨覺乘，

亦非大乘；於聲聞乘，信敬稱讚，宣說開示；於獨覺乘，及於大乘，誹謗輕毀，障

蔽隱沒，不令流布。或有執言，唯獨覺乘，得究竟淨，非聲聞乘，亦非大乘；於獨

覺乘，信敬稱讚，宣說開示；於聲聞乘，及於大乘，誹謗輕毀，障蔽隱沒，不令流

布。或有執言，唯有大乘，得究竟淨，非聲聞乘，非獨覺乘；於大乘法，既自生

信、教他生信，既自恭敬、教他恭敬，既自稱讚、教他稱讚，既自書寫、教他書

寫，既自讀誦、教他讀誦，既自聽受、教他聽受，既自思惟、教他思惟，於他有

情，若是法器，若非法器，皆為廣說，開示解釋，微細甚深大乘法義；於聲聞乘，

及獨覺乘，誹謗輕毀障蔽隱沒，不令流布；自不生信、障他生信，自不恭敬、障他

恭敬，自不稱讚、障他稱讚，自不書寫、障他書寫，自不讀誦聽受思惟、障他讀誦

聽受思惟，不樂廣說、開示解釋三乘法義。或有執言，唯修布施，得究竟淨，非戒

非忍，乃至非慧。或有執言，唯修禁戒，得究竟淨，非施非忍，乃至非慧。或有執

言，唯修安忍，得究竟淨，非施非戒，乃至非慧。或有執言，唯修精進，得究竟

淨，非施非戒，乃至非慧。或有執言，唯修靜慮，得究竟淨，非施非戒，乃至非

慧。或有執言，唯修般若，得究竟淨，非施非戒，乃至非定。或有執言，唯修種種

世間所習諸技藝智，得究竟淨，或有執言，唯修種種投巖赴火自餓等行，得究竟

淨。  

  「善男子！如是破戒惡行苾芻，非法器者，種種誘惑真善法器，諸有情等，令

執惡見；彼由顛倒諸惡見故，破壞真善剎帝利王，乃至真善戍達羅等，若男若女，

所有淨信戒聞捨慧，轉剎帝利成旃荼羅，乃至筏舍戍達羅等，成旃荼羅；此非法器

破戒苾芻，並剎帝利旃荼羅等，師及弟子，俱斷善根，乃至當墮無間地獄。  

  「善男子！如人死尸，[月+逢]脹爛臭，諸來見者，皆為臭熏，隨所觸近爛臭死

尸，或與交翫，隨被臭穢之所熏染；如是真善剎帝利王，乃至真善戍達羅等，若男

若女，隨所親近破戒惡行，非法器僧，或與交遊，或共住止，或同事業，隨被惡

見，臭穢熏染，如是如是，令彼真善剎帝利王，乃至真善戍達羅等，若男若女，退

失淨信戒聞捨慧，成旃荼羅，師及弟子，俱斷善根，乃至當墮無間地獄。  

 

    大乘大集地藏十輪經卷第七  

 

    有依行品第四之二  

 

  「善男子！汝觀如是剎帝利等，無量有情，親近如是破戒惡行，非法器僧，退

失一切所有善法，乃至當墮無間地獄。是故欲得上妙生天涅槃樂者，皆應親近承事

供養勝道沙門，諮稟聽聞三乘要法，或求示道、命道、沙門。若無如是三道沙門，

當於汙道沙門中求；雖復戒壞，而有正見，具足意樂，及加行者，應往親近，承事

供養，諮稟聽聞三乘要法；不應親近，承事供養加行意樂，及見壞者；彼雖戒壞，
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而無邪見，意樂加行見具足故。應詣其所，諮稟聽聞聲聞乘法，獨覺乘法，及大乘

法，不應輕毀。於三乘中，隨意所樂，發願精進，隨學一乘，於所餘乘，不應輕

毀。若於三乘，隨輕毀一，下至一頌；不應親近，或與交遊，或共住止，或同事

業。若有親近，或與交遊，或共住止，或同事業，俱定當墮無間地獄。  

  「善男子！是故若欲於三乘中，隨依一乘，求出生死，欣樂安樂，厭危苦者，

應於如來所說正法，或依聲聞乘所說正法，或依獨覺乘所說正法，或依大乘所說正

法，普深信敬，勿生謗毀，障蔽隱沒，下至一頌；常應恭敬，讀誦聽聞，應發堅牢

正願求證。謗毀三乘隨一法者，不應共住下至一宿，不應親近諮稟聽法。若諸有

情，隨於三乘，毀謗一乘，或復親近謗三乘人，諮稟聽受；由此因緣，皆定當墮無

間地獄，受大苦惱，難有出期。何以故？  

  「善男子！我於過去修菩薩行，精勤求證無上智時，或為求請依聲聞乘，所說

正法，下至一頌，乃至棄捨自身手足、血肉皮骨、頭目髓腦；或為求請依獨覺乘，

所說正法，下至一頌，乃至棄捨自身手足、血肉皮骨、頭目髓腦；或為求請，依於

大乘，所說正法，下至一頌，乃至棄捨自身手足、血肉皮骨、頭目髓腦。如是勤

苦，於三乘中，下至求得一頌法已，深生歡喜，恭敬受持，如說修行，時無暫廢；

經無量劫，修行一切難行苦行，乃證究竟無上智果。復為利益安樂有情，宣說開示

三乘正法。以是義故，不應謗毀，障蔽隱沒，下至一頌；常應恭敬，讀誦聽聞，應

發堅牢正願求證。  

  「善男子！如是三乘出要正法，一切過去未來現在過殑伽沙諸佛同說，大威神

力，共所護持。為欲拔濟一切有情，生死大苦；為欲紹隆三寶種姓，令不斷絕；是

故於此三乘正法，應普信敬，勿生謗毀，障蔽隱沒。若有謗毀，障蔽隱沒三乘正

法，下至一頌，決定當墮無間地獄。  

  「復次，善男子！於未來世，此佛土中，有剎帝利旃荼羅，婆羅門旃荼羅，宰

官旃荼羅，居士旃荼羅，沙門旃荼羅，長者旃荼羅，茷舍旃荼羅，戍達羅旃荼羅，

若男若女，諂曲愚癡，懷聰明慢，其性兇悖，懆厲麤獷，不見不畏後世苦果，好行

殺生，乃至邪見，嫉妒慳貪，憎背善友，親近惡友，非是三寶賢聖法器。或少聽習

聲聞乘法，便於諸佛共所護持獨覺乘法，無上乘法，誹謗毀呰，障蔽隱沒，不令流

布。或少聽習獨覺乘法，便於諸佛共所護持聲聞乘法，無上乘法，誹謗毀呰，障蔽

隱沒，不令流布。或少聽習無上乘法，便於諸佛共所護持聲聞乘法，獨覺乘法，誹

謗毀呰，障蔽隱沒，不令流布。為求名利，唱如是言：『我是大乘，是大乘黨，唯

樂聽習受持大乘，不樂聲聞獨覺乘法，不樂親近學二乘人。』如是詐稱大乘人等，

由自愚癡憍慢勢力，如是謗毀，障蔽隱沒三乘正法，不令流布；憎嫉修學三乘法

人，誹謗毀辱，令無威勢。  

  「善男子！一切過去未來現在諸佛世尊，及諸菩薩摩訶薩，為欲利樂一切有

情，以大悲力護持二事：一者為欲紹隆三寶種姓，常令不絕，捨俗出家，剃除鬚

髮，被服袈裟。二者，三乘出要四聖諦等，相應正法。如是二事，唯佛世尊，及大

菩薩，能善護持；非諸聲聞獨勝覺等，亦非百千那庾多數大梵天王，及天帝釋王，

四大洲轉輪王等，所能護持。於未來世，此佛土中，有剎帝利旃荼羅王，見依我

法，而得出家，剃除鬚髮，被袈裟者，方便伺求所犯過失，以種種緣呵罵毀辱，或

加鞭杖，或閉牢獄，或奪資具，或脫袈裟廢令還俗，使作種種居家事業；或橫驅
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役，或濫擯遣，或斷飲食，或害身命。彼剎帝利旃荼羅王，以己愚癡，憍慢勢力，

毀辱謫罰，諸佛菩薩，以大悲力共所護持我諸弟子，誹謗毀滅諸佛菩薩，以大悲力

共所護持我甚深法；於其三世諸佛菩薩，共所護持三乘正法，障蔽隱沒，不令流

布。有剎帝利旃荼羅王，乃至筏舍、戍達羅等，旃荼羅人，若男若女，愚癡憍慢，

自號大乘，彼人尚非聲聞獨覺二乘法器！況是無上大乘法器？為求利養，恭敬名

譽，誑惑世間愚癡雜類，自言：『我等是大乘人』，謗毀如來二乘正法。如是人

等，愚癡諂曲，憍慢嫉妒，慳貪因緣，毀我法眼，令速隱滅，彼於三世一切諸佛，

犯大過罪；亦於三世一切菩薩，犯大過罪；又於三世一切聲聞，犯大過罪；不久便

當肢體廢缺，遭遇種種重惡疾病。彼剎帝利旃荼羅王，乃至筏舍、戍達羅等旃荼羅

人，若男若女，由造惡業，起倒見故，損斷一切所有善根。雖復有時多修施福，於

未來世，當生鬼趣傍生趣中，受富樂果；而彼身中，尚不能起色無色界下劣善根！

況當能種聲聞、獨覺、及無上乘無功用起一切智智善根種子？又令其舌，為病所

害，於多日夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定當生於無間大地獄中。是

故如來慈悲，憐愍一切真善剎帝利王，乃至真善戍達羅等，若男若女，令得長夜利

益安樂，慇懃懇切作如是言：『汝等應當於歸我法，剃除鬚髮，被片袈裟出家人

所，慎勿惱亂譏呵謫罰。於我所說三乘正教，慎勿謗毀，障蔽隱沒。』若違我言，

而故作者，所獲罪報，如前廣說。所以者何？此歸我法，剃除鬚髮，被赤袈裟出家

形相，乃是過去未來現在，諸佛菩薩，大悲神力之所護持。此剃鬚髮，被赤袈裟出

家威儀，是諸賢聖解脫幢相；亦是一切聲聞乘人，受用解脫，法味幢相；亦是一切

獨覺乘人，受用解脫，法味幢相；亦是一切大乘之人，受用解脫，法味幢相。如來

所說三乘正法，亦是三世諸佛菩薩，大悲神力之所護持，是諸賢聖解脫依止；亦是

一切聲聞乘人，受用解脫，法味依止；亦是一切獨覺乘人，受用解脫，法味依止；

亦是一切大乘之人，受用解脫，法味依止。  

  「善男子！以是義故，求解脫者，應當親近，恭敬供養諸歸我法，剃除鬚髮、

被赤袈裟出家之人。應先信敬聲聞乘法，若自聽受，教他聽受，若自讀誦、教他讀

誦，若自書寫、教他書寫，若自施與、教他施與，若自宣說、教他宣說，思惟修

行，廣令流布。如是信敬獨覺乘法，若自聽受、教他聽受，若自讀誦、教他讀誦，

若自書寫、教他書寫，若自施與、教他施與，若自宣說、教他宣說，思惟修行，廣

令流布。如是信敬於大乘法，若自聽受、教他聽受，若自讀誦、教他讀誦，若自書

寫、教他書寫，若自施與、教他施與，若自宣說、教他宣說，思惟修行，廣令流

布。若非器者，不應自聽，勿教他聽，乃至廣說。又應遠離一切惡法，應捨惡友，

應親善友，應勤修習六到彼岸，應數懺悔一切惡業，應隨所宜勤發正願；若能如

是，斯有是處。現身得成聲聞乘器，或獨覺乘種子不退，或復大乘種子不退。是故

三乘，皆應修學，不應憍傲，妄號大乘，謗毀聲聞獨覺乘法。我先唯為大乘法器堅

修行者說如是言：『唯修大乘，能得究竟。』是故今昔說不相違。  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「對諸大眾前，金剛藏問我，云何勸供養，破戒惡苾芻。  

  失杜多功德，癡惡見所持，非法器汙道，而不聽謫罰。  

  復說從彼聞，三乘微妙法，真解脫良藥，趣寂靜涅槃。  

  何故餘經言，一大乘解脫，遮學二乘法，今復說三乘？  
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  哀愍諸有情，令捨邪惡業，得利益安樂，願為說除疑。  

  為益剎帝利，乃至戍達羅，不聽惱苾芻，恐彼染大罪。  

  剃髮被袈裟，諸佛法幢相，諸佛等護持，解脫道之眼。  

  雖破諸律儀，非永遮解脫，能捨諸惡見，當速趣涅槃。  

  如腐敗良藥，猶能療眾病，如是破律儀，亦能滅他苦。  

  不聽彼苾芻，在布薩羯磨，許為他說法，俱獲福無疑。  

  若歸敬三寶，稱我為大師，能棄捨眾惡，勝諸外道眾。  

  如墮羅剎渚，商眾悉驚惶，各執獸一毛，渡海得免難。  

  如是破戒者，離諸惡邪見，由一信為因，脫煩惱羅剎。  

  由護解脫相，諸佛等護持，不惱破戒僧，能離諸重惡。  

  諸樂多福人，欣求真解脫，等護器非器，證解脫無難。  

  癡慢號大乘，彼無有智力，尚迷二乘法，況能解大乘。  

  譬如闕壞眼，不能見眾色，如是闕壞信，不能解大乘。  

  無力飲池河，詎能吞大海，不習二乘法，何能學大乘。  

  先信二乘法，方能信大乘，無信誦大乘，空言無所益。  

  內真懷斷見，妄自號大乘，不護三業罪，壞亂我正法。  

  彼人命終後，定墮無間獄，故應觀機說，勿為非器者。  

  憍傲無慈悲，暴惡志下劣，智者應當知，是壞斷見者！  

  非聲聞緣覺，亦非大乘器，諂毀謗諸佛，必墮無間獄。  

  持戒樂喧鬧，慳法畏苦惡，智者應當了，是名聲聞乘。  

  樂施觀生滅，常欣獨靜處，智者應當了，是名獨覺乘。  

  具足諸善根，守護慈悲本，常樂攝利物，是名為大乘。  

  捨身命護戒，不惱害眾生，精進求空法，應知是大乘。  

  心堪忍諸法，善言無祕吝，於法常欣樂，應知是大乘。  

  法器非法器，利樂心平等，不染諸世法，應知是大乘。  

  是故有智者，普敬說三乘，不惱我僧徒，速成無上覺。  

  「復次；善男子！若有真善剎帝利，真善婆羅門，真善宰官，真善居士，真善

長者，真善沙門，真善筏舍，真善戍達羅，若男若女，成就十種有依行輪；於現身

中，速能種殖聲聞乘種，令不退失；或於現身，成聲聞乘諸聖法器，非獨覺乘，大

乘聖器。何等為十？一者，具足淨信，信有一切善惡業果；二者，具足慚愧，遠離

一切惡友惡見；三者，安住律儀，遠離殺生，乃至飲酒；四者，安住慈心，遠離一

切瞋恚忿惱；五者，安住悲心，救拔一切羸弱有情；六者，安住喜心，離遠一切語

四惡業；七者，安住捨心，遠離一切慳貪嫉妒；八者，具正歸依，遠離一切妄執吉

凶，終不歸依邪神外道；九者，具足精進，堅固勇猛修諸善法；十者，常樂寂靜，

思求法義，歡悅無倦。  

  「善男子！若有真善剎帝利王，乃至真善戍達羅等，若男若女，成此十種有依

行輪；於現身中，速能種殖聲聞乘種，令不退失；或於現身，證聲聞乘，所有聖

法，成聲聞乘諸聖法器；非證獨覺大乘聖法，非成獨覺大乘聖器，應知此中獨覺大

乘，皆如是說。  

  「善男子！如是十種有依行輪，一切聲聞獨覺菩薩，諸佛如來，皆同共有。  
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  「善男子！復有十種有依行輪，不共聲聞，唯與獨覺、菩薩、如來，皆同共

有。若有真善剎帝利王，乃至真善戍達羅等，若男若女，成此十種有依行輪；於現

身中，速能種殖獨覺乘種，令不退失；或於現身，證獨覺乘所有聖法，成獨覺乘諸

聖法器。何等為十？一者，修行清淨身語意業；二者，具足慚愧，厭患自身；三

者，於五取蘊，深生怖畏；四者，見生死河，極為難渡；五者，常樂寂靜，離諸憒

鬧；六者，樂阿練若，不譏他失；七者，守護諸根，心常寂定；八者，善觀緣起，

審察因果；九者，常樂勤修等持靜慮；十者，於集起法，能善除滅。  

  「善男子！若有真善剎帝利王，乃至真善戍達羅等，若男若女，成此十種有依

行輪，於現身中，速能種殖獨覺乘種，令不退失；或於現身，證獨覺乘所有聖法，

成獨覺乘諸聖法器。  

  「善男子！是名一切聲聞、獨覺有依行輪。一切聲聞，及諸獨覺，依止此輪，

速能超渡三有大海，速能趣入般涅槃城。  

  「善男子！有依行輪，是何句義？言有依者，名有執取，有我所依，有所攝

受，有所繫屬。行謂蘊行、界行、處行、有繫屬行。輪謂教授教誡之輪，如轉輪王

所乘車輪，或首行輪。如是一切聲聞，獨覺，依止此輪，求涅槃道，故此二種，非

大乘器。所以者何？由彼依止下劣行故，非大乘器。由彼執取自諸蘊行，驚怖厭

患，自求解脫一切憂苦；不求解脫一切有情，而修行故，非大乘器。由彼依止自諸

界行，驚怖厭患，自求解脫一切憂苦；不求解脫一切有情，而修行故，非大乘器。

由彼攝受自諸處行，驚怖厭患，自求解脫一切憂苦；不求解脫一切有情，而修行

故，非大乘器。由彼繫屬有繫屬行，於諸有情，不樂攝受，無有慈悲，有繫屬故，

非大乘器。由彼觀他，具受眾苦，捨而不救，但為自身求解脫故，非大乘器。由彼

自斷諸煩惱首，不樂斷除一切有情，諸煩惱首，非大乘器。由彼不能馭大乘輪，趣

菩提故，非大乘器。由彼不能隨大光輪，趣菩提故，非大乘器。由彼喜樂獨一無

侶，入涅槃城，而修行故，非大乘器。  

  「善男子！有諸眾生，於聲聞乘，獨覺乘法，未作劬勞，正勤修學，如是眾

生，根機未熟，根機下劣，精進微少；若有為說微妙甚深大乘正法，說聽二人，俱

獲大罪，亦為違逆一切諸佛。所以者何？若諸眾生，於聲聞乘、獨覺乘法，未作劬

勞，正勤修學，根機未熟，根機下劣，精進微少；而便聽受微妙甚深，大乘正法；

如是眾生，實是愚癡，自謂聰叡，陷斷滅邊，墜顛狂想，執無因論，於諸業果生斷

滅想，撥無一切善作惡作，妄說大乘，壞亂我法，非法說法，法說非法，實非沙

門，說是沙門，實是沙門，說非沙門，實非毗奈耶，說是毗奈耶，實是毗奈耶，說

非毗奈耶，愚癡顛倒，憍慢嫉妒朋黨之心；於大乘法，稱讚擁衛，令廣流布；於聲

聞乘、獨覺乘法，謗毀障蔽，不令流布，不能如實依聲聞乘，或獨覺乘，或無上

乘，捨俗出家，受具足戒，成苾芻性；亦不如實修集一切善法因緣。於我弟子，或

是法器，或非法器，謂勤修行學無學行，乃至證得最後極果，真善異生，持戒破戒

無戒者所，種種毀罵，呵嘖惱亂，奪其衣缽，不聽受用諸資生具繫縛禁閉，如是撥

無一切因果斷滅論者，雖在人中，實是羅剎；於當來世，無數大劫，難得人身，寧

在地獄，受無量苦，不處人中起斷滅見，如是癡人，不久便當肢體廢缺，於多日

夜，結舌不言，受諸苦毒，痛切難忍，命終定生無間地獄；於諸惡趣輪轉往來，受

諸苦惱，難可救濟，多百千劫難復人身。雖過無量無數劫已，還得人身，而生五濁
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無佛世界，生盲生聾，瘖啞無舌，種種重病，常所嬰纏，或身矬醜，人不喜見，言

詞拙訥，耳所惡聞，心常迷亂，無所解了，生貧窮家，眾事闕乏，不逢善友，隨惡

友行，樂作惡業，好執惡見，造無間罪，復還重墮無間地獄，轉輪惡趣，難有出

期。如是愚癡斷滅論者，壞亂毀滅我之正法，逼惱謫罰我諸弟子，持戒破戒及無戒

者，皆令不安修諸善品。由是因緣，多百千劫沒眾惡趣，從闇入闇，難有出期，如

是眾生所有罪報，皆為未求聽習聲聞獨覺乘法，先求聽習微妙甚深大乘正法，如是

愚癡斷滅論者，下劣人身尚難可得，況當能成賢聖法器？尚不能得聲聞獨覺所證涅

槃！況得廣大甚深無上正等菩提？如是眾生所有過失，皆由未學聲聞乘法、獨覺乘

法，先入大乘。  

  「善男子！譬如壞瓶，多諸瑕隙，盛油乳等，盡皆滲漏；能盛所盛，二俱壞

失。所以者何？器有失故。如是眾生，於聲聞乘，獨覺乘法，未作劬勞正勤修學，

根機未熟，根機下劣，精進微少；若有為說微妙甚深大乘正法，說聽二人，俱獲大

罪；亦為違逆一切諸佛，所有過失，廣說如前。譬如世間庫藏頹穴，置諸寶貨多有

散失；如是眾生於二乘法，謗毀不信，不肯修學，為說大乘不如實解，因此造罪，

輪轉無窮。譬如舟船，多諸泄漏，不任乘載泛於大海；如是眾生多懷慳嫉，於二乘

法未曾修學，妄號大乘，實懷斷見，憍慢諂曲成泄漏身，不堪憑入一切智海。譬如

有人，其目盲瞽，不堪呈示種種珍寶；如是眾生憍慢放逸，執著空見，不學二乘，

盲無慧目，不任顯示無上大乘功德珍寶。譬如有人，其身臭穢，雖以種種上妙香

塗，而竟不能令身香潔；如是眾生愚癡憍慢，於二乘法不樂勤修，不斷殺生乃至邪

見，雖勤聽受無上大乘，而竟不能解甚深法。譬如石田，雖殖好種，勤加營耨，終

無果實；如是眾生於二乘法，憍慢懈怠，不樂勤修，貪求五欲，曾無厭倦，雖於彼

身殖大乘種，精進勤苦，終無所成。譬如甕器，先貯毒藥，投少石蜜，不任食用；

如是眾生於二乘法，不肯修學，執無因論，為說大乘，終不能成自他利益。譬如甕

器，先貯石蜜，投少毒藥，不任食用；如是眾生精勤修學，二乘正法，猶未成就，

為說大乘，二俱壞失。譬如有人癡狂心亂，為作音樂，不能了知；如是眾生於二乘

法，未曾修學，貪瞋癡等，猛利煩惱擾亂其心，執著無因及斷滅論，根機未熟，為

說大乘，雖經多時而不能解。譬如有人不著甲胄，不持刀杖，輒入陣中，必遭傷害

受諸苦惱；如是眾生於二乘法，未曾修學，智慧狹劣，根器未成，為說大乘，必生

妄執，由此展轉造惡無窮。如是癡人，不久便當肢體廢缺，於多日夜，結舌不言，

受諸苦毒，痛切難忍，命終定生無間地獄。於諸惡趣輪轉往來，應知如前次第廣

說。  

  「善男子！是故智者先應觀察一切眾心，然後說法，先當發起慈心、悲心、喜

心、益心、不懈怠心、能忍受心、不憍慢心、不嫉妒心、不慳吝心、等引定心，然

後為他宣說正法，終不令他諸眾生類，聞所說法，輪轉生死，墮大險難。  

  「是故如來善達一切眾生心相，以無塵垢、無取，行輪，為說正法；具大甲胄

一切菩薩摩訶薩眾，為他說法亦復如是。由悲愍故，為令斷滅諸煩惱故，為令超渡

三有海故，為諸眾生於三乘中隨心所樂，隨趣一乘速圓滿故，為說正法，終不令其

輪轉生死，墮大險難。  

  「云何名無塵垢行輪？無塵垢者，謂說法時，不為有蘊，不為有處，不為有

界，不為有欲界，不為有色界，不為有無色界，不為有此世，不為有他世，不為有
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諸行，不為有受，不為有想，不為有思，不為有觸，不為有作意，不為有無明，乃

至不為有老死，不為有行及不行故，為諸眾生宣說正法；唯為一切諸蘊處界，廣說

乃至行與不行，皆寂滅故，為諸眾生宣說正法；以是義故，名無塵垢。行者，所謂

為能永斷死此生彼，為諸眾生宣說正法；所謂為能永斷諸蘊處界，廣說乃至為能永

斷行與不行，為諸眾生宣說正法；是名為行。輪者，所謂如滿月光，清涼無礙，遍

滿虛空，照觸一切無障境界，如是如來及諸菩薩，所有神通、記說、教誡，三種勝

輪作用無礙，遍諸世界，利樂一切所化眾生，令諸眾生不異歸趣，不共一切世間眾

生，不共一切聲聞獨覺，能令眾生斷滅生死諸苦惱法，證得安樂菩提涅槃，是名為

輪。如是名為諸佛菩薩無塵垢行輪。云何名為無取行輪？謂於諸法無所罣礙，猶如

日光，普照一切，三乘根器，隨其所宜，宣說正法，無所執著。謂諸如來，為諸眾

生說如是法，猶如虛空，無差別相，以無量定，遊戲自在，莊嚴住持，為諸眾生說

微妙法，無所執著。具大甲胄一切菩薩摩訶薩眾，為他說法，亦復如是。謂說諸法

非有，非空；非即色空，非離色空；乃至非即識空，非離識空；非即眼空，非離眼

空；乃至非即意空，非離意空；非即色空，非離色空；乃至非即法空，非離法空；

非即眼識空，非離眼識空；乃至非即意識空，非離意識空；非即欲界空，非離欲界

空；乃至非即虛空無邊處空，非離虛空無邊處空；非即識無邊處空，非離識無邊處

空；非即無所有處空，非離無所有處空；非即非想非非想處空，非離非想非非想處

空；非即四念住空，非離四念住空；乃至非即八支聖道空，非離八支聖道空；非即

緣起法空，非離緣起法空；非即三不獲空，非離三不獲空；非即四無所畏空，非離

四無所畏空；非即十力空，非離十力空；非即十八不共法空，非離十八不共法空；

非即大慈大悲大喜大捨空，非離大慈大悲大喜大捨空；非即涅槃空，非離涅槃空；

是名如來及諸菩薩，為諸眾生宣說處中微妙正法。  

  「善男子！如是如來為諸眾生，以無塵垢行輪說法，如滿月光，清涼無礙，遍

滿虛空，照觸一切無障境界，乃至廣說。又以無取行輪，說微妙法，於一切法，無

所罣礙，猶如日光，普照一切，三乘根器，隨其所宜，宣說正法，無所執著。謂諸

如來，為諸眾生說如是法，猶如虛空，無差別相，以無量定，遊戲自在，莊嚴住

持，為諸眾生，說微妙法，無所執著，令於三乘，隨宜趣入；具大甲胄，一切菩薩

摩訶薩眾，為他說法，亦復如是。令諸眾生，聞此最勝甚深法已，於三乘中，隨其

所樂，隨趣一乘，種種善根，皆得成熟。隨於一乘，極善安住，終不令其於生死

中，增長種種惡不善法，令於涅槃，堅固不退。  

  「善男子！菩薩摩訶薩，為斷無量無數眾生生死流轉，為他說法；聲聞獨覺，

但為自斷生死流轉，為他說法。菩薩摩訶薩，為令無量無數眾生，渡四瀑流，為他

說法；聲聞獨覺，但為令己渡四瀑流，為他說法。菩薩摩訶薩，為除無量無數眾

生，諸煩惱病，為他說法；聲聞獨覺，但為自除諸煩惱病，為他說法。菩薩摩訶

薩，為斷眾生諸蘊煩惱，習氣相續，令盡無餘，為他說法；聲聞獨覺，但為自斷諸

蘊煩惱，習氣相續，有餘不盡，為他說法。菩薩摩訶薩，為成大悲等流果故，大悲

為因，為他說法；聲聞獨覺，不為大悲等流果故，無大悲因，為他說法。菩薩摩訶

薩，於諸眾生，有所顧念，而為說法；聲聞獨覺，於諸眾生，無所顧念，而為說

法。菩薩摩訶薩，為息一切他眾生苦，為他說法；聲聞獨覺，但為自息己所有苦，

為他說法。菩薩摩訶薩，為滿一切眾生法味，為他說法；聲聞獨覺，但為自滿己身
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法味，為他說法。菩薩摩訶薩，為諸眾生，得勝法明，為他說法；聲聞獨覺，但為

自己得勝法明，為他說法。  

  「善男子！以要言之，菩薩摩訶薩無量律儀，普為除滅一切眾生大無明闇，大

怖畏事，一切衰損，得大光明，及大名稱，如實覺悟一切智智，為他說法；聲聞獨

覺，少分律、儀，但為滅除自無明闇，得小光明，及小名稱，如實覺悟少分法智，

為他說法。  

  「善男子！聲聞獨覺，無有於他，實懷顧念；無有於他，實懷悲惻；無有於

他，實不輕弄；無有於他，實為利益；無有於他，實為拔濟；無有於他，實行薦

舉；無有於他，實欲稱歎；無有於他，實無諂曲，而行讚美；無有於他，不顧己

身，令彼安樂；無有於他，不起誤失身語意業。  

  「善男子！住大乘者，無有於己，實懷顧念；廣說乃至無有於他，發起誤失身

語意業。  

 

    大乘大集地藏十輪經第七  

 

    有依行品第四之三  

 

  「復次，善男子！有諸眾生，稟性暴惡，言辭麤獷，實是愚癡，懷聰明慢，不

斷殺生，乃至邪見。於他所得利養恭敬，世所稱譽，深生嫉妒。常自追求，利養恭

敬，世所稱譽，曾無厭倦。恒自讚譽，輕毀於他。不自防護身語意業，常樂習行一

切惡行。內行磣毒，無有悲愍，無慚無愧，喜觸惱他。於諸福田好簡勝劣，於歸我

法諸出家人，常樂伺求所有瑕隙。纔得少相，未審真虛，即便輕毀呵罵謫罰。其心

剛強，佷戾迷亂，常喜觸惱諸出家人。不省己過，念譏他闕，雖聞讚歎大乘功德，

發意趣求，而心好為諸重惡事。曾未寂靜誑惑他故，於大乘法，現自聽聞、教他聽

聞，現自讀誦、教他讀誦。為自薦舉陵伏他故，於大乘法，恭敬讚美，自於大乘諸

行境界，不曾修學，未能悟解，而自稱號我是大乘，誘勸他人，附己修學，規求名

利，以自活命。譬如破戒惡持律師，自犯尸羅，樂行惡行，為名利故，誘勸他人，

令勤修學毘奈耶藏。如是諂曲虛詐眾生，下賤人身，尚當難得！退失善趣二乘涅

槃，況得大乘，終無是處，當墮惡趣，難有出期。諸有智人，不應親近，而無慚

愧，於大眾中，自號大乘，如師子吼，為名利故，誘誑愚癡，令親附己，共為朋

黨。  

  「譬如有驢，披師子皮，而便自謂以為師子，有人遙見，謂真師子，及至鳴

已，皆識是驢，咸共唾言，此非師子，是食不淨真弊惡驢，種種呵叱，皆共捨去。

我說如是補特伽羅，常樂習行十惡業道，燒滅一切人天種子，尚退聲聞獨覺乘法，

況於大乘能成法器。愚癡憍慢，自號大乘，誑惑他人，招集利養；譬如癡慢無手足

人，欲興戰伐，入於大陣，徒設功效，終無剋成；詐號大乘，亦復如是。信手戒

足，無有一全，不自崖揆所堪行業，欲興戰伐煩惱大陣，徒設功效，終無剋成。我

說是人，不護三業，專行惡行，妄號大乘，實於三乘皆非法器，而欲破壞一切眾

生，勇健堅牢煩惱大陣；欲皆顯示一切眾生，八支聖道，令入無畏涅槃之城，終無

是處。所以者何？  
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  「善男子！夫大乘者，受持第一清淨律儀，修行第一微妙善行，具足第一堅固

慚愧，深見深畏後世苦果，遠離所有一切惡法，常樂修行一切善法，慈悲常遍一切

有情，恒普為作利益安樂，救濟度脫一切有情，所有厄難生死眾苦，不顧自身所有

安樂，唯求安樂一切有情，如是名為住大乘者。  

  「善男子！有何等相，名聲聞乘？謂諸眾生，常勤精進，安住正念，樂等引

定，離諸諂誑；信知業果，不著五欲，世間八法所不能染，修善勇猛、如救頭然；

常審諦觀諸蘊界處，恒樂安住所有聖種；具此相者，名聲聞乘。如是眾生，尚未能

成獨覺乘器！況復能成大乘法器？  

  「善男子！有何等相，名獨覺乘？謂諸眾生，具上聲聞一切功德；復能於彼五

取蘊中，數數安住隨無常觀，數數安住隨生滅觀，普於一切緣生法中，能審諦觀皆

是滅法；具此相者，名獨覺乘。如是眾生，非大乘器！」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「若真善人剎帝利，乃至真善戍達羅，修信等十有依輪，於聲聞乘速成器。  

  求獨覺乘三業淨，具足慚愧怖諸蘊，知過樂靜住空閑，念守諸根心寂定。  

  善觀緣起修靜慮，諸蘊界處巧能觀，具此十行有依輪，成勝乘器度有海。  

  修共三乘二乘輪，自求解脫煩惱苦，不度有情不捨習，此人俱非大乘器。  

  愚癡懈怠根下劣，於二乘法不勤修，定不能具大乘輪，故非大乘廣大器。  

  愚癡獨一求解脫，劣意下行無慈悲，樂著斷見向惡趣，棄捨正法說非法。  

  毀謗二乘捨律行，受具足戒號大乘，破亂我法惑眾生，由此人身難復得。  

  惱亂我法諸賢聖，謫罰被赤袈裟人，呵罵遮奪衣缽等，長時退失人天趣。  

  是故若欲復人身，不患舌[病-丙+今]而捨命，常樂值遇諸佛者，普應弘護三乘

法。  

  欲得三乘最上乘，應善觀察三乘法，歡喜為他普開示，當得成佛定無疑。  

  破戒慳嫉懷憍慢，自讚毀他號大乘，捨離此人依智者，定當成佛度三界。  

  於三乘器隨所宜，慈悲為說三乘法，隨願令滿無慳嫉，當得成佛定無疑。  

  知蘊界處皆空寂，無所依住譬虛空，說法等攝諸有情，當獲妙覺無邊智。  

  破戒意樂懷惡心，聞說大乘勝功德，詐號大乘為名利，如弊驢披師子皮。  

  我今普告一切眾，若欲疾得勝菩提，當善修持十善業，護持我法勿毀壞。  

  我昔諸餘契經說，應求大覺行大乘，捨離聲聞獨覺乘，為清淨者說斯法。  

  曾供無量俱胝佛，斷惡勤勞修淨心，我為勸進彼眾生，故說一乘無第二。  

  今此眾具三乘器，有但堪住聲聞乘，心極憂怖多事業，彼非上妙菩提器。  

  有癡樂靜住獨覺，彼非上妙菩提器，有堪安住上妙智，故隨所樂說三乘。  

  具淨功德樂解脫，聞說大乘墮惡趣，如病痰[病-丙+陰]教服乳，此增毒害非除

疾。  

  如是非器聲聞乘，聞說大乘心迷亂，便起斷見墮惡趣，故應說法審觀機。」  

 

    懺悔品第五  

 

  爾時世尊說是頌已，於眾會中，有無量百千眾生，曾誤聞法，謬生空解，撥無

因果，斷滅善根，往諸惡趣，聞說此經，還得正見，即從座起，頂禮佛足，於世尊
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前，深生慚愧，至誠懺悔，合掌恭敬，而白佛言：「大德世尊！我等本在聲聞乘

中，曾種善根，未能成熟聲聞乘器；後復遇聞獨覺乘法，迷惑不了，便生空見，撥

無因果；由是因緣，造身語意無量罪業，往諸惡趣，我等今者於世尊前，聞說此

經，還得正見，深心慚愧，發露懺悔，不敢覆藏，願悉除滅，從今已往，永不復

作，防護當來所有罪障。唯願世尊！哀愍攝受，令我等罪皆悉銷滅，於當來世，永

不更造。唯願世尊！哀愍濟拔我等當來惡趣、苦報，我等今者，還願受行先所修習

聲聞乘行。唯願世尊！哀愍教授。」世尊告曰：「善哉！善哉！汝等乃能如是慚

愧，發露懺悔。於我法中，有二種人，名無所犯。一者，稟性專精，本來不犯；二

者，犯已慚愧，發露懺悔；此二種人，於我法中，名為勇健得清淨者。」於是世尊

隨其所樂，方便為說四聖諦法。於彼眾中，有得下品忍者，有得中品忍者，有得上

品忍者，有得世間第一法者，有得預流果者，有得一來果者，有得不還果者；於中

復有八萬四千苾芻，諸漏永盡，心得解脫，意善清淨，成阿羅漢，歡喜禮佛，還復

本座。  

  時眾會中，復有五十七百千那庾多眾生，曾誤聞法，謬生空解，撥無因果，斷

滅善根，往諸惡趣，聞說此經，還得正見，即從座起，頂禮佛足，於世尊前，深生

慚愧，至誠懺悔，合掌恭敬，而白佛言：「大德世尊！我等本在獨覺乘中，曾種善

根，未能成熟獨覺乘器；後復遇聞說大乘法，雖生愛樂，而不能解，愚冥疑惑，便

生空見，撥無因果；由是因緣，造身語意無量罪業，乘此業緣，於無量劫，墮諸惡

趣，受種種苦，楚毒難忍；我等今者於世尊前，聞說此經，還得正見，深心慚愧，

發露懺悔，不敢覆藏，願悉除滅，從今已往，永不復作，防護當來所有罪障。唯願

世尊！哀愍攝受，令我等罪皆悉消滅，於當來世，永不更造。唯願世尊！哀愍濟拔

我等當來惡趣、苦報，我等今者，還願受行先所修集獨覺乘行。唯願世尊！哀愍教

授。」世尊告曰：「善哉！善哉！汝等乃能如是慚愧，發露懺悔。於我法中，有二

種人，名無所犯。一者，稟性專精，本來不犯；二者，犯已慚愧，發露懺悔；此二

種人，於我法中，名為勇健得清淨者。」於是世尊隨其所樂，方便為說諸緣起法。

令彼一切修緣覺乘，漸次圓滿，皆悉證得幢相緣定，於獨覺乘得不退轉，歡喜禮

佛，還復本座。  

  時眾會中，復有八十百千那庾多眾生，曾於過去諸佛法中，毀謗佛教下至一

頌；由是因緣，墮諸惡魽 A 受眾苦報，初復人身，生便瘖啞，常患舌[病-丙+今]，口

不能言，聞說此經，還得正見，即從座起，頂禮佛足，於世尊前，深生慚愧，至誠

懺悔宿世惡業，合掌恭敬，瞻仰世尊，佛神力故，皆悉能語。爾時世尊知而故問：

「汝等宿世作何惡業？今處眾中，口不能語。」彼諸人眾，俱時白佛，於中一類作

如是言：「大德世尊！我等往昔於毗缽尸如來法中，或言毀謗大乘正法，或言毀謗

獨覺乘法，或言毀謗聲聞乘法，下至一頌，我等由是惡業障故，九十一劫流轉生

死，常處地獄，傍生、餓鬼，瘖啞無舌，都不能言，受諸苦毒，痛切難忍；始於今

世得復人身，而猶瘖啞，常患舌[病-丙+今]，蒙佛神力，方始能言，復能憶念自過去

世所有因緣諸惡業障。」復有一類作如是言：「大德世尊！我等往昔於尸棄如來法

中，或言毀謗大乘正法，各隨本緣，如前廣說。」復有一類作如是言：「大德世

尊！我等往昔於毗攝浮如來法中，或言毀謗大乘正法，各隨本緣，如前廣說。」復

有一類作如是言：「大德世尊！我等往昔於羯洛迦孫馱如來法中，或言毀謗大乘正
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法，各隨本緣，如前廣說。」復有一類作如是言：「大德世尊！我等往昔於羯諾迦

牟尼如來法中，或言毀謗大乘正法，各隨本緣，如前廣說。」復有一類作如是言：

「大德世尊！我等往昔於迦葉波如來法中，或言毀謗大乘正法，或言毀謗獨覺乘

法，或言毀謗聲聞乘法，下至一頌；我等由是惡業障故，從爾以來，流轉生死，常

處地獄、傍生、餓鬼，瘖啞無舌，都不能言，受諸苦毒，痛切難忍；始於今世，得

復人身，而猶瘖啞，常患舌[病-丙+今]；蒙佛神力，方始能言，復能憶念自過去世所

有因緣諸惡業障。我等今者於世尊前，聞說此經，獲得正見，深心慚愧，發露懺

悔，不敢覆藏，願悉除滅，從今以往，永不復作，防護當來所有罪障。唯願世尊！

哀愍攝受，令我等罪皆悉銷滅，於當來世，永不更造。唯願世尊！哀愍濟拔我等當

來惡趣，苦報。唯願世尊！哀愍我等，為說正法。」世尊告曰：「善哉！善哉！汝

等乃能如是慚愧，發露懺悔。於我法中，有二種人，名無所犯。一者，稟性專精，

本來不犯；二者，犯已慚愧，發露懺悔；此二種人，於我法中，名為勇健得清淨

者。」於是世尊隨其所樂，方便為說種種正法，各隨所宜，皆得利益，歡喜禮佛，

還復本座。  

 

  時眾會中，復有無量百千聲聞，及無量百千那庾多菩薩，聞說此經，憶昔所造

諸惡業障，即從座起，頂禮佛足，於世尊前，深生慚愧，至誠懺悔，合掌恭敬，皆

白佛言：「大德世尊！我等憶昔，曾於無量諸佛法中，或有說言：『我等於彼諸佛

弟子，或是法器，或非法器，多行忿恨，呵罵毀辱，譏刺輕誚，種種誹謗，隱善揚

惡，我等由此惡業障故，經無量劫，墮諸惡趣，受諸重苦，楚毒難忍，後得值遇無

量諸佛，皆曾親近承事供養；又得值遇無量菩薩摩訶薩眾，亦皆親近承事供養；於

一一佛一一菩薩摩訶薩前，皆深慚愧，發露懺悔諸惡業障；於一一佛一一菩薩摩訶

薩所，皆得聽受無量法門，精勤護持，修學無量難行苦行；由彼業障，有餘未盡，

令我等輩，未能證得安樂涅槃，未能證得三摩地門殊勝功德。我等今者，於世尊

前，聞說此經，復深慚愧，發露懺悔，不敢覆藏，願悉除滅，從今以往，永不復

作，防護當來所有罪障。唯願世尊！哀愍攝受，令我等罪，皆悉除滅，於當來世，

永不更造。唯願世尊！哀愍濟拔我等當來惡趣、苦報。我等今者，承佛威力，願隨

所樂，速能證得安樂涅槃，或能證得三摩地門殊勝功德。』復有說言：『我等於彼

諸佛弟子，或是法器，或非法器，以麤惡言期剋迫愶；我等由此惡業障故，經無量

劫墮諸惡趣，應知如前次第廣說。』復有說言：『我等於彼諸佛弟子，或是法器，

或非法器，打棒傷害；我等由此惡業障故，經無量劫，墮諸惡趣，應知如前次第廣

說。』復有說言：『我等於彼諸佛弟子，或是法器，或非法器，侵奪衣缽；我等由

此惡業障故，經無量劫，墮諸惡趣，應知如前次第廣說。』復有說言：『我等於彼

諸佛弟子，或是法器，或非法器，侵奪種種資生眾具，絕其飲食；我等由此惡業障

故，經無量劫，墮諸惡趣，應知如前次第廣說。』復有說言：『我等於彼無量諸佛

出家弟子，或是法器，或非法器，退令還俗，脫其袈裟，課稅役使；我等由此惡業

障故，經無量劫，墮諸惡趣，應知如前次第廣說。』復有說言：『我等於彼無量諸

佛出家弟子，或是法器，或非法器，或有罪犯，或無罪犯，枷鎖繫縛，禁閉牢獄；

我等由此惡業障故，經無量劫，墮諸惡趣，應知如前次第廣說。』復有說言：『我

等於彼無量諸佛出家弟子，或是法器，或非法器，起輕慢心，種種觸惱，令不安
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樂；我等由此惡業障故，經無量劫，受諸重苦，楚毒難忍，後得值遇無量諸佛，皆

曾親近承事供養；又得值遇無量菩薩摩訶薩眾，亦皆親近承事供養；於一一佛一一

菩薩摩訶薩前，皆深慚愧，發露懺悔諸惡業障；於一一佛一一菩薩摩訶薩所，皆得

聽受無量法門，精勤護持，修學無量難行苦行；由彼業障，有餘未盡，令我等輩，

未能證得安樂涅槃，未能證得三摩地門殊勝功德。我等今者，於世尊前，聞說此

經，復深慚愧，發露懺悔，不敢覆藏，願悉除滅，從今以往，永不復作，防護當來

所有罪障。唯願世尊！哀愍攝受，令我等罪，皆悉消滅，於當來世，永不更造。唯

願世尊！哀愍濟拔我等當來惡趣、苦報。我等今者，承佛神力，願隨所樂，速能證

得安樂涅槃，或能證得三摩地門殊勝功德。』」  

  於是世尊普告聲聞菩薩眾曰：「善哉！善哉！汝等乃能如是慚愧，發露懺悔。

有二種人，名無所犯。一者，稟性專精，本來不犯；二者，犯已慚愧，發露懺悔；

此二種人，於我法中，名為勇健得清淨者。  

  「又善男子！如是惱亂佛弟子罪，比前所說近無間罪，彼但有名，未足稱罪，

然此惱亂佛弟子罪，亦過前說五無間罪無量倍數。所以者何？若諸苾芻，毀破禁

戒，作諸惡法；猶能示導無量百千俱胝那庾多眾生，善趣涅槃無顛倒路，與諸眾生

作大功德，珍寶伏藏，如前廣說；況持禁戒修善法者？以是義故，若有惱亂佛弟子

眾諸出家人，當知則為斷三寶種；亦則名為挑壞一切眾生法眼；亦為毀滅我久勤苦

所得正法，與諸眾生作大衰損。是故惱亂佛弟子罪，過前所說五無間罪無量倍數。

是故汝等今於我前，起至誠心，增上慚愧，慇勤懇切，發露懺悔，往昔所造諸惡業

障，我今慈悲攝受汝等，令惡業障，漸得消滅。於此佛土大賢劫中，有千如來出現

於世，汝等於彼諸如來前，亦當至誠，發露懺悔諸惡業障，防護當來所有罪咎。於

此賢劫千如來中，最後如來名曰盧至如來，應正等覺，明行圓滿、善逝、世間解、

無上丈夫、調御士、天人師、佛、薄伽梵，十號具足。汝等於彼盧至佛前，亦當至

誠，發露懺悔諸惡業障，乃得滅盡無有遺餘。」  

  時諸聲聞，及菩薩眾，俱時白佛：「唯然世尊！我等審當於彼最後盧至佛所，

獲得正見，離諸邪見，諸惡業障，盡滅無餘，解脫一切眾苦惱者，若令我等於大賢

劫，常處無間大地獄中，恒受種種極重苦惱，亦能堪忍。」  

  世尊告曰：「善哉！善哉！汝等乃能如是勇猛，汝等由此堅固精進自誓願力，

定能於彼盧至佛前，宿世所集諸惡業障，皆悉消滅；定能發起增上信敬，親近供養

盧至如來；定能永斷一切煩惱，成阿羅漢；或定能證三摩地門殊勝功德。」時諸聲

聞，及菩薩眾，歡喜禮佛，還復本座。  

  爾時世尊告金剛藏菩薩摩訶薩言：「善男子！我以佛眼觀諸世間，見未來世此

佛土中，有無量無數百千俱胝那庾多，剎帝利旃荼羅，婆羅門旃荼羅，宰官旃荼

羅，居士旃荼羅，長者旃荼羅，沙門旃荼羅，茷舍旃荼羅，戍達羅旃荼羅，若男若

女，少種善根，雖得人身，而隨惡友，起諸邪見，造諸惡行，壞我甚深無上正法，

於我所說無有熾然，滅熾然法，不生信樂。或於我說與聲聞乘相應正法，誹謗輕

毀，障蔽隱沒，不令流布。或於我說與獨覺乘相應正法，誹謗輕毀，障蔽隱沒，不

令流布。或於我說與無上乘相應正法，誹謗輕毀，障蔽隱沒，不令流布。或於歸我

諸出家人，若是法器，若非法器，多行忿恨，呵罵毀辱，譏刺輕誚，種種誹謗，隱

善揚惡，廣說乃至起輕慢心種種觸惱，如是諸人，非聖法器，自實愚癡，懷聰明
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慢，從此命終，墮三惡趣，受無量種增上猛利難忍苦毒，經於無量百千俱胝那庾多

劫，難復人身，如前廣說。  

  「善男子！如是眾生，寧處無間大地獄中，受諸重苦，不受如是鄙惡人身，憍

慢貢高，隨順惡友，造作如是惡不善業；流轉生死，難可濟度；常處生死，受諸苦

惱。」  

  爾時會中有無量無數大慧有情，從座而起，頂禮佛足，合掌向佛，悲泣墮淚，

而白佛言：「大德世尊！諦觀如是世間眾生，雖皆獲得難得人身，而遠離正信，遠

離正願，遠離正意樂，遠離正見，遠離善知識，遠離好時，遠離好處，遠離淨戒，

遠離正定，遠離正慧；如是眾生，雖皆獲得難得人身，而由愚癡憍慢力故，造作如

前所說重罪，毀謗世尊所說正法，觸惱世尊出家弟子，我等今者對世尊前，以至誠

心，發真誓願，我等從今流轉生死，乃至未得解脫已來，常願不遇如是惡緣，決定

不造如是重罪，終不毀謗諸佛正法，亦不觸惱諸出家人，必不挑壞眾生法眼，亦不

斷滅三寶種性。惟願世尊！哀愍攝受，我等所發如是誓願。」  

  時眾會中，復有無量百千俱胝那庾多聰慧有情，從座而起，頂禮佛足，合掌恭

敬，而白佛言：「大德世尊！我等今者對世尊前，以至誠心，發真誓願。我等從今

流轉生死，乃至未得法忍已來，於其中間，常願不處諸帝王位，常願不處諸宰官

位，常願不處諸國師位，常願不處城邑聚落鎮邏長位，常願不處諸軍將位，常願不

處諸商主位，常願不處一切祠祀寺觀主位，常願不處長者居士沙門主位，常願不處

諸師長位，常願不處諸家長位，常願不處斷事者位，常願不處乃至一切富貴尊位；

乃至未得法忍已來，我等若處如是諸位，則於佛法名惡因緣，造諸重罪，毀謗諸佛

所說正法，觸惱諸佛出家弟子，必當挑壞眾生法眼，亦為斷滅三寶種性，亦為損惱

無量有情，由是定當墮無間獄，輪轉惡趣，難有出期。唯願世尊！哀愍攝受，我等

所發如是誓願。」爾時一切諸來大眾，天龍、藥叉、健達縛、人非人等，皆從座

起，頂禮佛足，悲號感切，涕淚交流，合掌恭敬，而白佛言：「大德世尊！我等無

始生死已來，愚癡憍慢，起諸惡業，或身惡業，或語惡業，或意惡業，自作教他，

見聞隨喜，如是諸罪；今對佛前，皆深慚愧，發露懺悔，不敢覆藏，願悉除滅；從

今以往，永不復作，防護當來所有罪咎。」第二第三，亦如是說：「我等至誠，發

真誓願，從今乃至生死後際，於其中間，常願不逢諸惡知識，亦願不遇諸惡因緣，

設當逢遇，願不隨順，決定不造如前所說諸惡罪業，勿令我等長夜受苦。唯願世

尊！哀愍攝受，我等所發如是誓願。」  

  爾時世尊普告一切諸來大眾：「善哉！善哉！汝等乃能於後世苦，深見怖畏，

發露懺悔。汝等今者，欲度生死深廣瀑流，欲入無畏涅槃之城，發如是願。  

  「諸善男子！有十種法：能令菩薩摩訶薩等，獲得無罪正路法忍，何等為十？  

  「諸善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著內身，不著外身，不著內外身，不著過

去身，不著未來身，不著現在身，名第一法，能令菩薩摩訶薩等，獲得無罪正路法

忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著內受，不著外受，不著內外受，不著過

去受，不著未來受，不著現在受，名第二法，能令菩薩摩訶薩等，獲得無罪正路法

忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著內想，不著外想，不著內外想，不著過



 ๘๗

去想，不著未來想，不著現在想，名第三法，能令菩薩摩訶薩等，獲得無罪正路法

忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著內行，不著外行，不著內外行，不著過

去行，不著未來行，不著現在行，名第四法，能令菩薩摩訶薩等，獲得無罪正路法

忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著內識，不著外識，不著內外識，不著過

去識，不著未來識，不著現在識，名第五法，能令菩薩摩訶薩等，獲得無罪正路法

忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著此世，名第六法，能令菩薩摩訶薩等，

獲得無罪正路法忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著他世，名第七法，能令菩薩摩訶薩等，

獲得無罪正路法忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著欲界，名第八法，能令菩薩摩訶薩等，

獲得無罪正路法忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著色界，名第九法，能令菩薩摩訶薩等，

獲得無罪正路法忍。  

  「又善男子！若諸菩薩摩訶薩等，不著無色界，名第十法，能令菩薩摩訶薩

等，獲得無罪正路法忍。諸善男子！是名十法，能令菩薩摩訶薩等，獲得無罪正路

法忍。」  

  世尊為眾說此法時，於眾會中，有七十二百千俱胝菩薩摩訶薩，同時證得無生

法忍。復有八十四百千那庾多菩薩，證得隨順法忍。復有無量百千聲聞，乃至永斷

一切煩惱，成阿羅漢。復有百千那庾多眾生，先未發心，今發無上正等覺心，於如

來智，住不退地。復有無量無數眾生，先未發心，於今乃發獨覺乘心。復有無量無

數眾生，先未發心，於今乃發聲聞乘心。  

  爾時世尊復告大眾：「若諸有情，已得法忍，處剎帝利灌頂王位，受用種種勝

大財業，及處種種富貴尊位，是我所許，非餘有情。」  

  金剛藏菩薩白佛言：「世尊！若諸有情，未得法忍，於剎帝利灌頂王位，受用

種種勝大財業，及餘種種富貴尊位，定不許處！為亦許耶？」  

  世尊告曰：「若諸有情，未得法忍，有能受行十善業道，亦勸眾生令受學者，

我亦聽許處剎帝利灌頂王位，受用種種勝大財業，及餘種種富貴尊位。若諸有情，

未得法忍，亦不受行十善業道，及勸眾生令勤受學，以強勢力，處剎帝利灌頂王

位，受用種種勝大財業，及處種種富貴尊位，名剎帝利旃荼羅王，及餘種種富貴尊

位旃荼羅王，愚癡憍慢，毀壞擾亂我甚深法，滅正法燈，斷三寶種；於我出家諸弟

子眾，種種惱亂，捶拷刑罰，奪其衣缽、基業、財產，退令還俗，課稅役使，繫閉

牢獄，乃至斷命；於我所說微妙法義，誹謗輕毀，障蔽隱沒，不令流布，奪窣堵波

及僧祗物；如是諸人，皆當墮無間地獄，受諸劇苦，輪轉惡趣，難有出期。」  

  時金剛藏菩薩復白佛言：「世尊！若諸有情，未得法忍，亦不受行十善業道，

及勸眾生令勤受學，以強勢力，處剎帝利灌頂王位，受用種種勝大財業，及餘種種

富貴尊位；頗有別緣，得方便救，令其免墮無間地獄，及餘惡趣，受諸苦不？」  

  世尊告曰：「亦有別緣，得方便救，謂有眾生，處剎帝利灌頂王位，及餘種種
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富貴尊位，雖復未得成就法忍，十善業道，而有信力尊敬三寶，於佛所說三乘相應

諸出要法，下至一頌，終不謗毀，障蔽隱沒，不令流布；於佛出家諸弟子眾，持

戒、破戒、下至無戒，剃除鬚髮被袈裟者，皆不惱亂捶拷謫罰，侵奪衣缽基業財

產，退令還俗課稅役使，繫閉牢獄乃至斷命；亦不侵奪窣堵波物，及僧祗物；遮制

摧伏諸暴惡人，不令惱亂諸出家眾，不令侵奪三寶財物；於佛所說三乘相應諸出要

法，恭敬聽受，既聽受已，精進修行，法隨法行；於我三乘賢聖弟子，恭敬供養，

親近承事；於大乘中誓願堅固，終無疑難退屈之心，亦常勸導安置眾生，令於大

乘，信受脩學。此剎帝利旃荼羅王，及餘種種富貴尊位旃荼羅王，過去諸佛皆共聽

許，處帝王位，及餘種種富貴尊位。雖復受用種種國土，城邑聚落勝大財業，而得

免墮無間地獄，及餘惡趣。我亦聽許處帝王位，及餘種種富貴尊位，雖復受用種種

國土，執邑聚落，而得免墮無間地獄，及諸惡趣。若諸有情，欲得懺悔，除滅一切

諸惡業障，令無餘者；於我所說如是法門，當勤修學，勿令廢忘；有能如此現前大

眾，慚愧懺悔諸惡業者，先世所造一切惡業，皆得銷滅，無有遺餘。」  

 

    大乘大集地藏十輪經卷第八  

 

    善業道品第六之一  

 

  爾時金剛藏菩薩摩訶薩復白佛言：「大德世尊！菩薩摩訶薩，云何於聲聞乘，

得無誤失？云何於聲聞乘補特伽羅，得無誤失？云何於獨覺乘，得無誤失？云何於

獨覺乘補特伽羅，得無誤失？云何於大乘，得無誤失？云何於大乘補特伽羅，得無

誤失？云何常能熾然三寶種姓？云何於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下

至一切被片袈裟，剃鬚髮者，得無誤失？云何於大乘法，常得昇進，無有退轉？云

何利慧勝福，常得增長？云何於一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退

轉？云何常得值遇諸善知識，隨順而行？云何常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟

子，不離聞法，不離親近供養眾僧？云何於諸善根常精進求，心無厭足？云何常於

菩提種種行願，心無厭足？」爾時世尊告金剛藏菩薩摩訶薩言：「善男子！有菩薩

摩訶薩十輪，若菩薩摩訶薩成此十輪，於聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，

得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無

誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常能熾然三寶種姓；於諸如來出家弟子，若

是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇

進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，

無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟

子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種

種行願，心無厭足；常於一切先所造作惡不善業，以聖金剛堅利法智，摧壞散滅，

令無遺餘，不受果報，更不造新惡不善業，心無厭倦，速能證得無上法輪；常勤修

習七覺分寶，心無厭倦；常能除滅一切眾生諸煩惱病，心無厭倦；一切眾生，依止

存活。  

  「善男子！如轉輪王具足七寶，凡所行動，輪寶導前，餘寶隨後，巡四大洲，

普能除滅一切眾生身心濁穢，普能生長一切眾生身心安樂；菩薩摩訶薩，亦復如



 ๘๙

是，成就十輪，於聲聞乘得無誤失；廣說乃至一切眾生，依止存活。  

  「善男子！如大車輅，具足四輪，多人乘之，遊行大路，於其路上土塊瓦礫，

草木根莖，枝葉華果為輪所輾，皆悉摧壞，不任受用；菩薩摩訶薩，亦復如是，成

就十輪，悉能摧壞諸煩惱障，諸有情障，一切法障，令不受報。  

  「善男子！如利劍輪，纔一投掣，能斬怨敵首及支節，令無勢用；菩薩摩訶

薩，亦復如是，成就十輪，能破一切五趣牢獄生死大苦，永斷一切煩惱惡業，令不

受報。  

  「善男子！如火災起，五日出時，遍四大洲一切河海，水界津潤，無不枯竭；

菩薩摩訶薩，亦復如是，成就十輪，一切四因諸煩惱障，諸有情障，一切法障苦報

根本，悉皆枯竭。  

  「善男子！如風災起，四方猛風，俱時頓發，一切世界大小諸山，及諸大地，

悉皆散滅；菩薩摩訶薩，亦復如是，成就十輪，世間四倒憍慢諸山，無不崩壞，一

切眾生諸煩惱障，諸有情障，一切法障，苦報根本，悉皆散滅。  

  「善男子！如師子王，吼聲一發，一切禽獸，悉皆驚怖，飛落走伏，無敢輒

動；菩薩摩訶薩，亦復如是，成就十輪，法音一震，乃至一切外道異學，惡知識

等，悉皆驚怖，忘失言辯，無敢酬抗。  

  「善男子！如天帝釋與阿素洛，將欲戰時，天軍圍遶，手執金剛，奔趣陣敵，

諸阿素洛，驚怖退散；菩薩摩訶薩，亦復如是，成就十輪，一切倒見外道異學，惡

知識等，驚怖退散。  

  「善男子！如如意珠，置高幢上，能雨種種上妙珍寶，給施一切貧乏眾生；菩

薩摩訶薩，亦復如是，成就十輪，處淨戒幢，雨大法雨，給施一切無量眾生。  

  「善男子！如闇夜分，世間幽冥，都無所見，迷失正道，滿月出已，諸闇皆

除，諸失道者，皆見正路；菩薩摩訶薩，亦復如是，成就十輪，若諸眾生無明昏

闇，由此迷失八支聖道，菩薩為其宣說正法，除無明闇，生法光明，開示顯現八支

聖道，令斷諸漏，盡諸苦際。  

  「善男子！如大日殿，出現世間，一切苗稼，悉皆增長，一切花葉，悉皆敷

榮；一切臭穢，悉皆除歇；諸穀果藥，悉皆成熟；雪山銷流，諸河充溢，漸次轉

注，滿於大海；菩薩摩訶薩，亦復如是，成就十輪，依止增上布施調伏，寂靜尸

羅，安忍正勤，靜慮般若，方便慈悲，辯才功德，皆悉熾盛，為諸眾生宣說正法，

由法威光，令諸眾生種種增上，善根苗稼，悉皆增長，種種增上妙行華葉，悉皆敷

榮；種種煩惱惡業惡行，悉皆除歇，善趣涅槃，諸穀果藥，悉皆成熟，邪見慢山，

悉皆銷流，種種正信戒聞捨慧，及諸定河無不充溢，漸次盈滿大涅槃海，令諸有

情，隨意所樂，趣入無畏涅槃之城。  

  「善男子！云何名菩薩摩訶薩十輪？  

  「善男子！此十輪者，非餘法也，當知即是十善業道！成就如是十種輪故，得

名菩薩摩訶薩也。於一切惡，皆能解脫；一切善法，隨意成就；速能盈滿大涅槃

海，以大善巧方便智光，成熟一切眾生之類，皆令獲得利益安樂。  

  「所以者何？善男子！過去一切諸佛世尊，皆悉遠離十惡業道，皆悉稱揚讚歎

如是十善業道所得果報。是故若能於此所說十善業道，隨守獲一，乃至命終，究竟

無犯，必獲一切殊勝果報，如前所說。  
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  「善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽遠離殺生，即是施與一切眾生，無驚無

怖，令諸眾生，不生憂苦，離毛豎畏；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉五趣，

沒生死河，因殺生故，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法障，諸壽

命障，自作、教他、見聞隨喜，由此遠離殺生輪故，皆悉輾壞，摧滅無餘，不受果

報。於現身中諸人天等，皆共親愛，無有猜慮，身心安樂，壽命長遠。將命終時，

身心不為憂苦逼切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可怖剡魔王使，唯見可意

成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生敬信。既命終已，還生

人中，諸根圓滿，支體具足，隨所生處，無病長壽，端正聰明，安隱快樂；復遇可

意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離殺生法，能斷一切惡不善

法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩願行，漸次趣入深廣智

海，乃至證得無上菩提。所居佛土，離諸兵器，無有怨害鬥戰之名，絕諸怖畏，安

隱快樂，一切無病長壽有情來生其國，如來自壽無量無邊，為諸有情如應說法，般

涅槃後，正法久住，利益安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第一遠離殺生輪也。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣如前

說。  

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽離不與取，即是施與一切眾生，無

驚無怖，無有熱惱，亦無擾動，於自所得如法財利，喜足而住，終不希求非法財

利；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉五趣，沒生死河，因不與取，造身語意諸

惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法障，諸財寶障，自作、教他、見聞隨喜，由

此遠離不與取輪，皆悉輾壞，摧滅無餘，不受果報。於現身中諸人天等，皆共親

愛，無所猜慮，身心安樂，財寶具足。將命終時，身心不為憂苦逼切，所愛妻子眷

屬圍遶。臨命終時，不見可怖剡魔王使，唯見可意成調善法，具戒富德真實福田，

為善知識，身心歡悅，深生敬信。既命終已，還生人中，諸根圓滿，支體具足，隨

所生處，具大財寶，端正聰明，安隱快樂，不與五家共諸財寶；復遇可意成調善

法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離不與取，能斷一切惡不善法，能成

一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩願行，漸次趣入深廣智海，乃至

證得無上菩提。所居佛土，眾寶莊嚴，寶樹、寶池、寶臺殿等，無不充備，離我、

我所，無所攝受，一切具足嚴飾有情來生其國，如來自身壽命無量，為諸有情如應

說法，般涅槃後，正法久住，利益安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第二遠離不與取輪。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無失誤；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，
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剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽離欲邪行，即是施與欲流所漂一切

眾生，無驚無怖，無嫉無害，無有熱惱，亦無擾動，於己妻室，喜足而住，終不希

求非法色欲；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉五趣，沒生死河，因欲邪行，造

身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法障，諸室家障，自作、教他、見聞

隨喜，由此遠離欲邪行輪，皆悉輾壞，摧滅無餘，不受果報。於現身中諸人天等，

皆共親愛，無所猜慮，身心安樂，妻室貞良。將命終時，身心不為憂苦逼切，所愛

妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可怖剡魔王使，唯見可意成調善法，具戒富德真實

福田，為善知識，身心歡悅，深生敬信。既命終已，還生人中，諸根圓滿，支體具

足，隨所生處，具諸眷屬，端正聰明，安隱快樂；復遇可意成調善法，具戒富德真

實福田，為善知識，依彼修學離欲邪行，能斷一切惡不善法，能成一切殊勝善法，

能求一切大乘法義，能修一切菩薩願行，漸次趣入深廣智海，乃至證得無上菩提。

所居佛土，無諸女人，離諸婬欲，具足第一梵行有情，來生其國，一切有情皆受化

生，不處胞胎臭穢不淨，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般涅槃後，正法

久住，利益安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第三遠離欲邪行輪。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽離虛誑語，一切眾生，常共愛敬，

所出言詞，皆誠諦量，聞悉敬奉，無所猜疑；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉

五趣，沒生死河，因虛誑語，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法

障，諸信言障，自作、教他、見聞隨喜，由此遠離虛誑語輪，皆悉輾壞，摧滅無

餘，不受果報。於現身中諸人天等，皆共親愛，無所猜慮，身心安樂，所出言詞，

他皆信奉。將命終時，身心不為憂苦逼切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可

怖剡魔王使，唯見可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生

敬信。既命終已，還生人中，諸根圓滿，支體具足，隨所生處，所言誠諦，端正聰

明，安隱快樂；復遇可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離虛

誑語，能斷一切惡不善法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩

願行，漸次趣入深廣智海，乃至證得無上菩提。所居佛土，一切真實，離諸虛偽，

妙香潔物之所莊嚴，無諂無誑，心行正真，希求純淨，善法有情來生其國，香潔妙
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服寶飾莊嚴，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般涅槃後，正法久住，利益

安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第四遠離虛誑語輪。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽離離間語，一切眾生，常共愛敬，

所發言詞，皆令和順，聞悉敬奉，無所猜疑；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉

五趣，沒生死河，因離間語，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法

障，諸和敬障，自作、教他、見聞隨喜，由此遠離離間語輪，皆悉輾壞，摧滅無

餘，不受果報。於現身中諸人天等，皆共親愛，無所猜慮，身心安樂，所發言詞，

皆令和順。將命終時，身心不為憂苦逼切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可

怖剡魔王使，唯見可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生

敬信。既命終已，還生人中，諸根圓滿，支體具足，隨所生處，所言和順，端正聰

明，安隱快樂；復遇可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離離

間語，能斷一切惡不善法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩

願行，漸次趣入深廣智海，乃至證得無上菩提。所居佛土，一切堅密，難可破壞，

諸美妙物之所莊嚴，無違無競，善和諍訟，希求淳質，善法有情來生其國，常修和

敬，聽聞正法，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般涅槃後，正法久住，利

益安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第五遠離離間語輪。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽離麤惡語，一切眾生，常共愛敬，

所發語言，皆令歡悅，聞悉敬奉，無所猜疑；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉

五趣，沒生死河，因麤惡語，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法

障，諸調善障，自作、教他、見聞隨喜，由此遠離麤惡語輪，皆悉輾壞，摧滅無

餘，不受果報。於現身中諸人天等，皆共親愛，無所猜慮，身心安樂，所出言詞，

皆令歡悅。將命終時，身心不為憂苦逼切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可
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怖剡魔王使，唯見可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生

敬信。既命終已，還生人中，諸根圓滿，支體具足，隨所生處，所言柔軟，端正聰

明，安隱快樂；復遇可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離麤

惡語，能斷一切惡不善法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩

願行，漸次趣入深廣智海，乃至證得無上菩提。所居佛土，遠離一切不可意聲，種

種上妙，如意和雅，諸意樂聲，結集法聲，充滿其土，具足念慧，梵音清徹，調善

有情來生其國，常以軟語，更相勸進，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般

涅槃後，正法久住，利益安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第六遠離麤惡語輪。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽離雜穢語，一切眾生，常共愛敬，

所發言詞，皆有義利，聞悉敬奉，無所猜疑；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉

五趣，沒生死河，因雜穢語，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法

障，諸義利障，自作、教他、見聞隨喜，由此遠離雜穢語輪，皆悉輾壞，摧滅無

餘，不受果報。於現身中諸人天等，皆共親愛，無所猜慮，身心安樂，所發言詞，

皆成義利。將命終時，身心不為憂苦逼切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可

怖剡魔王使，唯見可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生

敬信。既命終已，還生人中，諸根圓滿，支體具足，隨所生處，言必饒益，端正聰

明，安隱快樂；復遇可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離雜

穢語，能斷一切惡不善法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩

願行，漸次趣入深廣智海，乃至證得無上菩提。所居佛土，遠離一切無義利聲，種

種上妙菩薩藏攝，大法音聲，周遍國土，成就無邊大願妙智，能善辯說種種法義，

如是有情來生其國，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般涅槃後，正法久

住，利益安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第七遠離雜穢語輪。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  
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  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽遠離貪欲，一切眾生，常所愛重，

其心清淨，離諸染濁；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉五趣，沒生死河，因貪

欲故，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法障，諸無貪障，自作、教

他、見聞隨喜，由此遠離貪欲輪故，皆悉輾壞，摧滅無餘，不受果報。於現身中諸

人天等，皆共親愛，無所猜慮，身心安樂，其心清淨，離諸染濁。將命終時，身心

不為憂苦逼切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可怖剡魔王使，唯見可意成調

善法，具戒富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生敬信。既命終已，還生人

中，諸根圓滿，支體具足，隨所生處，其心清淨，離諸染濁，端正聰明，安隱快

樂；復遇可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離貪欲法，能斷

一切惡不善法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩願行，漸次

趣入深廣智海，乃至證得無上菩提。所居佛土，地平如掌，眾寶充滿，種種寶樹，

行列莊嚴，種種寶衣、寶莊嚴具、寶幢幡蓋，金銀真珠羅網等樹，處處皆有，甚可

愛樂，遠離憍慢，顏貌端嚴，諸根無缺，其心平等。如是有情來生其國，無貪功德

圓滿莊嚴，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般涅槃後，正法久住，利益安

樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第八遠離貪欲輪也。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  

 

    大乘大集地藏十輪經卷第九  

 

    善業道品第六之二  

 

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽遠離瞋恚，一切眾生，常所愛重，

其心清淨，離諸垢穢；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉五趣，沒生死河，因瞋

恚故，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法障，諸無明障，自作、教

他、見聞隨喜，由此遠離瞋恚輪故，皆悉輾壞，摧滅無餘，不受果報。於現身中諸

人天等，皆共親愛，無所猜慮，其心清淨，離諸垢穢。將命終時，身心不為憂苦逼

切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可怖剡魔王使，唯見可意成調善法，具戒

富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生敬信。既命終已，還生人中，諸根圓

滿，支體具足，隨所生處，其心清淨，離諸垢穢，端正聰明，安隱快樂；復遇可意

成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離瞋恚法，能斷一切惡不善

法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩願行，漸次趣入深廣智

海，乃至證得無上菩提。所居佛土，遠離一切濁穢風雲，鬱烝塵垢，諸麤弊物，眾
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寶莊嚴，甚可愛樂，遠離憍慢，顏貌端嚴，諸根無缺，心常寂定，如是有情來生其

國，慈悲功德，圓滿莊嚴，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般涅槃後，正

法久住，利益安樂無量有情。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第九遠離瞋恚輪也。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，心無厭足。所得果報，廣說如

前。  

  「復次，善男子！若菩薩摩訶薩，能盡形壽遠離邪見，一切眾生，常所愛重，

其心清淨，離邪分別；由此善根，速得成熟，所有前際輪轉五趣，沒生死河，因邪

見故，造身語意諸惡業障，諸煩惱障，諸有情障，一切法障，諸正見障，自作、教

他、見聞隨喜，由此遠離邪見輪故，皆悉輾壞，摧滅無餘，不受果報。於現身中諸

人天等，皆共親愛，無所猜慮，身心安樂，其心清淨，離邪分別。將命終時，身心

不為憂苦逼切，所愛妻子眷屬圍遶。臨命終時，不見可怖剡魔王使，唯見可意成調

善法，具戒富德真實福田，為善知識，身心歡悅，深生敬信。既命終已，還生人

中，諸根圓滿，支體具足，隨所生處，其心清淨，離邪分別，端正聰明，安隱快

樂；復遇可意成調善法，具戒富德真實福田，為善知識，依彼修學離邪見法，能斷

一切惡不善法，能成一切殊勝善法，能求一切大乘法義，能修一切菩薩願行，漸次

趣入大乘大海，乃至證得無上菩提。所居佛土，遠離一切聲聞、獨覺、二乘人法，

遠離一切天魔徒眾，遠離一切外道朋黨，眾寶莊嚴，甚可愛樂，遠離一切妄執吉

凶、常見、斷見，我、我所見，如是有情來生其國，壽命長遠，受用一味，謂大乘

味，如來自身壽命無量，為諸有情如應說法，般涅槃後，正法久住，利益安樂無量

有情。聖教一味，無有乖諍，熾盛流通，離諸障難。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，第十遠離邪見輪也。菩薩摩訶薩成就此輪故，於

聲聞乘，得無誤失；於聲聞乘補特伽羅，得無誤失；於獨覺乘，得無誤失；於獨覺

乘補特伽羅，得無誤失；於其大乘，得無誤失；於其大乘補特伽羅，得無誤失；常

能熾然三寶種性；於諸如來出家弟子，若是法器，若非法器，下至一切被片袈裟，

剃鬚髮者，得無誤失；於大乘法，常得昇進，無有退轉；利慧勝福，常得增長；於

一切定諸陀羅尼，諸忍諸地，速得自在，無有退轉；常得值遇諸善知識，隨順而

行；常得不離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸

善根，常精進求，心無厭足；常於菩提種種行願，六波羅蜜多，心無厭足。所得果

報，廣說如前。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩成就如是十輪，能速證得阿耨多羅三藐三菩提。所以

者何？於過去世一切如來，應正等覺，皆悉遠離十惡業道；皆悉稱揚讚歎如是十善

業道所得果報。為欲長養一切眾生，利益安樂菩提道故；為欲除滅一切眾生，業煩

惱苦，令無餘故；為欲枯竭三惡趣故；為欲紹隆三寶種故；為欲斷除三界有故；為
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欲永斷蘊界處故；為令一切速入無畏涅槃城故；廣說如前，遠離十種不善業道，所

得果報。  

  「是故善男子！若不真實希求如是十善業道所證佛果，及不真實下至守護一善

業道；乃至命終，而自稱言：我是真實行大乘者，我求無上正等菩提，當知如是補

特伽羅，是極虛詐！是大妄語！對十方界佛世尊前，誑惑世間，無慚無愧，說空斷

見，誘誑愚癡，身壞命終，墮諸惡趣。  

  「善男子！若但言說，及但聽聞，不由修行十善業道，能得菩提般涅槃者，於

一劫中，或一念頃，可令十方一切佛土、地界微塵算數眾生，皆登正覺，入般涅

槃，然無是事！所以者何？十善業道，是大乘本，是菩提因，是證涅槃堅固梯蹬。  

  「善男子！若但發心，發誓願力，不由修行十善業道，能得菩提般涅槃者；於

一劫中，或一念頃，可令十方一切佛土、地界微塵算數眾生，皆登正覺，入般涅

槃，然無是事！所以者何？十善業道，是世出世，殊勝果報功德根本。  

  「善男子！若不修行十善業道，設經十方一切佛土，微塵數劫，自號大乘，或

說或聽，或但發心，或發誓願，終不能證菩提涅槃，亦不令他脫生死苦。  

  「善男子！要由修行十善業道，世間方有諸剎帝利、婆羅門等大富貴族，四大

王天，乃至非想非非想處，或聲聞乘，或獨覺乘，乃至無上正等菩提，皆由修行十

善業道，品類差別。  

  「是故善男子！若欲速滿無上正等菩提願者，當修如是十善業道；以自莊嚴，

非住十惡不律儀者，能滿如是無上正等菩提大願。若求速悟大乘境界，速證無上正

等菩提，速滿一切善法願者，先應護持十善業道。所以者何？十善業道，是能安立

一切善法功德根本；是世出世，勝果報因；是故應修十善業道。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「欲除諸有苦，證得大菩提，應修十善輪，精勤勿放逸。  

  便於三乘法，及補特伽羅，一切出家人，皆得無誤失。  

  信受行大乘，利樂一切眾，覺勝法淨土，速證大菩提。  

  若離於殺生，一切皆愛敬，恒無病長壽，常樂不害法；  

  一切所生處，恒樂佛所行，常遇佛法僧，速成無上覺，  

  若離不與取，智者皆愛敬，滅貪所生業，獲無貪所生；  

  生生常巨富，能為大施主，得眾寶莊嚴，可愛淨佛國。  

  若離欲邪行，滅臭穢煩惱，枯竭貪愛河，速得淨佛國；  

  拔諸眾生類，令出欲淤泥，安置於大乘，使勤修梵行。  

  若離虛誑語，得聖自在智，常樂諦實言，滅虛妄眾苦；  

  一言為證量，常遇佛法僧，速得大菩提，勸修不妄語。  

  若離離間語，成眾善法器，常遇佛法僧，不歸於斷滅；  

  得聖無染著，陀羅尼寶藏，達深法海源，速成無上覺。  

  若離麤惡語，常說柔軟言，眾生皆愛敬，滅先世罪業；  

  令眾常歡悅，成菩薩導師，知諸佛所行，超過第十地。  

  若離雜穢語，智者皆愛敬，為他所發言，具獲五功德；  

  常聽受聖言，恒欣求聖道，圓滿諸佛海，速得一切智。  

  若離於貪欲，不誹謗聖教，供養服袈裟，弘三乘聖道；  
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  當生淨佛國，導師之所居，乘於無上乘，速得最勝智。  

  若離於瞋恚，一向修慈心，速疾證等持，樂眾聖行處；  

  當生淨佛土，遠離諸過惡，住彼證菩提，令離諸瞋忿。  

  若離於邪見，純修淨信心，樂開示三乘，亦供養諸佛；  

  永脫諸惡趣，遇眾賢聖者，具諸菩薩德，逮得最上智。  

  我說十善業，能趣勝菩提，生長諸等持，陀羅尼忍地；  

  此輪大威德，能摧諸惡趣，破壞諸惡障，速證大菩提。  

 

    福田相品第七之一  

 

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，有十財施大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大

福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養承事守護。何等為十？所謂布施種種飲食、衣

服、寶飾、象馬、車乘，及以自身手足耳鼻、頭目髓腦、皮骨血肉，國城、妻子、

奴婢、田宅，如是一一行布施時，不顧身命，不專為己，求於世間出世間樂，發心

布施；但欲普為一切有情，生長大慈大悲芽故，發心布施；為欲引發善巧方便，殊

勝智故，發心布施；為欲引發一切有情安樂事故，發心布施；為欲除滅一切有情苦

惱事故，發心布施；無勝他心，無麤獷心，無嫉妒心，無慳吝心，而行布施；於所

施物若多若少，下至一食，終不希求自受果報，發心布施；終不希求聲聞乘果，發

心布施；終不希求獨覺乘果，發心布施；於所施物若多若少，下至一食，但為希求

一切種智，發心布施。  

  「善男子！菩薩摩訶薩，成就如是十種財施大甲胄輪，從初發心，一切五欲，

皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲聞獨覺乘等，

皆應供養，承事守護。所以者何？聲聞獨覺發心布施，無大慈悲，但為己身，捨貧

窮故；但為己身，脫眾苦故；但為己身，得安樂故；但為己身，證涅槃故；不能普

為一切有情，而行布施。菩薩摩訶薩發心布施，有大慈悲，普為有情，捨貧窮故；

普為有情，脫眾苦故；普為有情，得安樂故；普為有情，證涅槃故；不為自身而行

布施。以是義故，超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲聞獨覺

乘等，皆應供養，承事守護。菩薩摩訶薩，修行財施波羅蜜多時，於妙五欲，心無

染著，自所攝受一切樂具普能施與一切有情；依普攝受諸有情心，依自忍受一切苦

心，依滅一切有情苦心，依與一切有情樂心，依與有情大涅槃心而行布施。以是義

故，超勝一切聲聞獨覺；普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供

養，承事守護。  

  「善男子！若於五欲，心無染著，具大慈悲，而行布施，是名菩薩摩訶薩也！

亦名一切聲聞獨覺真實福田。若不除斷世間五欲，無大慈悲，而行布施；雖捨無量

無邊施物，而猶不得名為菩薩摩訶薩也！亦非一切聲聞獨覺真實福田。此施不蒙聖

印所印，是故應斷世間五欲，具大慈悲，而行布施。若不斷於世間五欲，無大慈

悲，而行布施，不名菩薩！非真福田。  

  「善男子！染著五欲，行布施輪，尚不能滅自身所有少分苦惱！況能除滅一切

有情無量苦惱？」  
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  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「成就財施輪，智者淨意樂，盡離於五欲，安樂諸有情。  

  為樂諸有情，不求自果報，雖行少分施，而名真福田。  

  雖復施眾多，而依止五欲，非聖印所印，住不定聚中。  

  雖行少分施，而不依五欲，名聲聞獨覺，真實良福田。  

  故應捨五欲，常行清淨施，安樂有情眾，成真實福田。」  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，有十法施大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷，速能獲得日燈光定；超勝一切聲聞獨覺，普

為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。何等為十？

謂諸如來所說正法，或聲聞乘相應正法，或獨覺乘相應正法，或與大乘相應正法，

或世間法、或出世間法，或有漏法、或無漏法，或有為法、或無為法，或不二法。

菩薩摩訶薩，於此十法，深信敬重一切聽聞，隨力所能，審諦領受；思惟觀察，究

竟通利；隨其所宜，為他演說。於說法時，無嫉妒心，無慳吝心，無憍慢心，無求

利心，無輕他心，無自舉心；有恭敬心，有饒益心，有大慈心，有大悲心。為聲聞

乘補特伽羅，說聲聞法，不為彼說獨覺乘法，及大乘法；為獨覺乘補特伽羅，說獨

覺法，不為彼說聲聞乘法，及大乘法；為於大乘補特伽羅，說大乘法，不為彼說聲

聞乘法，獨覺乘法；隨諸有情根器所能，為說正法，非根器者，終不為說。於其大

乘諸有情所，終不勸修獨覺乘行，聲聞乘行；於獨覺乘諸有情所，或時勸彼修大乘

行；於聲聞乘諸有情所，或時勸修獨覺乘行，及大乘行。於諸如來所說正法，下至

一頌，乃至半句，深信敬重，終不毀謗，障蔽隱沒。於說法師，起世尊想；於聽法

眾，起病者想；於所說法，起良藥想；斷除五欲，無所希求，宣說正法。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，十種法施大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此輪，

能斷五欲，速能獲得日燈光定；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；

一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「智者修法施，隨器說三乘，不為說餘乘，恐聞而謗法。  

  稱根器說法，不為非根器，各隨其所樂，勸進令歡喜。  

  終不勸大乘，令修二乘行，或時勸彼二，進修中上乘。  

  常恭敬聽法，深信不毀謗，供養說法師，如佛世尊想。  

  勸聞妙法藥，令除煩惱病，捨利養名譽，而宣說正法。  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有淨戒大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大

福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何淨戒大甲胄輪？  

  「善男子！菩薩淨戒，有二種相：一者，共；二者，不共。云何菩薩共淨戒

輪？謂諸在家、近事近住所受律儀，或復出家、及受具足別解脫戒，如是律儀、別

解脫戒，是名菩薩共淨戒輪。共諸聲聞獨覺乘等，菩薩不由此淨戒輪，能除一切有

情煩惱，諸惡見趣，及能解脫業障生死，此不名為大甲胄輪；亦不由此，名為菩薩

摩訶薩也；及名一切聲聞獨覺真實福田。云何菩薩不共淨戒大甲胄輪？謂諸菩薩，

普於十方一切有情，起平等心，無擾動心，無怨恨心，護持淨戒；普於一切持戒、

犯戒、布施、慳貪、慈悲、忿恚、精進、懈怠、下中上品諸有情所，無差別心，無
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差別想，護持淨戒；普於三界一切有情，無恚無忿，及諸惡行，護持淨戒；普於三

有蘊界處中，無所分別，護持淨戒；不依欲界，護持淨戒；不依色界，護持淨戒；

不依無色界，護持淨戒；不觀諸有一切果報，護持淨戒；不依一切得與不得，護持

淨戒，不依諸行，護持淨戒；是名菩薩不共淨戒大甲胄輪。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成此淨戒大甲胄輪，從初發心，一切五欲，皆能除

斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺，作大福田；一切

聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「住在家律儀，出家解脫戒，與二乘等共，不名摩訶薩。  

  智者修空法，不依諸世間，亦不依諸有，護持清淨戒。  

  離取相尸羅，無染無諸漏，護持如是戒，名真實福田。  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有安忍大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大

福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何安忍大甲胄輪？  

  「善男子！菩薩安忍，有二種相：一者，世間；二者，出世間。云何菩薩世間

安忍？謂有漏忍，緣諸有情有取有相，依諸果報，依諸福業所發起忍，依自諸色、

聲、香、味、觸、所發起忍，有發趣忍，無堪能忍，力羸劣忍，棄眾生忍，有誑詐

忍，矯悅他忍，不為利樂諸有情忍，是名菩薩世間安忍。如是安忍，共諸聲聞獨覺

乘等，此不名為大甲胄輪；亦不由此，名為菩薩摩訶薩也；及名一切聲聞獨覺真實

福田。云何菩薩出世安忍大甲胄輪？謂無漏忍；一切賢聖，大法光明，普為利樂一

切有情，無染著忍；永斷一切所作事業，語言、因相、文字、音聲、行依處安忍；

修此忍故，能斷一切三結、三受、三相、三世、三有、三行、三不善根、四種瀑

流、四扼、四取、四種身繫；修此忍時，心意寂靜，是名菩薩出世安忍大甲胄輪。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成此安忍大甲胄輪，從初發心，一切五欲，皆能除

斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲

聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「安忍說二種，謂有相無相，有相忍有著，智者不稱譽。  

  修忍依三行，依蘊界處等，是名有漏忍，非摩訶薩相。  

  為滅四顛倒，修無染著忍，寂靜三行等，此忍可稱譽。  

  能寂靜諸行，離一切分別，心平等如空，此忍可稱譽。  

  諸法同一趣，空無相寂滅，心無所住著，此忍成大利。  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有精進大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大

福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何精進大甲胄輪？  

  「善男子！菩薩精進，有二種相：一者，世間；二者，出世間。云何菩薩世間

精進？謂諸菩薩精進勇猛，勤修三種世福業事，何等為三？一者，施福業事；二

者，戒福業事；三者，修福業事；修此即名三種精進。如是精進，緣諸眾生有漏有

取，依諸果報，依諸福業，是名菩薩世間精進。如是精進，共諸聲聞獨覺乘等，此

不名為大甲胄輪；亦不由此，名為菩薩摩訶薩也；及名一切聲聞獨覺真實福田。云
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何菩薩出世精進大甲胄輪？謂諸菩薩，勇猛精進，於諸眾生，其心平等，除滅一切

煩惱業苦；如是精進，一切賢聖，共所稱譽，無漏無取，無所依止；普於一切精進

懈怠，布施慳貪，持戒破戒，慈悲忿恚，下中上品諸眾生所，無差別心，無差別

想，勇猛精進；普於三界一切眾生，平等無二，為作事業，語言思惟諸行依處，無

所住著，勇猛精進；普於三有蘊界處中，無所分別，勇猛精進；不依欲界，勇猛精

進；不依色界，勇猛精進；不依無色界，勇猛精進；不觀諸有一切果報，勇猛精

進；不依一切得與不得，勇猛精進；不依諸行，勇猛精進；不依三種世福業事，勇

猛精進；具足出世三福業事，勇猛精進；是名菩薩出世精進大甲胄輪。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成此精進大甲胄輪，從初發心，一切五欲，皆能除

斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺，作大福田；一切

聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「於六根染著，漂愚五瀑流，雖勇猛精進，智者皆厭毀。  

  緣眾生精進，有漏及有取，非真實福田，不名摩訶薩。  

  智者勤精進，遠離一切著，心無所依止，名真實福田。  

  不染著名色，離蘊界處等，為眾作歸依，是名摩訶薩。  

  行世如水月，修精進究竟，此輪能永斷，眾生煩惱縛。  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有靜慮大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大

福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何靜慮大甲胄輪？  

  「善男子！菩薩靜慮，有二種相：一者，世間；二者，出世間。云何菩薩世間

靜慮？謂諸菩薩，依著諸蘊，修習靜慮；依著諸界，修習靜慮；依著諸處，修習靜

慮；依著欲界，修習靜慮；依著色界，修習靜慮；依著無色界，修習靜慮；依著三

律儀，修習靜慮；依著三解脫，修習靜慮；依著四念住，修習靜慮；依著四正斷，

修習靜慮；依著四神足，修習靜慮；依著五根，修習靜慮；依著五力，修習靜慮；

依著七等覺支，修習靜慮；依著八聖道支，修習靜慮；依著地界，修習靜慮；依著

水界，修習靜慮；依著火界，修習靜慮；依著風界，修習靜慮；依著空界，修習靜

慮；依著識界，修習靜慮；依著樂受，修習靜慮；依著苦受，修習靜慮；依著不苦

不樂受，修習靜慮；依著虛空無邊處，修習靜慮；依著識無邊處，修習靜慮；依著

無所有處，修習靜慮；依著非想非非想處，修習靜慮；依著此世，修習靜慮；依著

他世，修習靜慮；依著小想，修習靜慮；依著大想，修習靜慮；依著無量想，修習

靜慮；如是靜慮，有漏、有取、有所依著，是名菩薩世間靜慮。如是靜慮，共諸聲

聞獨覺乘等，此不名為大甲胄輪；亦不由此，名為菩薩摩訶薩也；及名一切聲聞獨

覺真實福田。云何菩薩出世靜慮？謂諸菩薩，遠離諸蘊，修習靜慮；遠離諸界，修

習靜慮；遠離諸處，修習靜慮；遠離欲界，修習靜慮；遠離色界，修習靜慮；遠離

無色界，修習靜慮；遠離三律儀，修習靜慮；遠離三解脫，修習靜慮；遠離四念

住，修習靜慮；遠離四正斷，修習靜慮；遠離四神足，修習靜慮；遠離五根，修習

靜慮；遠離五力，修習靜慮；遠離七等覺支，修習靜慮；遠離八聖道支，修習靜

慮；遠離地界，修習靜慮；遠離水界，修習靜慮；遠離火界，修習靜慮；遠離風

界，修習靜慮；遠離空界，修習靜慮；遠離識界，修習靜慮；遠離樂受，修習靜
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慮；遠離苦受，修習靜慮；遠離不苦不樂受，修習靜慮；遠離虛空無邊處，修習靜

慮；遠離識無邊處，修習靜慮；遠離無所有處，修習靜慮；遠離非想非非想處，修

習靜慮；遠離此世，修習靜慮；遠離他世，修習靜慮；遠離小想，修習靜慮；遠離

大想，修習靜慮；遠離無量想，修習靜慮；如是靜慮，能發賢聖廣大光明，無漏無

取，無所依著，是名菩薩出世靜慮大甲胄輪。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成此靜慮大甲胄輪，從初發心，一切五欲，皆能除

斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺，作大福田；一切

聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「為捨己重擔，修有所得定，求斷自煩惱，非真智者相。  

  依器有所觀，求解脫修定，取著此彼岸，非利樂有情。  

  為利樂有情，修定捨重擔，滅一切煩惱，是真智者相。  

  為潤諸有情，修無依著定，永斷諸有愛，是名大慧者。  

  為解諸有縛，令住無畏城，修行寂止定，是名摩訶薩。  

 

    大乘大集地藏十輪經卷第十  

 

    福田相品第七之二  

 

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有般若大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大

福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何般若大甲胄輪？  

  「善男子！菩薩般若，有二種相：一者，世間；二者，出世間。云何菩薩世間

般若？謂諸菩薩，唯依讀誦、書寫、聽聞，為他演說三乘正法，欲求除滅一切眾生

無明黑暗；欲求發起一切眾生大慧光明；謂於如來所說種種與聲聞乘相應正法，精

勤讀誦、聽聞書寫，為他演說，勸正修行；或於如來所說種種與獨覺乘相應正法，

精勤讀誦，聽聞書寫，為他演說，勸正修行；或於如來所說種種與獨覺乘相應正

法，精勤讀誦、聽聞書寫，為他演說，勸正修行；或於如來所說種種與無上乘相應

正法，精勤讀誦、聽聞書寫，為他演說，勸正修行；不求賢聖無漏道支，不求聖

道，不求聖道所攝解脫，不行寂靜真實般若，常行有見有相般若；如是般若，有取

有著，是名菩薩世間般若。如是般若，共諸聲聞獨覺乘等，此不名為大甲胄輪；亦

不由此，名為菩薩摩訶薩也；及名一切聲聞獨覺真實福田。云何菩薩出世般若？謂

諸菩薩，精勤修習菩提道時，隨力讀誦、聽聞、書寫，為他演說三乘正法，而於其

中，依無所得方便，而住無所行動，無所思惟，無有根本；以如虛空心，普寂滅

心，無增減慧，無取著心，無生滅心，無退轉心，法平等心，真如心，實際心，法

界心，無我心，無分別心，寂滅安忍離分別心；善巧安住無成壞地，善巧安住無住

無著勝妙慧地；如是般若，無取無著，是名菩薩出世般若大甲胄輪。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成此般若大甲胄輪，從初發心，一切五欲，皆能除

斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲

聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。  
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  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有善巧方便大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就

此輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作

大福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何名為善巧方便大甲胄輪？  

  「善男子！菩薩善巧方便，有二種相：一者，世間；二者，出世間。云何名為

菩薩世間善巧方便？謂諸菩薩，或為自利，或為他利，或為俱利，常懷彼此示現種

種工巧技術，為自及他得成熟故，承事供養諸佛世尊，或諸菩薩，或諸獨覺，或諸

聲聞，或母、或父、或諸病者，或諸羸劣無依怙者；若見厄難臨被害者，種種勤

苦，方便救濟，以四攝事，成熟有情。是諸菩薩，自住大乘，於諸聲聞及獨覺乘、

非大乘器，若諸聲聞及獨覺乘根未熟者，為說微妙甚深法教，令其修學；或勸勤修

諸聖靜慮，或為開示最勝義諦，勸令修行超四顛倒，覺悟四種無墮法性；或令趣入

四無礙解，或復乃至勸令安住四念住、四正斷、四神足、五根、五力、七等覺支、

八聖道支，有餘無餘，道及道果，趣入巧智，令其成熟。若諸有情，貪求名稱、利

養、富貴，諸根躁擾，善根未熟，勸令讀誦諸阿笈摩，及毗奈耶阿毗達摩；或勸讀

誦除佛所說順解脫論，令其成熟。若諸有情，不樂布施，勸令惠捨種種珍財，令其

成熟。若諸有情，暴惡不仁，勸令修學四種梵住；若諸有情，心多忿恚，勸令修

忍；若諸有情，心多懈怠，勸修精進；若諸有情，心多散亂，勸修靜慮；若諸有

情，具足惡慧，為說正法，謂以記說，教誡方便，令其成熟。若諸有情，不敬三

寶，具無依行，勸受三歸，令敬三寶；或勸受學近事律義，或勸受學近住律儀，令

其成熟。或勸修習種種工巧技術業處，令其成熟。如是等菩薩摩訶薩，種種世間巧

方便智，過殑伽沙菩薩摩訶薩，以是一切書論、工巧伎術業處，加行、精進巧方便

智，摧伏一切外道異學，如是名為菩薩世間善巧方便。此巧方便，共諸聲聞獨覺乘

等，亦作一切佛法依因；亦是善巧諸行依處；亦是善巧任運無思，滅退墮法。  

  「又善男子！若諸菩薩，不依明師，不依善友，修行世間善巧方便，是諸菩薩

愚於世間，善巧方便向諸惡趣，不能隨順、安住出世巧方便智，亦非一切真實福

田，不能善巧知諸有情，根行差別。以於善巧方便愚故，為諸聲聞、及獨覺乘非大

乘器，及於大乘根未熟者，宣說大乘，令其修學；又為大乘法器有情，宣說聲聞獨

覺乘法，令修聲聞獨覺乘行；為獨覺乘法器有情，說聲聞乘，令其修習聲聞乘行；

為聲聞乘法器有情，說生死法，令其愛著，不為宣說厭生死法。又於善巧方便愚

故，若諸有情，樂行殺生，廣說乃至執著邪見，為彼宣說甚深大乘，不為宣說生死

流轉，死此生彼，眾苦果報，令其厭怖，離諸惡法。又於善巧方便愚故，乃至若諸

有情，樂修淨戒，令修布施；若諸有情，樂修安忍，勸捨安忍，令修淨戒；若諸有

情，樂修精進，勸捨精進，令修安忍；若諸有情，樂修靜慮，勸捨靜慮，令修精

進；若諸有情，樂修般若，勸捨般若，令修靜慮。如是菩薩，愚於世間善巧方便，

不能真實利樂有情，與諸有情為惡知識，此巧方便，依有所得，有所執著，如是名

為菩薩世間善巧方便。如是世間善巧方便，共諸聲聞獨覺乘等，此不名為大甲胄

輪；亦不由此，名為菩薩摩訶薩也；及名一切聲聞獨覺真實福田。云何名為菩薩出

世善巧方便？謂諸菩薩，但為利他，不為自利，示現種種工巧技術，為成熟他，承

事供養諸佛世尊，或諸菩薩，或諸獨覺，或諸聲聞，或母、或父、或諸病者、或諸

羸劣無依怙者；若見厄難臨被害者，種種勤苦，方便救濟，以四攝事成熟有情，隨

其意樂，隨其根器，為諸有情宣說正法。又能漸次勸諸聲聞、修獨覺乘，勸諸獨
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覺、修習大乘；若於聲聞及獨覺乘根未熟者，為說厭離生死苦法，令其修學，厭離

生死，欣求涅槃；若諸有情，樂行殺生，廣說乃至樂著邪見，隨其根性，或為宣說

生死流轉，死此生彼，眾苦果報，令其厭怖，離諸惡法；或為宣說，與聲聞乘，相

應正法；或為宣說，與獨覺乘，相應正法；或為宣說，無上乘中淺近之法，令漸修

學；若諸有情，已樂布施，為說勝上受持淨戒，令其修學；廣說乃至若諸有情，已

樂靜慮，為說勝上無漏聖道，所攝般若，令其修學；此巧方便，依無所得，無所執

著，如是名為菩薩出世善巧方便大甲胄輪。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成就如是善巧方便大甲胄輪，從初發心，一切五

欲，皆能除斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福

田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊欲重顯此義，而說頌曰：  

 「所修慧有二，世間出世間，取著名世間，無取著出世。  

  修善巧方便，依二種差別，有所得世間，無所得出世。  

  若唯說一乘，是名惡說法，不能自成熟，亦不能度他。  

  一向惡眾生，為說三乘教，是則為愚癡，不名摩訶薩。  

  有堪趣三乘，欣求聞正法，為說樂生死，非為智者相。  

  專意諦思惟，隨根欲教化，此善巧方便，智者所稱譽。  

  眾生雖有惡，而堪入三乘，隨根器教導，令解脫眾惡。  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有大慈大甲胄輪。若菩薩摩訶薩成就此輪，

從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福

田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何大慈大甲胄輪？  

  「善男子！慈有二種：謂法緣慈，有情緣慈。法緣慈者，名為大慈，名大甲

胄；有情緣慈，不名大慈，非大甲胄。所以者何？有情緣慈，共諸聲聞獨覺乘等，

聲聞獨覺，為自利樂，不為有情，精勤修習有情緣慈；聲聞獨覺，為自寂靜，為自

涅槃，為滅自惑，為滅自結，不為有情，精勤修習有情緣慈；是故此慈，不名大

慈，非大甲胄。其法緣慈，不共聲聞獨覺乘等，唯諸菩薩摩訶薩眾所能修行，菩薩

摩訶薩，普為利樂一切有情，精勤修習此法緣慈；菩薩摩訶薩，普為一切有情寂

靜，及得涅槃，滅煩惱結，精勤修習此法緣慈；是故此慈，名為大慈，是大甲胄。

又諸菩薩，修法緣慈，不依諸蘊，不依諸處，不依諸界，不依念住，乃至不依道

支，不依欲界，不依色界，不依無色界，不依此世，不依他世，不依此岸，不依彼

岸，不依得，不依不得，如是菩薩修法緣慈，超諸聲聞獨覺乘地，是名菩薩法緣大

慈大甲胄輪。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成此大慈大甲胄輪，從初發心，一切五欲，皆能除

斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲

聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「聲聞及獨覺，修有情緣慈，心帶十三過，唯求自利樂。  

  菩薩大名稱，普為諸有情，修不共大慈，心離十三過。  

  心除十三垢，為趣大菩提，修法緣大慈，成福田非遠。  

  安住十三力，出過諸有情，猶如師子王，超勝諸禽獸。  
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  降伏十三怨，離斷常邊執，心無有染濁，速證大菩提。  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有大悲大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，成就此

輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大

福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。所以者何？一切聲聞獨覺乘等，

但為己身得利樂故而修行悲，不欲普為一切有情得利樂故修行大悲；菩薩摩訶薩，

不為己身得利樂故而修行悲，但欲普為一切有情得利樂故修行大悲。是故菩薩，成

就大悲大甲胄輪，超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲聞獨覺

乘等，皆應供養，承事守護。是菩薩摩訶薩，普為饒益諸有情故，行四攝事，而成

熟之。謂由大悲，普為利樂諸有情故，行布施攝，能捨一切珍寶財物，禽獸僕使，

國城妻子，乃至身命，無所吝惜；行無所得為方便故，不見一切所化有情，不見施

者，不見受者，不見施物，不見施行，不見施行所得果報，乃至不見無所得行。如

是大悲，普為利樂諸有情故，行愛語攝，行利行攝，行同事攝，隨其所應，如上廣

說，乃至不見無所得行。是菩薩摩訶薩，常以最勝能調伏心，能寂靜心，無數量

心，不行一切蘊處界心，所生無動無住、大悲大甲胄輪；成熟一切所化有情，心無

厭倦；如是名為菩薩大悲大甲胄輪，不共一切聲聞獨覺。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩成此大悲大甲胄輪，從初發心，一切五欲，皆能除

斷，得名菩薩摩訶薩也！超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲

聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「甚深微妙法，所成之大悲，難測類虛空，無色無安住。  

  菩薩大精進，具杜多功德，勝智成大悲，勇健超諸世。  

  無依怙有情，生死苦穢縛，大悲水沐浴，令解脫眾苦。  

  菩薩行大悲，能竭生死海，非諸聲聞眾，及獨覺所行。  

  眾生貪恚癡，迷謬墮惡趣，濯以大悲水，脫苦得蕭然。  

  「復次，善男子！菩薩摩訶薩，復有能引，遍滿虛空，無量無邊，廣大眾具，

辭無礙解、一切佛法、諸三摩地，諸陀羅尼，堅固大忍大甲胄輪。若菩薩摩訶薩，

成就此輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨

覺作大福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事守護。云何菩薩摩訶薩，能引遍

滿虛空，無量無邊，廣大眾具，辭無礙解，一切佛法諸三摩地，諸陀羅尼，堅固大

忍大甲胄輪？謂諸菩薩，於一切法，審諦照察，如明月光，遍滿虛空，其心平等，

無依無相，無住無染；普於一切，三摩地門，陀羅尼門，心無行動；於諸眼色、眼

識、眼觸，離意染著、心無行動；於眼觸緣，生內三受，或樂或苦、或非苦樂，心

常寂定，無所取著；於諸耳聲、耳識、耳觸，於諸鼻香、鼻識、鼻觸，於諸舌味、

舌識、舌觸，於諸身觸、身識、身觸，於諸意法、意識、意觸，廣說亦爾；普於一

切心意識中，心常寂定，無所取著；於心意識，所生三受，或樂、或苦，或非苦

樂，心常寂定，無所取著；普於三世諸蘊界處，一切品類，皆無取著，心無行動；

普於一切三界、三行、三觸、三受、三根、三乘、三律儀、三解脫、一切品類，其

心寂靜，無住無相，無所取著，平等而住；普於一切布施、淨戒、安忍、精進、靜

慮、般若波羅密多，心無行動，寂靜而住；如是普於四念住、四正斷、四神足、五

根、五力、七等覺支、八聖道支，心無行動，寂靜而住；普於一切九次第定，心無
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行動，寂靜而住；又於三行無障法智，道支道體所引作用，皆無取著，心無行動；

於阿賴耶、非阿賴耶，有取、無取，有漏、無漏，此岸、彼岸，小大無量，作、與

不作，善惡無記，諸品類中，心無行動，寂靜而住；普於一切大慈大悲，善巧方

便，成熟有情，乃至十地、三不護、四無所畏，乃至十八不共佛法，一切品類，皆

無取著，心無所動，寂靜而住。菩薩摩訶薩，由此輪故，能永息除三受過失；能永

寂滅一切分別；能永遠離一切法相。復能安住能引一切虛空眼頂、諸三摩地，諸陀

羅尼，善巧方便大甲胄輪。菩薩安住如是輪故，一切過去所引未盡惡不善業，無暇

惡趣，諸有諸趣，死生諸業，皆能除滅，令盡無餘，不受果報。  

  「又善男子！譬如世界火災將起，五日出時，一切世間小池大池，小河大河，

小海大海，水皆枯竭，滅盡無餘。如是菩薩成就，能引遍滿虛空、無量無邊、廣大

眾具、辭無礙解，一切佛法、諸三摩地，諸陀羅尼，堅固大忍大甲胄輪；復能安住

能引一切虛空眼頂，諸三摩地，諸陀羅尼，善巧方便，大甲胄輪；一切過去，所引

未盡惡不善業，無暇惡趣，諸有諸趣，死生諸業，皆能除滅，令盡無餘，不受果

報。  

  「又善男子！譬如世界水災起時，於此三千大千世界，諸小世界，各四大洲，

八萬小渚妙高山王，及諸山等，皆為灰水，浸爛銷盡，令無有餘。如是菩薩成就，

能引遍滿虛空、無量無邊、廣大眾具、辭無礙解，一切佛法、諸三摩地，諸陀羅

尼，堅固大忍大甲胄輪；復能安住能引一切虛空眼頂，諸三摩地，諸陀羅尼，善巧

方便大甲胄輪；一切過去所引未盡惡不善業，無暇惡趣，諸有諸趣，死生諸業，皆

能除滅，令盡無餘，不受果報。  

  「又善男子！譬如黑暗，遍滿虛空，朗日出時，皆能除滅。如是菩薩成就，能

引遍滿虛空、無量無邊、廣大眾具、辭無礙解，一切佛法、諸三摩地，諸陀羅尼，

堅固大忍大甲胄輪；復能安住能引一切虛空眼頂，諸三摩地，諸陀羅尼，善巧方便

大甲胄輪；發起無邊虛空智日，能永除滅自身四倒、無明黑暗，一切過去所引未盡

惡不善業，無暇惡趣，諸有諸趣，死生諸業，皆能除滅，令盡無餘，不受果報。又

由此故，於諸佛法，增進自在，常無退轉；不復隨順，惡友力行；常得不離見一切

佛，及諸菩薩，聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸功德，心常無厭，

乃至菩提恒無間斷；又常不離念佛思惟，乃至夢中亦無暫廢。  

  「又善男子！云何菩薩摩訶薩，能引遍滿虛空，無量無邊，廣大眾具，辭無礙

解，一切佛法，諸三摩地，諸陀羅尼，堅固大忍大甲胄輪？謂諸菩薩入初靜慮，乃

至第四靜慮；入無邊虛空處，乃至非想非非想處，入滅受想定，住此定中，一切三

受、三行斷滅，心無行動；諸受想思觸作意等，悉皆斷滅；安住此定，或一日夜，

或復乃至七七日夜，受定味食；從此定起，其心寂靜，無所取著，宴然而住。復入

勝義究竟空定，住此定中，其心平等，無所取著；猶若虛空，身諸毛孔皆出霜液，

狀如昴星，滅除一切鬱烝結縛；從此定起，得正憶念，最勝喜樂，充遍其身；如大

自在天子，入現一切樂定，身諸毛孔，皆遍受樂。如是菩薩樂觸其身，便思念佛，

思念佛故，則唯見佛，不見餘相；菩薩爾時，若念一佛，則見一佛；若念多佛，則

見多佛；若念小身佛則見小身佛；若念大身佛，則見大身佛；若念無量身佛，則見

無量身佛；若念自身，為佛身相，則見自身，同於佛身，眾相圓滿；若念他身，為

佛身相，則見他身，同於佛身，眾相圓滿；若念一切情非情數所有色像，為佛身
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相，則見一切情非情數所有色像，皆同佛身，眾相圓滿，不見其餘一切色像。菩薩

爾時便作是念：一切諸法，一切色像，皆如幻等，諦實不虛；我今復應皆悉斷滅一

切三受三行等法，令無有餘。作是念已，入滅盡定；住此定中，如心所期，皆盡斷

滅，受定味食，或一七日夜，或二七日夜，或三四五六七八九十，七日夜，或經無

量百千俱胝那庾多劫，隨力所能，安住此定，受定味食；從此定起，其心寂靜，無

所取著，宴然而住。復入勝義究竟空定，廣說如前，乃至思念佛身相已，知一切

法，一切色像，皆如幻等，諦實不虛。  

  「善男子！是名菩薩摩訶薩，能引遍滿虛空，無量無邊，廣大眾具，辭無礙

解，一切佛法，諸三摩地，諸陀羅尼，堅固大忍大甲胄輪。菩薩摩訶薩，成就此

輪，則能安住能引一切虛空眼頂，諸三摩地，諸陀羅尼，善巧方便大甲胄輪。住此

輪故，發起無邊虛空智日，能永除滅自身四倒，無明黑暗；一切過去所引未盡惡不

善業，無暇惡趣，諸有諸趣，死生諸業，皆能除滅，令盡無餘，不受果報。  

  「善男子！若菩薩摩訶薩，成就此輪，從初發心，一切五欲，皆能除斷；超勝

一切聲聞獨覺，普為一切聲聞獨覺作大福田；一切聲聞獨覺乘等，皆應供養，承事

守護。由此輪故，於諸佛法，增進自在，常無退轉；不復隨順，惡友力行；常得不

離見一切佛，及諸菩薩聲聞弟子，不離聞法，不離親近供養眾僧；於諸功德，心常

無厭，乃至菩提恒無間斷；又常不離念佛思惟，乃至夢中，亦無暫廢。如是菩薩，

福德智慧，速疾圓滿，不久安住清淨佛國，證得無上正等菩提；於彼佛國，一切有

情，皆受化生，色相如佛，煩惱微薄，皆住大乘。」  

  爾時世尊重顯此義，而說頌曰：  

 「欲成諸法器，斷一切煩惱，常趣入真空，眾事無難作。  

  為斷諸有縛，當勤修等持，功德定相應，必獲難思慧。  

  修靜慮無色，滅定真空觀，起念佛勝智，能盡一切惡。  

  有無一切法，破以真空觀，永離諸惡趣，常得見諸佛。  

  善修真空觀，勤學諸善法，供養一切佛，速當成佛果。  

  為有情親友，滅除煩惱病，速住淨佛國，證得大菩提。  

  眾生如佛相，遍滿於佛土，皆趣求佛乘，離聲聞獨覺。」  

 

    獲益囑累品第八  

 

  佛說如是大法門時，於眾會中，有殑伽沙等菩薩摩訶薩，過去久習念佛思惟，

今聞世尊所說念佛修觀方便，皆得念佛三摩地門。復有無量無邊眾生，聞是法已，

皆得一切定命華鬘陀羅尼門。復有無量無邊眾生，聞佛所說，皆得一切首楞伽摩電

光依止陀羅尼門。復有無量無邊眾生，聞佛所說，皆得一切法自在轉光明依止順

忍。復有無量無邊眾生，聞佛所說，遠塵離垢，於諸法中，生淨法眼，得預流果。

復有無量無邊眾生，聞佛所說，得一來果。復有無量無邊眾生，聞佛所說，得不還

果。復有無量無邊眾生，聞佛所說，皆得最上阿羅漢果。復有無量無邊眾生，聞佛

所說，心求出離三界牢獄，依佛出家，趣入正法。復有無量無邊眾生，聞佛所說，

盡壽安住十善業道，依聲聞乘，發心不退。復有無量無邊眾生，聞佛所說，盡壽安

住十善業道，依獨覺乘，發心不退。復有無量無邊眾生，聞佛所說，盡壽安住十善
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業道，依大乘中，發阿耨多羅三藐三菩提心，不復退轉。復有無量無邊眾生，聞佛

所說，得世正見，由此正見，除滅一切往惡趣因，煩惱惡業，增長一切向善趣因，

正願善業。復有無量無邊眾生，聞佛所說，皆受三歸，安住近事近住淨戒，樂供養

佛，樂聽聞法，樂奉事僧，晝夜精勤，曾無懈廢。復有無量無邊眾生，聞佛所說，

遠離一切邪趣邪歸，惡意惡業，於佛法中，得決定信，棄捨家法，清淨出家。  

  爾時世尊告虛空藏菩薩摩訶薩言：「善男子！吾今持此地藏十輪大記法門，付

囑汝手，汝當受持，廣令流布。若諸眾生，於此法門，有能讀誦，思惟其義，為他

解說，住正行者，汝當為彼守護十法，令於長夜，利益安樂。何等為十？一者，為

彼守護一切財位，令無損乏；二者，為彼守護一切怨敵，令不侵害；三者，為彼守

護，令捨一切邪見邪歸，十惡業道；四者，為彼守護，令免一切身語謫罰；五者，

為彼守護，遮斷一切謗毀輕弄；六者，為彼守護，令於一切軌範尸羅，皆得無犯；

七者，為彼守護，令悉除滅一切非人，四大乖反非時老病；八者，為彼守護，不遭

一切非時非理，災橫夭歿；九者，為彼守護，命欲終時，得見一切諸佛色像；十

者，為彼守護，令其終後，往生善趣，利益安樂。  

  「善男子！若諸有情，於此法門，有能讀誦，思惟其義，為他解說，住正行

者，汝當為彼勤加守護如是十法，令於長夜，利益安樂。」  

  時虛空藏菩薩摩訶薩白佛言；「唯然世尊！我當受持如是法門，廣令流布。若

諸有情，於此法門，有能讀誦，思惟其義，為他解說，住正行者，我當為彼守護十

法，令於長夜，利益安樂。」  

  時薄伽梵說是經已，於眾會中，虛空藏菩薩摩訶薩，地藏菩薩摩訶薩，金剛藏

菩薩摩訶薩，好疑問菩薩摩訶薩，天藏大梵等，及諸天龍、藥叉、健達縛、阿素

洛、揭路荼、緊捺洛、莫呼洛伽、人非人等、一切大眾，聞佛所說，皆大歡喜，信

受奉行。 


